प्र 
श्र १, /ट, (6 


दि गा 
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टि न म्ज ० 4:72... | हट 


इस पुस्तक से, आप बिना किसी अध्यापक की 
सहायता के, अपने आप संस्कृत सीख सकेंगे | 
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१--कंण्ठ--स्थान के स्वर--ञ्र आ आ३ 


२-तालु-- / दान !े 
३--ओशोष्ठट-- ,, ४ >-उ ऊ ऊ३ के 


४--मूर्धा-- ,, 4 जज्ऋ ऋ ऋ३ 
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७--कण्ठौष्ठ,, ” --ओ औ “- प 
हि ८--अ्रनुस्वार (नासिका-स्थान ) अं, इं, ऊं, एं इत्यादि 
। ९--विसर्ग (कंण्ठ-स्थान) अ्र:, इ:, उ., ग्र: इत्याद.. “ 
१०--ह स्व स्वर दे, उन की ला] है: 6 208 
११--दीघ स्वर आरा, ई, ऊ, ऋ, (ल्‍लू) . 2 
क्‍ २--्लुत स्वर आर, ईऔऊर करो बा 
५ * लू स्वर के लिए दीघंत्व*नहीं है । परन्तु ध्यान में रखना चाहिए. ही 


विवृत-प्रयत्न लू वर्ण के लिए दीघीत्वा तहीं है, ईषत्‌ स्पृष्ठप्रयत्त लू वर्ण 
लिए दीधंत्व है । प्रयत्नों का विचार आगे के विभागों में होगा। ३५ के 2 


कै कु ::४- ४ 5०: ँअ 5८ स्मण 
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हृस्व स्वर के उच्चारण की लम्बाई एक मात्रा, दी स्वर के 
उच्चारण की दो मात्रा, प्लुत स्वर के उच्चारण की तीन मात्रा 
होती हैं । श्र्थात्‌ जितना समय हस्व के लिए लगता है, उससे दुगुना 
दीर्घ के लिए तथा तीन गुना प्लुत के लिए लगता है। दूर से किसीको 
पुकारने के समय अन्तिम स्वर प्लुत होता है । जैसा हें धनक्लया३ 
अत्र आगच्छ' (हे धनसझ्लया३ यहां आ ) । 

इस वाक्य में 'धनझ्लय' के यकार में जो श्राकार है वह प्लुत 
है, और उसकी उच्चारण की लम्बाई तीन गुनी है | शहरों में मार्ग 


पर तथा स्टेशन झ्रादि पर चीजें बेचनेवाले अपनी चीजों के विषय 


में प्लुत स्वर से पुकारते हैं, जेसे:-- 
३. चाय “गरम” 
इसी प्रकार अन्य सैकड़ों स्थानों पर प्लुत स्वर का ववण होता 
है । वेदों के मन्त्रों में जहां ३ (तीन) संख्या दी हुई रहती है, उसके 
पूर्व का स्वर॒प्लुत बोला जाता है । मुरगी 'कु१ कर कु३' ऐसी 
आवाज देती है ; उसमें पहला 'उ' हस्व, दूसरा दीघे तथा तीसरा 
प्लुत होता है । 
इन स्वरों के भेदों के सिवाय 'उदात्त, अनुदात्त, स्वरित' ऐसे 
प्रत्येक स्वर के तीन भेद हैं, जो केवल वेद में आते हैं | इनका वर्णन 


आरागे के विभागों में होगा । संकेतार्थ आ, अर, प्‌ स्वर उदात्त, अनुदात्त, 
तथा स्वरित अ्रकार वेद में आते हल 

(१३) गुण स्वर--अ, ए, ओर, अर, अल 

(१४) वृद्धि स्वर--्ञआा, ऐ, औ, आर्‌, आलू 


कर 
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उक्त गुण-वृद्धि क्रम से श्र, इ, उ, ऋ , लू, इन स्व॒रों को समभना 
चाहिए । इस प्रकार स्वरों का सामान्य विचार समाप्त हुआ । 


२३ व्यञन 
१) कण्ठ स्थान--कवर्ग--क, ख, ग, घ, डः 
२) तालु स्थान--चवर्ग--च, छ, ज, भ, ज॑ 
३) मूर्धा स्थान--टवर्ग--ट, ठ, ड, ढ, ण 
४) दन्त स्थान--तवग--त, थ, द, ध, न 
५) ओ्रोष्ठ स्थान--पवर्ग--प, फ, ब, भ, म 
इन पच्चीस व्यश्ञनों को 'स्पश वर्ण” कहते हैं । 
(६) अन्‍्तःस्थ व्यज्लन--य (तालु-स्थान); व (दन्त तथा 
ग्रोष्ट-स्थान ) ; र (सूर्घा-स्थान); ल (दन्त-स्थान) । 
इन चार वर्णों को 'अन्तःस्थ व्यज्ञन' कहते हैं । 
(७) ऊष्म व्यक्नन--श (तालव्य) ; ष (मूधन्य); स (दन्त्य); 
ह (कण्ख्य) | 
इन चार वर्णों को 'ऊष्म व्यज्लन' कहते हैं । 
(८) मृदु अ्रथवा घोष व्यक्षन--ग, घ, ड, ज, भ, भ 
लि न 0 पा 
ब, भ, म, य, र, ल, व, ह 
इन बीस व्यज्ञनों को मृदु व्यक्षन कहते हैं, क्योंकि इनका 
उच्चारण मुदु श्र्थात्‌ नरम, कोमल होता है । (इनकी श्रुति स्पष्टतर 
अनुभव होने से इन्हें 'बोष' भी कहते हैं ।) 
(६) कठोर अथवा श्रघोष व्यक्लन-क, ख॑, च, छ, ट, 5, 
त, थ, प, फ, श, ष, स । 


( 
( 
( 
( 
( 
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इन तेरह व्यज्ञनों को कठोर व्यञ्ञन बोलते हैं, क्योंकि इनका 
उच्चारण कठोर शर्थात्‌ सख्त होता है। (इनकी श्रुति भ्रस्पष्टतर 
अनुभव होने से इन्हें 'अ्रघोष' भी कहते हैं ।) 
(१०) श्रल्पप्रारणा व्यक्लन--क, ग, डर, च, ज, ञ 
0) ७, शा हा ले, पा 
प, ब, म, य, र, ल, व 
इन उन्नीस व्यज्ञनों को अल्पप्राण कहते हैं, क्योंकि इनका 
उच्चारण करने के समय मुख में इवास (हवा) पर जोर नहीं दिया 
जाता । 
(११) महाप्राण व्यज्ञगन--ख, घ, छ, 
ठ, ढ, थ, ध 
फ, भ, श, ष, स, ह 
इस चौदह व्यज्ञनों को महाप्राण कहते हैं, क्योंकि इनके 
उच्चारण के समय मुख में हवा पर बहुत दबाव दिया जाता है । 
(१२) अनुनासिक व्यज्ञन--छ, अ, ण, न, म 
ये पांच व्यज्लन अनुनासिक कहलाते हैं, क्योंकि इनका उच्चारण 
नाक के द्वारा होता है| स्थान-व्यवस्थानुसार- 
कण्ठ-नासिका स्थान--डः 


तालु-तासिका ,, ऋ॑"्ञ 
मूर्धानासिका ,, ऋण 
दन्त-नासिका ,, ऋऋत्त 
ओषछ्ठ-नासिका ,, ऋऋम 


इस प्रकार व्यज्ञनों की सामान्य व्यवस्था है । इसके अतिरिक्त 
जो और सूक्ष्म भेद हैं, वे अगले विभागों में बताए जाएंगे । 


कद 


गा 


] 
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वर्णों की उत्पत्ति 


मुख के अन्दर स्थान-स्थान पर हवा को दबाने से भिन्‍न-भिन्‍न 
वर्णों करा उच्चारण होता है । मुख के अन्दर पांच विभाग हैं, (प्रथम 
भाग में जो चित्र दिया है वह देखिए) जिनको स्थान कहते हैं | इन 
पांच विभागों में से प्रत्येक विभाग में एक-एक स्वर उत्पस्न होता 
है। स्वर उसको कहते हैं, जो एक ही ग्रावाज़ में बहुत देर तक 
बोला जा सके, जेसे-- 


ग्रःःः ग्रा 
(ल्‌ए०००२० ल्ल्‌ ०००५०० 
रच ऊः 
क्र लि 
ला लू ०00०0 


“ऋ-लु' स्वरों के उच्चारण के विषय में प्रथम भाग में जो सूचना 
दी हुई है, उसको स्मरण रखना चाहिए । उत्तर भारत के लोग 
इनका उच्चारण 'री' तथा ल्री' ऐसा करते हूँ, यह बहुत ही 
अशुद्ध है ! कभी ऐसा उच्चारण नहीं करना चाहिए। री में 'र 
ई ऐसे दो वर्ण मूर्धा और तालु स्थान के हैं । ऋ यह केवल मूर्धा- 
स्थान का गुद्ध स्वर है। केवल मूर्धा स्थान के शुद्ध स्वर का उच्चारण 
मूर्धा और तालु स्थान दो वर्ण मिलाकर करना अशुद्ध है और 
उच्चारण की दृष्टि से बड़ी भारी गलती है । 

ऋ” का उच्चारण --धर्म शब्द बहुत लम्बा बोला जाए और 
ध और म के बीच का रकार बहुत बार बोला जाए (समभने के 
लिए) तो उसमें से एक रकार के ग्राधे के बरावर है । इस प्रकार 
जो “ऋ”' बोला जा सकता है, वह एक जैसा लम्बा बोला जा सकता 
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है । छोटे लड़के आनन्द से श्रपनी जिह्मा को हिलाकर इस ऋकार 
को बोलते हैं । 

जो लोग इसका उच्चारण “री” करते हैं उनको ध्यान देना 
चाहिए कि 'री' लम्बी बोलने पर केवल ई' लम्बी रहती है । जोकि 
तालु स्थान की है। इस कारण “ऋण का यह “री' उच्चारण सर्वरथव 
अजुद्ध है । 

लूकार का 'ल्री' उच्चारण भी उक्त कारणों से अशुद्ध है । 
उत्तरीय लोगों को चाहिए कि वे इन दो स्वरों का शुद्ध उच्चारण 
करें | अस्तु । 

पूर्व स्थान में कहा है कि जिनका लम्बा उच्चारण हो सकता 
है, वे स्वर कहलाते हैं । गवैये लोग स्वरों को ही अलाप सकते 
हैं, व्यज्जनों को नहीं, क्योंकि व्यञ्जनों का लम्बा उच्चारण 
नहीं होता । इन पांच स्वरों में भी अर इ उ' ये तीन स्वर अखण्डित, 
पूर्ण हैं। और “ऋ, लू' ये खण्डित स्वर हैं | पाठकगण इनके उच्चा- 
रण की ओर ध्यान देंगे तो उनको पता लगेगा कि इनको खण्डित 
तथा अ्रखण्डित क्यों कहते हैं। जिनका उच्चारण एक-रस नहीं होता, 
उनको खण्डित बोलते हैं । 

इन पांच स्वरों से व्यञ्जनों की उत्पत्ति हुई है, क्रमशः-- 


मूल स्वर 
श्र छ् क्र लृ्‌ ड़ 
इनको दबाकर उच्चारण करते-करते एकदम उच्चारण बन्द 
करने से क्रमश: निम्न व्यञ्जन बनते हैं । 
। हृ य र हल ब्‌ 
इनका मुख से उच्चारण होने के समय हवा के लिए कोई 
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रुकावट नहीं होती । जहां इनका उच्चारण होता है, उसी स्थान पर 
पहले हवा का आघात करके, फिर उक्त व्यञ्जनों का उच्चारण 
करने से निम्न व्यञ्जन बनते हैं-- 
2 भ्क ढ़ | भ 
इनको जोर से बोला जाता है । इनके ऊपर जो बल--जोर 
होता है, उस ज्ञोर को कम करके यही वर्ण बोले जाएं तो निम्न वर्ण 
बनते हैं-- 
श्‌ ज्‌ ड़ द्‌ ब 
इनका जहां उच्चारण होता है, उसी स्थान के थोड़े से ऊपर 
के भाग में विशेष बल न देने से निम्त वर्ण बनते हैं-- 
कक च्‌ ठ त्त ष्‌ 
_ इनका हकार के साथ जोरदार उच्चारण - करने से निम्न वर्ण 
बनते हैं-- 
ख छ्धु ढ़ थ्‌ फ् 
अनुस्वारपूवंक इनका उच्चारण करने से इन्हींके श्रनुनासिक 
बनते हैं-- 
गडूक पत्रच चघण्टा ड्न्‌द्र कम्‌बल 
सकार का तालु, मूर्धा तथा दत्त स्थान में उच्चारण किया 
जाए तो क्रम से, श, ५, स, ऐसा उच्चारण होता है । ल' का 
मूर्धा स्थान में उच्चारण करने से 'छ' बनता है । 
इस प्रकार वर्णो की उत्पत्ति होती है । इस व्यवस्था से वर्णों 
के बुद्ध उच्चारण का भी पता लग सकता है। 
ऊपर जहां-जहां व्यज्जन लिखे हैं वे सब 'क, ख, गा ऐसे-- 
अकारान्त लिखे हैं । इससे उच्चारण करने में सुगमता होती है । 
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वास्तव में वे 'क्‌, ख्‌, ग्‌'! ऐसे--अ्रकाररहित हैं, इतनी बात पाठकों 
के ध्यान धरने योग्य है। 

वर्णों के ऊपर बहुत विचार संस्कृत में हुआ है। उसमें से 
एक अंश भी यहां नहीं दिया । हमने जो कुछ थोड़ा-सा दिया है, 
उससे पाठकों की समभ में ञ्रा जाएगा कि संस्कृत की वर्ण-व्यवस्था : 
बहुत सोचकर बनाई गई है, अन्य भाषाश्रों की तरह ऊटपटांग 
नहीं है । ., 

संस्कृत में कोमल पदार्थों के नाम कोमल वर्णों में पाए जाते 
हैं, जेसे--कमल, जल, अन्न आदि । 

कठोर पदार्थों के नामों में कठोर वर्ण पाए जाएंगे, जेसे--खर, 
प्रस्तर, गर्दभ, खड्‌ग आदि । 

कठोर प्रसंग के लिए जो शब्द होंगे, उनमें भी कठोर वर्ण पाए 
जाएंगे, जैसे--युद्ध, विद्रावित, भ्रष्ट, शुष्क, आदि । 

आनन्द के प्रसंगों के लिए जो शब्द होंगे, उनमें कोमल श्रक्षर 
पाए जाएंगे, जैसे--आनन्‍्द, ममता, सुमन, दया झ्रादि । 

इस प्रकार बहुत लिखा जा सकता है। परल्तु विस्तार-भय से 
यहां इतना ही पर्याप्त है। यह वर्णन यहां इसलिए लिखा है कि 
यदि पाठक भी इस प्रकार सोचते रहेंगे, तो उत्तको आगे जाकर 
बड़ा लाभ होगा, तथा प्रसंग के अनुसार शब्दों को प्रयोग में लाकर 
संस्कृत के वाक्यों में वे विशेष गौरव ला सकेंगे । 


मंस्कृत स्वयं-शिक्षक 
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पाठ पहला 


जिन पाठकों ने 'संस्कृत स्वयं-शिक्षक' का प्रथम भाग अच्छी 
प्रक्रार पढ़ा है, और उसमें जो वाक्य तथा नियम दिए हुए हैं, उनको 
ठीक-ठीक याद किया है, तथा जिन्होंने प्रथम भाग के परीक्षा-प्रदनों 
का उत्तर ठीक-ठीक दिया है--प्र्थात्‌ वे परीक्षा में उत्तीण हुए हैं, 
उनको ही द्वितीय भाग के अभ्यास से लाभ होगा । जो प्रथम भाग 
की पढ़ाई ठीक प्रकार न कर द्वितीय भाग को प्रारम्भ करेंगे उनकी 
पढ़ाई आ्रागे जाकर ठीक-ठीक नहीं होगी, तथा वे लोग अपनी संस्कृत 
में उन्‍तति नहीं कर सकेंगे। इसलिए पाठकों से प्रार्थना है कि वे 
किसी अवस्था में भी शीघ्रता न करें, तथा पहली पढ़ाई कच्ची 
रखकर आगे बढ़ने का यत्न न करें । 

संस्कृत भाषा उन लोगों के लिए सुगम होगी जो 'स्वयं-शिक्षक' 
की शैली के साथ-साथ अ्रपनी पढ़ाई करेंगे । परन्तु जो शीघ्रता 
करेंगे और कच्ची भूमि पर मकान बनाएंगे, उन्तको आगे बः 
कठिनता होगी । इसलिए पाठकों को उचित है कि वे प्रथम त -.. 
द्वितीय, भागों में दिए हुए किसी विषय को कच्चा न रखें और 


श्र संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


बार-बार उसको याद करके सब विषयों की जागृति रखने का सर्देव 


' यत्न करें। 


जिन पाठकों ने 'स्वयं-शिक्षक' का प्रथम भाग पढ़ा होगा, उनके 
मन में इस शिक्षा-प्रणाली की सुगमता स्पष्ट हो गई होगी। इस 
दूसरी पुस्तक से पाठकों की योग्यता निस्सन्देह बहुत बढ़ेगी । इस 
पुस्तक में ऐसी व्यवस्था की हुई है कि इसके पढ़ने से पाठक न केवल 
संस्कृत में अ्रच्छी प्रकार बातचीत करने में समर्थ होंगे, अ्रपितु वे 
रामायण, महाभारत तथा नाटक आदि संस्कृत ग्रन्थों के सुगम 
अध्यायों को स्वयं पढ़ सकेंगे । इसलिए प्रार्थना है कि पाठक हरएक 
पाठ के प्रत्येक नियम तथा वाक्य की श्रोर विशेष ध्यान दें | 

प्रथम पुस्तक में शब्दों की सात- विभवितयों का उल्लेख किया 
हुआ है । परन्तु उस पुस्तक में केवल एक ही वचन के रूप दिए हैं । 
अब इस पुस्तक में तीनों वचनों के रूप दिए जाते हैं । 

१ नियम--संस्कृत में तीन वचन हैं--[१] एकवचन [२] 
द्विवचन तथा [३] बहुवचन । हिन्दी भाषा में दो घचन हैं--[ १] 
एकवचन तथा [२] बहु अथवा अनेक वचन । 

एक वचन से एक की संख्या का बोध होता है जेसे--एकः 
आम्र: [एक आम ] | 

द्विवचन से दो की संख्या का बोध होता है, जसे--ो आम्रौ 
[दो ग्राम | । 

बहुवचन से तीन या तीन से श्रधिक (अर्थात्‌ दो से मधिक) की 
संख्या का बोध होता है, जैसे--त्रयः आ्राम्रा: [तीन आम |, पठुच 
आम्रा: [पांच श्राम |, दश आम्रा: [दस आम | । 

हिन्दी भाषा में दो की संख्या बतानेवाला कोई वचन नहीं, 
परन्तु संस्कृत में दो की संख्या बतानेवाला 'द्विवचन' है । संस्कृत में 
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सर्वत्र दो की संख्या के लिए द्विवचन का ही प्रयोग करना श्रावश्यक 
है । यह बात पाठकों को अवश्य ध्यान में रखनी चाहिए | श्रव सातों 
विभकितयों, तीनों वचनों में, शब्दों के रूप नीचे देते हैं । 


अकारान्त पुल्लिज्धी देव' शब्द के रूप 


एकवचन द्विवचन बहुवचन 
प्रथणा. (१) देवः देवों (--) देवा: (*) 
द्वितीया (२) देवम्‌ देवों (-) देवान्‌ 
तृतीया (३) देवेन देवाम्याम्‌ देव: है 
चतुर्थी (४) देवाय देवाम्याम्‌ (+-) देवेम्य: (5८) 
पंचमी. (५) देवात्‌ देवाम्याम्‌ (-+) देवेभ्यः (5८) 
षष्ठी (६) देवस्य देवयो: (»<) देवानाम्‌ 
सप्तमी (७) देवे देवयो: (»६ ) देवेषु 
सम्बोधन (हे) देव (हे) देवौ (-+) (हे) देवा: (*) 


इसी प्रकार सब अकारास्त पुल्लिज्भी शब्दों के रूप होते हैं । 
पाठकों ने ध्यान से देखा होगा कि विभक्तियों में कई रूप एक जैसे 
होते हैँ । इस शब्द में जो-जो रूप एक जैसे हैं, उनके श्रागे कोष्ठ में 
एक-सा चिह्न किया है, जैसे-'+, +, %, # (55) ये चिह्न हैं 
जो उक्त प्रकार के समान रूपों पर लगाए हैं। अगर पाठक इन 
समान रूपों को ध्यान में रखेंगे तो कण्ठ करने का उनका परिश्रम 
बच जाएगा | यह समान रूप-शैली ध्यान में श्राने के लिए काल 
शब्द के रूप नीचे दिए जाते हैं, और जो समात्त रूप हैं, वहां कोई 
रूप न देकर (,) चिंह्न-मात्र दिया गया है | 


.._ एकवचन द्विवचन बहुवचन 
प्रथमा (१) कालः कालौ काला: 
सम्बोधत (हे) काल (हे) कालौ (हे) काला: 


द्वितीया (२) कालम्‌ कालौ कालान्‌ 
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तृतीया (३) कालेन कालाम्याम्‌ काले: 
चतुर्थी _ (४) कालाय के कालेम्य:ः 
पंचमी (५) कालात्‌ गा] 3४ 
षष्ठी (६) कालस्य कालयो: कालानाम्‌ 
सप्तमी (७) काले कालेषु 


उक्त रूप :देने के समय सम्बोधन के रूप प्रथमा विभवित के 
सदृश होने के कारण साथ दिए हुए हैं। इन रूपों को देखने से पता 
लगेगा कि कौन-कौन-सी विभक्तियों के कौन-कौन-से रूप समान होते हैं। 

ग्रब पाठकों को उचित है कि वे इनके रूपों को ध्यान में रखें, 
या कण्ठ करें, क्योंकि इसी शब्द के समान सब अकारान्‍्त पुल्लिड्धी 
शब्दों के रूप होंगे । 

धनझ्जञय, देवदत्त, यज्ञदत्त, नारायण, कृष्ण, नाग, भद्गसेन, मृत्यु- 
खय इत्यादि ग्रकारान्त पुल्लिद्धभी शब्दों के रूप ठीक उक्त प्रकार से 
चलते हैं । 

(१) जिन अकारान्त पुल्लिद्धी शब्दों के अन्दर “र' अथवा 'ष' 
वर्ण हुआ करता है, उन शब्दों की तृतीया विभक्ति का एकवचन 
तथा षष्ठी विभक्ति का बहुवचन करने में “न को 'ण' बनाना 
पड़ता है, जैसे-- 


एकवचन द्विवचन बहुवचन 
१. राम: रामौ रामाः 
२. रामम्‌ रामान्‌ 
३. रामेण रामाम्याम्‌ रामे: 

४. रामाय गे रामेम्य: 
५. रामात्‌ रामाभ्याम्‌ रामेभ्य: 
६. 'रामस्य रामयो: रामाणाम्‌ 
७. रामे है 


रामेषु 
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सम्बोधन के रूप पूर्ववत्‌ पाठक बना सकेंगे । इस शब्द में तृतीया 
का एकवचन “राम्रेण” तथा षष्ठी का बहुवचन “रामाणाम्‌' 
इन दो रूपों में नकार के स्थान पर णकार हुआ है । इसी प्रकार 
निम्नलिखित शब्दों के रूप होते हैं-- 

पुरुष, नूप, नर, रामस्वरूप, सर्प, कर, रुद्र, इन्द्र, व्यात्र, गर्भ 
इत्यादि । 

परन्तु कई ऐसे शब्द हैं कि जिनमें “र' भ्रथवा 'ष' आने पर भी 
नकार का णकार नहीं बनता । जैसे-- 

कृष्णेन । कृष्णानाम्‌ । 
कर्दमेन । कर्देमानाम्‌ । 
नतेनेन । नतेनानाम्‌ । 
इस विषय में नियम ये हैं-- 

(२) नियम--जिस शब्द में र ग्रथवा ष हो, और उसके परे 
“न आ जाए, तो उस न का ण बनता है, जैसे-- 

कृष्ण, तृष्णा, विष्णु इत्यादि शब्दों में षकार के बाद नकार 
आने से तकार का णकार बन गया है । 

(सूचना--पदास्त के नकार का णकार नहीं बनता, जसे रामान्‌ 
करानू इत्यादि । ) 

(३) नियम--र' अथवा 'ष” और 'न' इनके बीच में कोई 
स्वर, है, य, व, र, कवगं, पवर्ग, अनुस्वार इन वर्णों में से एक 
अथवा अनेक वर्ण आने पर भी नकार का णकार हो जाता है । 
जेसे--- 

रामेण, पुरुषेण, नरेण इत्यादि शब्दों में इस नियम के अनुसार 
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नकार का णकार बना है । इन दो नियमों को अधिक स्पष्ट करने 
के लिए निम्न प्रकार लिखते हैं-- 

'र' के पद्चात्‌ 'न' आने से 'नः का 'ण' बन जाता है । 
न 0 5 «तय ण/ बना जाता, है । 


रा | (कि बीच में इतने वर्ण श्राने पर भी) 


गअश्राइईउ ऊऋ । ता का 
जा | लुए ऐ आओ | 'णः बन 
| | त | जाता 
तथा । दाजपावर । हे 
न] [६ प्फबभम ॥| 


र्‌+ [आ्रा+म्‌+ए]न्‌+भ्रतत रामेन रत रामेण । इस शब्द में र्‌ 
और न्‌ के मध्य में आा+-म्‌+ए' ये तीन वर्ण आए हैं | इस प्रकार 
अन्य शब्दों के विषय में भी जानना चाहिए । 

क+ऋ+-प्‌+ [ण]+एकनू्‌+अच्त कृष्णेन | इस शब्द में पकार 
और नकार के बीच में 'ण' आने से तकार का णकार नहीं हुआ, 
क्योंकि जो वर्ण बीच में होने पर भी णकार बनता है, उन वर्णों में 
'ण” की गणना नहीं हुई है । इसी कारण 'मर्त्येत' शब्द में नकार 
का णकार नहीं होता है, देखिए-- 

म्‌+र+ [त्‌] +यूए+न्‌+ श्र मर्त्येन--इसमें अनिष्ट तकार 
बीच में है, और उसके होने से नकार का णक्रार नहीं बनता है । 

पाठकों को उचित हैं कि वे इन नियमों को बार-बार पढ़कर 
अच्छी प्रकार समझ लें, ताकि भ्रम न पड़े। 


सं-१ 
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०] 
न्ध्ण 


१४. 
१५. 
१६. 


वाक्य 


- मृगः अ्रण्ये मृतःः-हिरण वन में मर गया । 

- बालकेन क्रीड़ा त्यक्तान्‍-बालक ने खेल छोड़ा । 

* मनुष्येण नगरं दृष्टम्"मनुष्य ने शहर देखा । 

* जने: रामस्य चरित्र श्रुतम्--लोगों ने राम का चरित्र सुना । 
- बालक: दुग्धं पीतम्र-बालकों ने दूध पिया । 

- सपेंगण मूषकः हतःूसांप ने चूहा मारा । 

* भनुष्ये: द्रव्यम्‌ लब्धम्‌--मनुष्यों ने घन प्राप्त किया । 

: पुष्पे: शरीरं भूषितम्‌्"फूलों से शरीर सजा। 

: श्राचार्ये: पुस्तक पाठितम्‌ ८5 अध्यापकों ने पुस्तक को पढ़ाया । 
: वृक्षेभ्य: फलानि पतितानिन््वृक्षों से फल गिरे । 

 मया इष्टं फल प्राप्तम्न्‍मैंने मनचाहा फल प्राप्त किया । 
. स॒ ब्राह्मणेभ्य: दक्षिणां ददातितचवह ब्राह्मणों के लिए 


दक्षिणा देता है । 


. विद्वामित्र: श्रयोध्याम्‌ आगतः"-विश्वामित्र श्रयोध्या आा 


गया । 
सूर्य: अ्स्तं गतः:--सूर्य अस्त हो गया । 

दुःखेन हृदय भिन्‍नम्‌रदुःख से हृदय फट गया । 
झाकाशे चन्द्र: उदितः--आ्लाकाश में चन्द्र उदय हुआ । 


इन वाक्यों में जो-जो शब्द हैं, उत्तके श्रथ भाषा के वाक्यों से 
जाने जा सकते हैं, इसलिए उनके श्रलग श्रथ नहीं दिए गए । 


श्८ संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


पाठ दूसरा 
शब्द--पुल्लिज्धी 
मूषक:- चूहा । काक:-कौवा | शावकः:च्तबच्चा, लड़का। 
नीवारकण:-5घधान का कण, सूजी का दाना। मार्जार:--बिडाल, 
बिल्‍ला । कुक्कुरः”-कुत्ता । व्याप्रःतत्शेर । महर्षिःलत्बड़ा ऋषि। 
क्रीड:ल्‍त्गोद, छाती । 
नर्पुतक लिखी 
तपोवनम्‌+-तप करने का स्थान । स्वरूपमूर-अपती भ्रसलियत । 
स्वरूपाख्यानम्‌- अपने रूप का आख्यन। भ्राख्यानम्‌ कथा, चरित्र। 
संनिधानम्‌ज-समीप । 
विशेषरण 
अष्टर-गिरा हुआ। अकीतिकर८-बदनामी करनेवाला। दुष्ट 
देखा हुआ । वर्धित--पाला, बढ़ाया । सव्यथम्‌न्लढुःख के साथ | 
क्रियापद 
धावतिर-दौड़ता है | विवेशर-घुस गया था । संवर्धितत-पाला 
हुआ । वर्धितान्‍”पाली, बढ़ाई । पलायतेर-भागता है । वदन्तिरत 
बोलते हैं । पलायिष्यते"”"भागेगा । भवरत्हो, बन जा । बिभेषिर- 
डरता है (तू) । प्रविवेशरूघुस गया । बिभेतिततडरता है। (वह) 
भ्रालोकयति"-देखता है (वह) । बिभेमिन्‍त्डरता हूं (में)। 
आलोकयामिन्देखता हूं (में) । 
5 घातु साधित 
खादितुम्‌्--खाने के लिए । आलोक्य"-देखकर ॥ दुष्ट्वाउ- 
देखकर । जीवितव्यम्‌- जीने योग्य (विशेषण ) जीना चाहिए | 
(क्रियापद ) 
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स्त्रीलिड्भग 


कीति: - यश, नाम । व्याप्रता - शेर॒पन । भ्रकी्ति: -- बदनामी । 


इतर (श्रलिड्धी श्रथवा श्रव्यय) 
पश्चात्‌ पीछे से । इदम्‌ - यह । यावत्‌ - जब तक । द्रुतम्‌-- 
सत्वर या जल्दी । तावत्‌"-तब तक । विलम्बितम्‌ -देरी से । 


विशेषरणोों का उपयोग और उनके लिड्भ 


दृष्टं तपोवनम्‌ । वर्धित: वक्ष: | दृष्टा नगरी । वधिता 
लेखमाला । हृष्ट: मनुष्य: । वर्धितम्‌ू कमलम्‌ | अ्रष्ट: पुरुष:। 
अकीतिकर: उद्यम: । श्रष्टा स्त्री। अकीतिकरी कथा ॥ अ्रष्टं 
पात्रम्‌ । भ्रकीतिकरम्‌ आख्यानम्‌ । पालित: पुत्र: । रक्षितः 
बालक: । पालिता पुत्रिका । रक्षिता पुष्पमाला | पालितं गृहम्‌ । 
रक्षितं जलम्‌ । बुद्ध: विचार: | पवित्र: मन्त्र: | बुद्धा बुद्धि:। 
पवित्रा स्त्री | छुद्धं चरित्रम्‌ू। पवित्र पात्रमू । गतः सूर्य: । 
आगतः: जन: । गता रात्रि: । आगता श्रध्यापिका। गत नक्षत्रम्‌ । 
आगतं पुस्तकम्‌ | प्राप्त: ग्रीष्मकाल: । भक्षित: मोदकः॥ प्राप्त॑ 
यौवनम्‌ । पुष्पिता वाटिका | प्राप्तं वार्धकम्‌ । भक्षितं फलम्‌ । 

पूर्वोक्त शब्दों में 'मूषकः, शावकः, काकः:, बिडाल:, 
सार्जार:, कुक्‍्कुरः, व्याप्र:' इत्यादि अकारान्त पुल्लिद्ध शब्द हैँ 
और उनके रूप पूर्वोक्त देव, राम शब्दों के समान होते हैं। 
पाठकों को चाहिए कि वे इन शब्दों के सब रूप लिखें और 
उनका उक्त रूपों के साथ मिलान करके ठीक करें। '*भ्रष्ट:, 
दृष्ट:, संवधित:, सव्यथ: इत्यादि शब्द भी अकारान्त पुल्लिज्धी 
विशेषण होने से 'देव, “राम” की ही तरह चलते हैं । विशेषणों 
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का स्वयं कोई लिज्ध नहीं होता, परच्तु वे विशेष्य के लिज्भ के 
अनुसार चलते है--इत्यादि वर्णन संस्कृत स्वयं-शिक्षक' के प्रथम 
भाग के छत्तीसवें पाठ में देख लेना । 


संस्कृत 


(१) अस्ति गज्भातीरे हरिद्वार 
लात नगरम्‌ । 

(२) श्रस्ति महाराष्ट्रे मुम्बापुरी 
नामप्त नगरी । 

(३) बिडालः सूघकक खादति । 

(४) व्यात्र: वृषभ खादितुं 
धावति । 

(५) बिडालः कुक्‍्कुरं दृष्ट्वा 
पलायते । 

(६) स॒॒ पुरुष: व्याप्नं दृद॒ष्वा 
बिभेति पलायते च । 

(७) ऋषिणा सूषकः व्याप्रतां 
नीतः । 

(८) सुनिता व्याश्रः सूषकत्वं 
नीतः । 

(९) स मुनिः श्रचिन्तयत्‌ । 

(१०) स पुरुष: सव्ययः श्रचिन्तयत्‌ । 


भाषा 


है. गंगा के किनारे पर हरि- 
द्वार नामक शहर । 

है महाराष्ट्र में बम्बई नामक 
शहर । 

बिल्‍ला चूहे को खाता है । 

शेर बैल को खाने के लिए 
दौड़ता है । 

बिल्‍्ला कुत्ते को देखकर भागता 
हि 

वह पुरुष शेर को देखकर डरता 
और भागता है । 

ऋषि ने चूहे को व्यात्र बना 
दिया । 

मुनि ने व्याप्र को चूहा बना 
दिया । 

वह मुनि सोचने लगा | 

वह पुरुष कष्ट के साथ सोचने 
लगा । 
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उक्त वाक्‍्यों में पाठकों के लिए कई बातें ध्यान में रखने योग्य 
हैं 

संस्कृत में कथा के आरंभ में 'अस्ति' आदि क्रिया के शब्द वाक्य 
के प्रारम्भ में श्राते हैं, जिनका भाषा में वाक्य के अन्त में ग्रथ करना 
होता है, जैसे-- 

संस्कृत में--अह्ति गौतमस्य तपोवने कपिलो नाम मुनिः । 

भाषा में--गौतम के श्राश्रम में कपिल नामक मुनि है। 
संस्कृत में प्रथम प्रकार की वाक्य रचना, ललित (ग्रच्छी) समभी 
जाती है । 

नियम--किसी शब्द के साथ 'त्व” श्रथवा 'ता' यह शब्द जोड़ने 
से उसका भाववाचक बनता है, जैसे--वुद्ध -- बुड्ढा । वृद्धत्वम्‌ > 
बुड़्ढहापन । मूषक:-चूहा, मूषकता-चूहापत । पुरुष: ८ मनुष्य, 
पुरुषत्वम्‌ 5 पुरुषणत । पद्ु>पशु, हैवान । पशुत्वचूपशुता, 
हैवानपन । 

नियम--विशेषण का कोई अपना लिझ्ग नहीं होता । विशेष्य 
के लिज्भ के अनुसार ही विशेषणों के लिज्ज बनते हैँ जेैसे-- 


पुल्लिद्धी स्त्रीलिड्भरी नपुन्सकलिड्धी 

अपष्टः पुरुष: अष्टा स्त्री अष्टम्‌ पुष्पस्‌ 
दृष्टः पुत्रः हृष्टा नगरी दृष्टं पुस्तकम्‌ 
संबधितः वृक्ष: संवधिता कोतिः . संवर्धितं ज्ञानम्‌ 
सव्यथ: व्यात्न: . सब्यथा तारी सब्यर्थ मित्रम्‌ 


इसी प्रकार भ्रन्यान्य विशेषणों के सम्बन्ध में भी जानना 
चाहिए । [ इस नियम के विषय में स्वयं-शिक्षक, भाग प्रथम का 
छत्तीसवां पाठ देखिए । | 
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अब हितोपदेश नामक ग्रंथ से एक कथा नीचे देते हैं। 
पूर्वोक्त शब्द और वाक्य जिन्होंने कण्ठ किए होंगे, वे पाठक इस 
कथा को अच्छी प्रकार समझ सकते हैं । इसलिए पाठकों को उचित 
है कि वे वाषा में दिया हुआ अर्थ न देखते हुए, केवल संस्कृत पढ़कर 
ही अर्थ लगाने का यत्त करें। जब सम्पूर्ण कथा का अर्थ लग जाए, 
तो सम्पूर्ण पाठ को कण्ठ करें । और पश्चात्‌ भाषा के वाक्य देखकर 


उनकी संस्कृत बनाने का यत्न करें। 


१. घुनिन्ुषकयों: कथा 

(१) अस्ति गौतसस्य सहर्षे: 
तपोवने महातपा नाम खसुनिः। 
तेन आश्रमसन्तिधाने सृूषकशावकः 
काकसुखाद अ्रष्टः दुष्ट: । 

(२) ततः स स्वभाव-दयाउत्मना 
तेन सुनिना नीवारकरण: संव्धितः । 
ततो बिडाल: त॑ मृषक॑ खादितुं 
धावति । 


(३) तम्‌ श्रवलोक्य मूषकः तस्य 
मुनेः क्रो्ड प्रविवेश ॥ ततो मुनिना 
उक्‍्तम्‌--“मृषक, त्वं मार्जारों मव ।” 
ततः स मार्जारों जातः । 

(४) पदचात्‌ स बिडालः कुक्कुरं 
दृष्ट्वा पलायते ॥ ततो मुनिना 
उक्तसम्‌--कुक्कुराद्‌ बिमेषि, त्वम्‌ 
एवं कुक्कुरों भव” तदा स कुक्‍्कुरो 
जात: । 


१. ऋषि शोर चूहे की कथा 

(१) गौतम महर्षि के तपोवन 
में महातपा नामक एक मुनि है।. 
उसने आश्रस के पास चूहे का बच्चा 
कौवे के मुख से गिरा हुआ देखा । 

(२) पश्चात्‌ उस (बच्चे) को 
स्वाभाविक दया-भाव से उस मूनि ने 
धान के कणों से पाला, श्रब (एक) 
बिल्‍ला उस चूहे को खाने के लिए 
दौड़ता है । 

(३) उस (बिल्ले) को देखकर 
चूहा उस मुनि की गोद में श्रा घुसा । 
तब मुनि ने कहा--“चूहे, तू बिल्ला 
बन ।” सो वह बिल्‍ला बन गया । 

(४) भ्रब वह बिल्ला कुत्ते को 
देखकर भागता है ॥ तब मुनि ने 
कहा--”कुत्ते से (तू) डरता है, तू 
कुत्ता ही बन जा।” सो वह कुत्ता 
बन गया । 
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(५) से कुक्कुरो व्याप्राद 
बिभेति । ततः तेन मुनिना कुक्कुरो 
व्याज्न: कृतः । अथ व्याप्रमपषि त॑ 
झूवक-निर्विशेष॑ पद्यति स घुनिः ! 


(६) अथ तं॑ मुनि व्यात्र॑ च 
वृष्ट्वा सर्वे वदन्ति--“अनेन सुनिना 
मृषको व्याप्नतां नीत: ।” 


(७) एतत्‌ श्रुत्वा स व्यात्रः 
सव्यथो5चिन्तयत्‌ ॥ 'यावद्‌ अनेन 
मुनिना जीवितव्यं तावत्‌ इदं में 
स्वरूपास्यानम्‌ श्रकीतिकरं न गसि- 
ध्यति' इति श्रालोच्य स॒ शुनि हन्तुं 
गतः । 


(८) ततो सुनिना ततः ज्ञात्वा, 
“पुनर्मूषीकोी भव” इत्युक्त्वा मूषक एव 
कृतः । 

(हितोपदेशात्‌ ) 


श्र 


(५) वह कुत्ता शेर से डरता है । 
तब उस मुनि ने कुत्ते को व्यात्र 
(शेर) बना दिया । अ्रब, व्याप्र 
(बन चुके) उसको भी चूहे-सा ही 
देखता है वह मुनि ! 

(६) भ्रब उस मुनि को और 
(उस) शेर को देखकर सब बोलते 
हें-- “इस मुनि ने चूहे को शेर बना 
दिया है ।” 

(७) यह सुनकर वह शेर कष्ट 
से सोचने लगा--“'जब तक इस मुनि 
ने जिन्दा रहना है तब तक यह हतक 
करनेवाली मेरी रूप (बदलने) की 
कथा नहीं जाएगी' यह सोचकर वह 
मुत्ति को मारने के लिए चला। 

(८) पहचात्‌ मुनि ने यह जान 
“फिर चूहा बन” ऐसा बोलकर ( फिर) 
चूहा ही बना दिया | 


(हितोपदेश से उद्धृत ) 


उक्त कथा में आए हुए कुछ समासों का वर्णन-- 
(१) आश्रमसंन्निधानमू--आ्राश्रमस्य संन्निधानम्ररआश्रमस्य समी- 


पम्‌ इत्यथे: । 
( 
( 
( 


अंश: । 


२) मूषकशावकः--मूषकस्य शावक: | 
रे 


) काकमुखम्‌--काकस्य मुखम्‌ । 
४) नीवारकण:--नी वा राणां कणः+-नीवाराणां 5 धान्यविशेषाणा म्‌ 
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(५) व्याप्ता--व्याश्रस्य भाव: व्याप्रता, व्याप्रत्वम्‌ इत्यर्थ: । 

(६) मूषकत्वम्‌---मूषकस्य भाव: । 

(७) सव्यथ:>व्यथया सहित: सव्यथः:, दुःखेन युक्त: इत्यर्थ:। 

(८) स्वरूपाख्यानम्‌ू--स्वस्य रूपं स्वरूपस, स्वरूपस्य आख्यानं 
स्वरूपाख्यानम्‌ -- स्वरूपकथा इत्यर्थ: । 


पाठ तीसरा 


प्रथम पाठ में श्रकारान्त पुल्लिद्धी शब्दों के रूप बनते हैं । 
संस्कृत में श्राकारान्त पुल्लिज्भी शब्द बहुत ही थोड़े हैं, तथा उनके 
रूप भी बहुत प्रसिद्ध नहीं हैं, इसलिए उनका चलाने का प्रकार यहां 
नहीं दिया जाता । प्रायः पाठकों के देखने में आ्राएगा कि श्राकारान्त 
शब्द स्त्रीलिज्ध होते हैं, और अ्रकारान्त शब्द स्त्रीलिज्भ नहीं हुआ 
करते । किस शब्द का कौन-सा श्रन्त है, यह ध्यान में लाने के लिए 
कई शब्द नीचे दिए हैं, इनकी ओर ठीक ध्यान देने से श्रन्त-वर्ण का 
ठीक बोध हो जाएगा । 


(१) अ्कारान्त--देव, राम, कृष्ण, घनज्ञयं, ज्ञान, श्रानन्द 
(२) आकारान्त--रमा, विद्या, गद्भा, कृष्णा, श्रम्बा, भ्रकका 
(३) इकारान्त--हरि, भूपति, भ्रग्नि, रवि, कवि, पति 
(४) ईकारान्त--लक्ष्मी, तरी, तन्त्री, नदी, स्त्री, वाणी 
(५) उकाराल्त--भानु, विष्णु, वायु, शम्भु, सूनु, जिष्णु 
(६) ऊकारान्त--चमू, वधू, इवश्नू, यवागू, चम्पू, जम्बू 

(७) ऋकारान्त--दातू, कतृ , भोकतृ, गन्तू, पातृ, वक्‍त 
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(८) ऐकारान्त--र (धन) 
(९) ओऔकारान्त---द्यौ, गौ 
(१०) ककारान्त--वाक्‌, सर्वशक्‌ 
(११) तकारान्त--सरित्‌, भृभृत्‌, हरित्‌ 
(१२) दकारान्त--श रद्‌, तमोनुद्‌ 
(१३) सकारान्त--चन्द्रमसू, तस्थिवस्‌, मनस्‌ 
इत्यादि शब्द देखने से पाठक जान सकेंगे कि किस शब्द के श्रन्त 
में कौन-सा वर्ण है । 


अब इकारान्त पुल्लिड्धी हरि शब्द के रूप देखिए-- 


एकवचन हिवचन बहुबचन 
(१) हरिः हरी हरयः 
सं० (है) हरे. (है) » (है) » 
(२) हरिम्‌ हरीन्‌ 
(३) हरिणा हरिस्याम्‌ हरिभिः 
(४) हरये हरिस्याम्‌ हरिम्य: 
(५) हरेः अर 
(0) ॥ हर्य्योंः हरीणाम्‌ 
(७) हरौ तर हरिषु 


है] 


इसी प्रकार भूपति, भ्रग्नि, रवि, कवि श्रादि शब्दों के रूप बनते 
हैं । प्रथम पाठ में दिए-हुए नियम ३ के अनुसार हरि, रवि आदि 
शब्दों के रूपों में नकार का णकार होता है । 

प्रथम पाठ के नियम १ में कहा है कि एकवचन एक की संख्या 
का बोधक, द्विंवचन दो की संख्या का बोधक तथा बहुबचन तीन 
ग्रथवा तीन से अधिक की संख्या का बोधक होता है, जैसे-- 
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(१) एकवचन--रामस्य चरित्रम्‌5- (एक) राम का (एक) 
चरित्र । 

(२) ह्विवचन--मुनिमूषकयों: कथातत्मुनि और मूषक (इन 
दोनों) की कथा । रामस्य बांघवौर-एक राम के (दो) भाई । 

(३) बहुवचन---श्रीकृष्णभीमार्जुना: जरासंधस्य गृहं गता: ८ 
श्रीकृष्ण, भीम तथा अर्जुन (ये तीनों) (एक) जरासन्ध के (एक) 
घर को गए । कुमारेण श्राम्रा: आनीता:तः (एक) लड़का 
(तीन भ्रथवा तीन से अश्रधिक अर्थात्‌ दो से अश्रधिक) आराम 
लाया । ः 

इस प्रकार वचनों द्वारा संस्कृत में संख्या का बोध होता है । 
हिन्दी भाषा में दो की संख्या का बोध करने के लिए कोई खास 
वचन का चिह्न नहीं है। संस्कृत की विशेषता और पूर्णता इसी 
व्यवस्था द्वारा प्रतीत होती है। श्रब हरएक विभकित के तीनों 
वचनों का उपयोग किस प्रकार किया जाता है, यह बताने के लिए 
कुछ वाक्य नीचे देते हैं। 


प्रथमा विभकति 


वाक्य में प्रथमा विभक्ति कर्त्ता का स्थान बताती है (कर्त्ता वह 
होता है जो क्रिया करता है) । 

(१) राम: राज्यम्‌ भ्रकरोत्त राम राज्य करता था । 

(२) रामलक्ष्मणौ वन गच्छत:उ- राम लक्ष्मण (ये दो) वन को 
जाते हैं । 

(३) पाण्डवा: श्रोकृष्णस्य उपदेश श्यृण्वन्तिन्‍ः (तीन अथवा 
तीन से श्रधिक ) पाण्डव श्रीकृष्ण का उपदेद सुनते हैं । 
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इन तीन वाक्यों में क्रम से 'रामः, रामलक्ष्मणौ, पाण्डवा:” 
ये पद एकवचन, ट्विवचन, बहुवचन के हैं और अपने-पपने वाक्य 
में जो क्रिया शाई है, उस-उस क्रिया के ये कर्त्ता हैं । 


द्वितोया विभक्ति 


वाक्य में कर्म द्वितीया विभक्ति में होता है । (क्रिया जिस 
कार्य को बताती है वह कर्म होता है। ) 

(१) दशरथ: राज्यं करोति-दशरथ राज्य करता है। 

(२) कृष्ण: कर्णोँ पिधाय तिष्ठतिर- कृष्ण (दोनों) कान बन्द 
करके खड़ा है। 

(३) देवदत्त: ग्रन्थानू पठतिज-देवदत्त (तीना या तीन से 
अधिक) ग्रन्थों को पढ़ता है । 

इन तीन वाकयों में 'राज्यं, कर्णों, ग्रन्थान्‌” ये तीनों पद 
द्वितीया विभक्ति के हैं और वे ग्रपने-अपने वाक्यों की क्रिया के 
कर्म हैँं। क्रिया का करनेवाला (उस) क्रिया का कर्त्ता होता 
है और जो काय॑ कर्त्ता द्वारा किया जाता है वह (उस) क्रिया 
का कर्म होता है । श्रर्थात्‌--'दशरथः राज्य करोति” इस वाक्य 
में 'दशरथ' कर्त्ता, "राज्य कर्म, तथा 'करोति' क्रिया है | इसी प्रकार 
.ध्न्यान्य वाक्‍्यों में जानना चाहिए । 


तृतीया विभक्ति 
क्रिया का साधन तृतीया विभक्ति में होता है। संस्कृत में उसे 
'करण' बोलते हैं । 
(१) कृष्णवर्मा खड्गेन व्याध्रम्‌ अ्रहन्‌ तू कृष्णवर्मा (ने) तलवार से शेर 
को मारा | ५ 
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(२) स नेत्राश्यां सूर्य पंश्यति--वह (दोनों) श्रांखों से सूर्य को 
देखता है। 

(३) श्र्जुन: बाग: युद्ध करोति--अर्जुन (दो से श्रधिक) बाणों के 
साथ युद्ध करता हैं । 

इन तीन वाक्यों में 'खड़गेन, नेत्राभ्यां, बाण: ये तीन शब्द 

तृतीया विभक्ति के हैं । और क्रियाओ्रों के साधन हैं । श्र्थात्‌ हनन 

करने का साधन खड़ग्र, देखने का साधन नेत्र और युद्ध करने का 

साधन बाण हैं । 


चतुर्थी विभकित 
क्रिया जिसके लिए की जाती है, उसकी चतुर्थी विभक्ति होती 
है । संस्कृत में इसे 'सम्प्रदान' कहते हैं क्योंकि 'के लिए” का सम्बन्ध 
विशेषकर दान-क्रिया से होता है । 
(१) राजा ब्राह्मणाय धनं ददाति--राजा ब्राह्मण को धन देता है। 
(२) पुत्राभ्यां मोदकौ ददाति-- (वह) (दो) पुत्रों को दो लड्डू 
देता है । 
(३) कृपण: याचकेभ्य: द्रव्यं न ददाति--कृपण मांगनेवालों को द्रव्य 
नहीं देता | 
इन तीन वाकक्‍्यों में 'ब्राह्मणाय, पुत्राभ्यां, यात्रकेभ्य:' ये 
तीन दाब्द चतुर्थी विभक्ति में हैं और वे बता रहे हैं कि तीनों 
वाक्‍्यों में जो दान हुआ है, वह किनके लिए हुआा है । 
पडचसी विभक्ति 
वाक्य में पंचमी विभक्त श्रर्थात्‌ अपादान से” से घोषित होती 
है । अ्रपादान का अर्थ है छोड़ना, अलग होता ।” 
(१) स नगराद्‌ ग्राम गच्छति>- वह नगर से गांव को जाता है । 


भा ांूूचचछए ेय रब न छछज एप 
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(२) राम:वसिष्ठवामदेवाश्यां प्रसादम्‌ इच्छुति--राम, वसिष्ठ, 
वामदेव (इन दोनों ) से प्रसाद चाहता है । 
(३) मधुमक्षिका पुष्पेभ्यः मधु गृह्लाति--शहद की मक्खी (दो से 
अधिक ) फूलों से शहद लेती है । 
इन तीनों वाक्‍्यों में 'नगरात्‌, वसिष्ठवामदेवाभ्यां' पुष्पेभ्य: 
ये पद पञ्चम्यन्त हैं। और यह पज्चम्यन्त रूपा किससे किसका 
अपादान (हुआ्ना) है, यह बात बताते हैं । 


घष्ठी विभ्क्ित 
वाक्य में षष्ठी विभ्क्ति 'सम्बन्ध' ग्रर्थ में आती है । 
(१) तद्‌ रामस्य पुस्तकम्‌ भ्रस्ति--वह राम की पुस्तक है । 
(२) रामरावणयो:ः सुमहान्‌ संग्राम: जात: राम रावण (इत्त दोनों ) 
का बड़ा भारी युद्ध हुआ । 
(३) नगराणाम्‌ अधिपति: राजा भवति>शहरों का स्वामी राजा 
होता है । 
इन तीनों वाक्यों में षष्ठययन्त पदों से पता लगता है कि पुस्तक, 
संग्राम, अधिपति--इनका किनके साथ मुख्य सम्बन्ध (श्र्थात्‌ 
अधिकार अथवा स्वामी-सम्बन्ध ) है। 


सप्तप्ती विभकित 


वाक्य में सप्तमी विभवित अधिकरण (आ्राश्वय) स्थान 
अथे में आती है । 
(१) नगरे बहवः पुरुषा: सन्तिर-शहर में बहुत पुरुष हैं । 
(२) तेन कर्णयोः अ्॒लंकारौ धुतौ-उसने (दो) कानों में 
(एक-एक) भूषण (जेवर) धारण किए । 
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(३) पुस्तकेषु चित्राणि सन्तिर्-पुस्तकों के अन्दर तस्वीरें हैं । 

इन वाक्यों में तीनों सप्तम्यन्त पद स्थान! (श्रधिकरण) 
अर्थ बताते हैं । श्रर्थात्‌ पुरुषों का नगर ब्राश्रय है, अलंकारों 
का कान तथा चित्रों का पुस्तक स्थान है । 


सम्बोधन विभक्ित 
पुकारने के समय सम्बोधन का प्रयोग होता है । 
(१) है धतज्जय ! अन्न आगच्छ--हे धनंजय ! यहां आ। 
(२) हे पुत्री ! तत्र गच्छताम्‌ -हे (दोनों) लड़को ! वहां जाओ । 
(३) है मनुष्या: ! श्वणुत--हे (दो से अधिक) मनुष्यों ! सुनो । 
इस प्रकार सब विभक्तियों के अर्थ तथा उपयोग हैं । 
पाठकों की उचित है कि वे बार-बार इनका विचार करके इन 
विभक्तियों के श्र्थों को ठीक-ठीक ध्यान में रखें और कभी भूल 
न जाएं, क्योंकि इनका बहुत महत्त्व है । उक्त विवरण ठीक 
ध्यान में लाने के लिए उसका सारांश नीचे देते हैं-- 


घिमक्षित श्र्यं भाषा में प्रत्यय 


(१) प्रथमा कर्ता क्रिया का करनेवाला--ने 
(२) द्वितीया कर्म जो किया जाता है--को 
(३) तृतीया करण क्रिया का साधन--ने, से, द्वारा 
(४) चतुर्थी सम्प्रदात जिनके लिए क्रिया की 


जाए--के लिए 
(५.) पंचमी श्रपादान जिससे वियोग होता है--से 
(६) षष्ठी सम्बन्ध एक का दूसरे के ऊपर 


अ्रधिकार-का 
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(७) सप्तमी अधिकरण स्थान, आश्रय-में 
(८) सम्बोधन श्राह्मान पुकारना-हे 


इन विभक्ितियों के अ्रथ॑ तथा उपयोग पाठकों को ध्यान में रखने 
चाहिए | संस्कृत वाक्य बनाना तथा प्राचीन पुस्तकों का अ्र्थ-बोध 
इन्हींके परिज्ञान द्वारा होता है। जब उक्त बातें ढीक स्मरण हो 
जाएं, उसके बाद श्रगले पद कण्ठ कीजिए । 


पाठ चौथा 


क्रिया 
प्रतिभाषेत्‌ (वह) उत्तर दे (गा)। पृच्छेयम पूछ (गा) 
प्रतिवदेत्‌ - (वह) उत्तर दे (गा) । सेवसे - (तू) सेवन करता है। 
सेवते 5 (वह) सेवन करता है। सेवे-- (में) सेवन करता हूं । 
« संभाष्यचतबोलकर । श्रापृच्छय--पूछकर । आदिशत्‌-- (उसने) 
आ्ाज्ञा की | प्रक्षिपति-- (वह) फेंकता है ! निष्कास्यतां--निकाल 
दिया जाए । परित्यज८ (तू) फेंक दे । प्रतिवदेत-- (वह) जवाब 
दे (गा) । प्रत्यवदत्‌ -- (उसने) उत्तर दिया। प्रत्यत्रवीत्‌रः (उसने) 

उत्तर दिया | भ्रवदत्‌-- (वह) बोला । 


शब्द--पुल्लिड्धी 
भगवत्‌ -- ईश्वर । भगवत:--ईइवर का। ब्रजन्‌--चलनेवाला । 
पंथिन्‌ू-मार्ग । पथि--मार्ग में | अभकः--लड़का | चरण:-पांव। 
१--षष्ठी विभक्ति दो नामों का--एक पद का अन्‍य पद से--सम्बन्ध 
बताती है। शेष छः विभक्तियां एक नाम--पद का क्रिया से सम्बन्ध बताती 
हैं---वे कारक हें। षष्ठी विभकति कारक नहीं। 


३२ संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


देव:--ईइवर । नृपः८ राजा | प्रसाद:८"-दया । पुरुष:८-मनुष्य । 
इच्छन्‌त- इच्छा करता हुआ (अथवा करनेवाला) । ज्वरः"-बुखार 
आ्रावेग:>जोर । ज्वरावेग:--बुखार का ज़ोर। चिकित्सक:-वैद्य । 
वयस्य:-मित्र । यमः८-मृत्यु, यम । क्षार:त्नमक । चन्द्र:--चांद । 
अर्धचन्द्रम्तन्गला पकड़कर (निकालना या धक्का देना) मन्दः-- 
मंदबुद्धिवाला । परिजन:ततनौकर | _ 
स्त्रीलिख्भी 
गलहस्तिका-गला पकड़ना (क्रिया) । मृत्तिकाूमिट्टी । 
नपुंसिकलिज्धगी 

प्रतिवचनम्‌ "उत्तर, जवाब । क्षतम्‌ >> ब्रण । प्रतिवच:--जवाब, 

उत्तर । अरण्यम्‌ "वन । 
विशेषण 

विदग्ध ज्ञानी, विद्वान, पका हुआ | बहिर ८ बहिरा, न सुनने- 
वाला । अविदग्धर-अज्ञानी । झ्रातं - रोगी, पीड़ित । प्रस्थितर प्रवास 
के लिए चला, मुसाफिर हो गया । पृष्ट- पूछा हुआ । रुग्ण->बीमार । 
भद्गर--हितकारक । सह्य 5 सहने योग्य । भद्गतर८-दोनों में श्रधिक 
अच्छा । समर्थ "शक्तिमान्‌ । भद्गरतमज"ू-सबसे अधिक अश्रच्छा । 
दुःसहर- सहन करने के लिए कठिन | प्रतिकूल--विरोधी | निःसा- 
रित-- निकाला हुश्ना । अनुकू लज्तमुआफिक । 

श्रन्य (अ्रव्यय) 

इतिर-ऐसा । सकोपमूरर गुस्से से । बहिः"-बाहर । सादरम्‌ - 
नम्रता के साथ। सन्निकाशम्‌ज"ूतपास । तदनुत-उसके पश्चात्‌ । 
तथैव-वैसा ही । तदनुरूपम्८-उसके अनुरूप (अनुकूल) । 

उक्त दाब्द कंठ करने के पश्चात्‌ निम्न वाक्य स्मरण कीजिए | 

सर 


| 
| 
| 
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द्वितीय भाग 


वाक्य 


संस्कृत 

(१) कश्चित्‌ पुरुष: स्वसित्र 
द्रष्टुम्‌ इच्छति । 

(२) भिन्रस्थ संनिकाशं गत्वा, 
स्‌ कि पृच्छति ? 

(३) स्त॒मित्रसन्तिकाशं गत्वा, 
अनुकूल संभाष्य, परचात्‌ तम्‌ झापु- 
च्छच, गृहम्‌ श्रागसिष्यति । 

(४) सकि घतिवदति ? 

(५) एवं स प्रतिक्‌ लवचनं श्रुत्वा 
कुपित: । 

(६) स कि क्षते क्षारं प्रक्षिपत्ति? 


(७) तेन चौरः गलह॒स्तिकया 
गृहाद्‌ बहिः निःस्सारित: । 

(८) स रुणणः सकोपस्‌ उच्च: 
अवदत्‌ । 


(२) प्रविदग्धस्य बधिरस्थ कथा 


(१) फोर्षप बधिरः स्वसित्र 
ज्वशत्त श्रुत्वा, तं व्रष्टुमिच्छन्‌, गृहात्‌ 
प्रस्थित:। पथि व्जन्‌ एवं अखितयत्‌। 


भाषा 


कोई पुरुष अ्रपने मित्र को देखना 
चाहता है। 

वह .मित्र के -पास जाकर क्‍या 
पूछता है ? 

वह मित्र के पास जाकर, अनुकूल 
भाषण करके, बाद में उससे पूछंकर, 
घर लौट आएगा । 

वह कया उत्तर देता है ? 

इस प्रकार विरुद्ध भाबण सुतकर 
वह गुस्सा हो गया । 

वह क्‍यों त्रण (घाव) पर नमक 
डालता है ? 

उसने चोर का गला पकड़कर घर 
से बाहर निकाल दिया । 

वह रोगी गुस्से से ऊंची आवाज 
से बोला । 


(२) श्रज्ञानी बहिरे की कथा 


(१) कोई बहिरा श्रपता मित्र 
ज्वर से पीड़ित है ( ऐसा ) सुनकर, 
उसको देखने की इच्छा करता हुभा 
घर से चला। मार्ग में बाता हुआ 
ऐसा सोचने लगा | 


३४ 


(२) सिन्नसन्तिकाशं. गत्वा 
“अ्रपिसझो ज्वराबेग: इति पृच्छेयम्‌ । 


“किचिद्‌ इब सह्मय” इति सत 
प्रतिबदेत । 


(३) ततः “कि श्रौषध सेवसे' 
इतिपृच्छेयम्‌ । 'इदं श्रौषधं सेवे” इति 
प्रतिमाषेत । श्रनन्तरं 'कस्ते चिक्षि- 
त्सकः ? इति मया पृष्ठ: शझरसों मम 
चिकित्सक: इति प्रतिवदेत्‌ । 


(४) श्र५ तत्तवनुरूपं संमाष्य, 
सित्रम्‌ श्राप्‌ च्छघ, गृहम्‌ श्राग सिष्यासि । 


(५) एवं चिन्तयन्‌ मित्र प्राप्य, 
सादरम्‌ अ्रपृच्छत्‌ “वयस्य, श्रपि सह्मो 
ज्वरावेगः ?” इति । “तथव वतंते । न 
विशेषः” इति स प्रत्यवदत्‌ । 


(६) “भगवतः प्रसादेन तथंव 
वर्तताम्‌ । कींदे्श श्रौषधं सेवसे ? ” 
इति। ज्वरातं: प्रत्यब्रवीत्‌ “मम प्रोषध 
मृत्तिका एव” इति। 


संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


(२) मित्र के पास जाकर 'क्या 
बुखार सहन करने योग्य (है),' यह 
पूछंंगा । 


कुछ ही सहन करने योग्य है ! 
ऐसा वह उत्तर देगा । 


(३) फिर 'क्या दवा लेते हो।' 
ऐसा पूछंगा । 'यह दवा लेता हुं” ऐसा 
वह उत्तर देगा। पदचात्‌ 'कौन तुम्हारा 
वेद्य (है) ऐसा मेरे पूछने पर वह 
मेरा वंद्य है” ऐसा वह उत्तर देगा | 


(४) अनन्तर इस प्रकार अनुकूल 
बोलकर, मित्र को पूछ-ताछकर घर 
आ जाऊंगा । 


(५) इस प्रकार विचार करता 
हुआ मित्र (के पास) पहुंचकर, ्रादर 


के साथ पूछा--“मित्र क्या सहन करने ' 


योग्य बुखार का जोर (है)” “बसा ही 
है, कोई फर्क नहीं” ऐसा वह जवाब 
में बोला । 


(६) “परमेश्वर की कृपा से वैसा 
ही रहे । कोन-सी श्रोषघ लेते हो ।” 
ऐसा पूछने पर रोगी ने “मेरी दवा 
मिट्टी ही है” ऐसा प्रत्युत्तर दिया । 


|  # 0 हे ७3 शक ह्ी कप अनिल पद 
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(७) वयस्य: प्राह-“तदेव भद्ग- 
तरम्‌ । 

“कस्ते चिकित्सकः” इति। 

(८) रुग्णः सकोप॑ अब्रबीत्‌ “सम 
भमिषग्‌ यम एव” इति । 

(९) बधिरः प्रोवाच--“स एवं 
समर्थ: तं मा परित्यर्जा इति। 

(१०) एवं प्रतिकूल प्रतिवचन 
श्रुत्वा स॒ रोगी दुःसहेन कोपेन 
समाविष्टः परिजनम्‌ आदिशत्‌ । 

(११) “मो: कथम्‌ अयम्‌ एवं 


क्षते क्षारं प्रक्षिपति । निष्कास्यतां 
अयम्‌ भ्र्धचन्द्रदानेन” इति। 


(१२) अथ स्‌ बधिरों मंदधीः 
परिजनेंन गलहस्तिकया बहिः निः- 
सारितः । 


(कथा-कुसुमाओ्जलेः ) 


सूचना--भाषा में “इति' 


३५ 


(७) मित्र बोला--“वही लादिहत 
हितकारी (है)।” 


“कौन-सा तेरा वेद्य (है) ?” 


(८) रोगी क्रोध से बोला--“भेरा 
वंद्य यम ही (है) ।/ 

(९) बधिर बोला-“वही शक्ति- 
मान है, उसको न छोड़ ।” 

(१०) इस प्रकार विरुद्ध भाषण 
सुनकर उस रोगी ने असह्य क्रोध से 
युक्त होकर नौकर को श्राज्ञा की । 


(११) “अरे क्‍यों यह इस प्रकार 
जख्म पर नमक डालता है । निकाल 
दे, इसको गला पकड़कर । 

(१२) पश्चात्‌ उस मूर्ख बधिर 
को नौकर ने गला पकड़कर बाहर 
निकाला। 


(कथा कुसुमाञ्जलि से उद्घृत ) 


का सब स्थानों पर भाषात्तर 


नहीं होता है । तथा संस्कृत के मुहावरे भी भाषा के मुहावरों से 
भिन्‍न हैं। यहां संस्कृत की शब्द-रचना के अनुकूल ही भाषा की . 
वाक्य-रचना रखी है, इस कारण भाषा का भाषान्तर जसां चाहिए 
वैसा नहीं होगा, पाठक यह बात ध्यान में रखकर भाषा का भाव 


ध्यान में लाएं । 


३६ संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


समास-विवरणस्‌ 
) स्वमित्रमू--स्वस्य मित्र ८ स्वमित्रम्‌, स्ववयस्थ: । 
) ज्वराते:--ज्वरेण आते: -पीड़ित:, ज्वरपीड़ितः । 
) ज्वरावेग:--ज्वरस्य श्रावेग: - ज्वरावेग: । 
) 


पाठ पांचवां 
पूर्व पाठों में ग्रकारान्त तथा इकारान्त पुल्लिद्गी शब्दों के 
रूप दिए हैं, दीघे ईकारान्त शब्द भी संस्कृत में हैं, परन्तु उनके 
प्रयोग बहुत प्रयुकत नहीं होते, इसलिए उनको छोड़कर यहां 
उकारान्‍न्त पुल्लिद्धी शब्द के रूप देते हैं । 


एकबचन हिवचन बहुवचन 
(१) भानुः भानू भानव: 
संबो ० हे भानो (है),, (है),, 
(२) भानुम्‌- ग पाए 
,. (३) भानुना भानु म्याम्‌ भानुभिः 
(४) भानवे 0) ् भानुम्यः 
(५) भानोः ग हा 
(६) » भान्वो: भानूनाम्‌ 
(७) भानौ ग भानुष 


इसी प्रकार सृनु, शम्भु, विष्णु, वायु, इन्दु, विधु इत्यादि 
उकारान्‍्त पुल्लिज्धी शब्दों के रूप जानने चाहिए । पाठकों को उचित 


कि लकीजसिकिओ ता 3 छू ६. 5 बड़ अल - 
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है कि वे इन शब्दों के रूप सब विभक्तियों में बनाकर कागज़ पर 
लिखें, तथा पूर्वोक्त तृतीय पाठ में दिए हुए प्रकार से हरएक रूप 
को वाक्य में प्रयुक्त करने का प्रयत्त करें। इस प्रकार बनाए हुए 
वाक्य कागज़ पर लिखने चाहिए । श्रगर दो विद्यार्थी साथ पढ़ते हों, 
तो एक-दूसरे से शब्दों के रूप सब विभक्तियों में परस्पर पूछकर, हर- 
एक रूप का उपयोग भी परस्पर पूछना चाहिए | इससे सब विभक्तियों 
के रूपों की उपस्थिति ठीक-ठीक हो जाएगी तथा उनका उपयोग कंसे 
करना चाहिए, इसका भी ज्ञान हो जाएगा। परन्तु जहां पढ़नेवाला 
ग्रकेला ही हो वहां सब रूप तथा वाक्य जो-जो नये बनाए हों, वे 
सब कागज़ पर लिखने चाहिए और उनको बार-बार पढ़कर सबको 
स्मरण करना चाहिए । 

संस्कृत में जहां-जहां दो स्वर अ्रथवा दो व्यज्लन पास-पास आा 
जाते हैं वहां वे खास रीति से मिल जाते हैं । हमने 'स्वयं-शिक्षक' 
के प्रथम भाग में तथा इस द्वितोय भाग में भी जहां तक हो सका है 
बहां तक इस प्रकार की सन्धियां नहीं दी हैं ॥ तथापि पाठक देखेंगे 
कि प्रथम भाग की श्रपेंक्षा इस द्वितीय भाग में इस प्रकार की 
सन्धियां श्रधिक दी हैं । 

ये सन्धि किस स्थान पर करें तथा किस स्थान पर न करें इस 
के विषय में निम्तलिखित नियम हैं । 

(६) नियम--एक पद (शब्द) के अत्दर जोड़ (सन्धि) 
अवश्य होनी चाहिए । जैसे--रामेषु, देवेषु, रामेण इत्यादि । 

सप्तमी के बहुवचन का प्रत्यय 'सु है परच्तु इसके पीछे ए' 
होने से 'सु' का 'षु” बनता है। एक पद (शब्द) में होने से यह सन्धि 
आवश्यक है । तथा नियम ३ के अनुसार 'रामेण” में नकार का 
णकार करना आवश्यक है क्योंकि यह एक पद है । 
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(७) नियम--धातु का उपसर्ग के साथ जहां सम्बन्ध होता 
है वहां सन्धि आवश्यक है। (केवल वेदों में धातुओं से उनका 
उपसर्ग भ्रलग रहता है, इस कारण वहां यह नियम नहीं लगता) 
उत्‌+-गच्छति -उद्गच्छति । नि:-+-बध्यते - निबंध्यते । 

(८) नियम--समास में सन्धि अवश्य करनी चाहिए । जेसे-- 
जगत्‌ +जननी - जगज्जननी । तत्‌-+-रूप॑ -तद्गपम्‌ । 

(९) नियम--पतद्यों में बहुत अंश में सन्धि आवश्यक है । 

(१०) नियम--बोलने के समय बोलनेवाला मनुष्य चाहे 
सन्धि करे अथवा न करे। श्रर्थात्‌ जो बोलनेवाला हो उसकी इच्छा 
पर यह निर्भर है । जहां बोलनेवाले को सुभीता हो, वहां वह सन्धि 
करे, जहां न हो, न करे। अ्रथवा जहां सन्धि करके बोलनेवाला 
सुननेवाले को अर्थ का परिचय सुगमता से करा सके, वहां सन्धि 
करे अ्रन्यत्र न करे । 


। इस दसवें नियम के अनुसार 'स्वयं-शिक्षक' के श्रथम और द्वितीय 
भाग में बहुत स्थानों पर सन्धि नहीं की है। जहां आवश्यक प्रतीत 
हुआ वहां की हैं। 'स्वयं-शिक्षक' का उद्देश्य संस्कृत भाषा में 
विद्यारथियों का सुगमता से प्रवेश कराना है। इस उद्देश्य की पूर्ति 
के लिए प्रथम अवस्था में सन्धि न करना श्रत्यन्त आवश्यक है । 
यदि प्रथमारम्भ में सब सन्धि करके वाक्य का एक सूत्र बनाया जाए 
तो पाठक घबरा जाएंगे तथा उनकी बुद्धि में संस्क्ृत का प्रवेश 


| नहीं होगा । 


इस समय तक जो-जो संस्कृत की पुस्तकें बनी हैं, उनमें सब 
स्थानों पर सन्धि रहने से पाठक उनको स्वयं नहीं पढ़ सकते, 
से उनसे स्वयं लाभ उठा सकते हैं । सन्धियों का पत्थर 
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तोड़ककर संस्क्ृत-मन्दिर में शीघ्र प्रवेश कराने का कार्य इस 'स्वयं- 
शिक्षक' की पुस्तकों का है । पाठक भी इस बात को स्वीकार करेंगे 
कि उनका प्रवेश संस्कृत-मन्दिर में इत पुस्तकों द्वारा सुगमता से हो 
रहा है । 

ग्रब हमने जो ऊपर दसवां नियम दिया हुआ है उसका परिज्ञान 
ठीक हो, इसके लिए एक उदाहरण देते हैं । 

[१] ततस्तमुपकारकमाचार्यमालोक्येश्वरभावनयाह । 

यह वावय सब सन्धि करके लिखा है । इसमें बड़ी सन्धि प्रायः 
कोई नहीं है । तथापि सब जोड़कर लिखने से पाठक इसको वसा 
नहीं जान सकते जैसा निम्त प्रकार से लिखने पर जान सकते हँ-- 


[२] ततः तम्‌ उपकारकम्‌ झ्राचाय॑म्‌ आलोक्य ईश्वर-भावनया 
झ्राह [ पश्चात्‌ उस उपकार करनेवाले श्राचाय को देखकर ईइवर 
की भावना से (अर्थात्‌ आदर भाव से) कहा । ] 

उक्त दोनों वाक्य एक ही हैं परन्तु प्रथम वाक्य कठिन है; 
दूसरा आ्रासान है । इस कारण, द्वितीय वाक्य में कोई सन्धि नहीं 
की । बोलनेवाला इसी प्रकार अपनी मर्जी के अनुसार सन्धि करेगा 
ग्रथवा नहीं भी करेगा । 

कई समभत्ते हैं कि संस्कृत में सब जोड़ भ्रवश्य करने चाहिए 
परन्तु यह उनकी भूल हैं । वाक्य बोलनेवाला स्वकीय इच्छा से 
जहां चांहे वहां सन्धिं करेगा, जहां न चाहे वहां जैसे के तेसे शब्द 
रहने देगा । यह बात सब सन्धियों के विषय में जानती चाहिए, इसी 
कारण हमने बहुत थोड़े स्थानों पर सन्धि की हैं। इस पुस्तक में 
मुख्य-मुख्य सन्धियों के नियम अवश्य दिए जाएंगे । पाठकों को उचित 
है कि वे इत नियमों को अच्छी प्रकार समझकर, जहां-जहां सन्धि 
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करने की आवश्यकता हो, वहां-वहां नियमानुसार सन्धि किया करें। 
कई लोग समभते हैं कि ये सन्धियां केवल संस्कृत में ही हैं । 
परन्तु यह उनकी मूल है । फ्रेंच, जर्मन आदि भाषाओं में भी ये 
सन्धियां हैं | इंगलिश में भी ये सन्धियां हैं, देखिए-- 
(१) 7 8--इट्‌ इजू--यह वाक्य 'इटीज़' ऐसा ही बोला 
जाता है । 
(२) 7 48 ॥एण/क्षा/86 006 0 ९0प्राक 
इट्‌ इंज्‌ अरेंज्ड आउट श्रॉफ कोर्ट । 
यह वाक्य निम्नलिखित प्रकार बोला जाता है-- 
इ--टी--ज़रेंझूडाउटाफ्‌ कोर्ट 
इस प्रकार इंगलिश में सहस्नों स्थानों पर बोलनेवाले के 
इच्छानुरूप संधियां होती हैं । परन्तु अंग्रेज़ी के व्याकरण में इतके विषय 
में कोई नियम नहीं दिया है । केवल इसी कारण लोग समभते हैं कि 
अंग्रेज़ी में कोई सन्धि नहीं होती । 
ठीक इसी प्रकार हिन्दी भाषा में भी स्थान-स्थान पर सन्धियां 
होती हैं, देखिए-- 
आप कब घर में जाते हैं । 
यह वाक्य निम्नलिखित प्रकार बोला जाता हज 
आप्कब्घ्म जाते हैं । 
अर्थात्‌ बोलनेवाला आप, कब, घर' इन तीन शब्दों के श्रन्त 
के अकार का लोप करके बोलता है । परन्तु भाषा के व्याकरणों में 
इस विषय में कोई नियम नहीं दिया । संस्कृत का व्याकरण ऋषियों 
ने अपनी सूक्ष्म बुद्धि से बनाया है, इस कारण उसमें सब नियम 


हे 


है 
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यथायोग्य दिए हैं, अस्तु । इससे सिद्ध हुआ कि सब भाषाझ्रों में सन्धि 
है | सन्धि करना या न करना वक्ता के तथा अवसर के ऊपर 
निर्भर है । 


वाक्य 


संस्कृत 
(१) नृपेण तस्से धर दत्तम्‌ । 
(२) रामः सीतया सह बन 
गतः । 
(३) प्रपराधं बिना तेन सः 
दण्डितः। 
(४) कुमारेण कण्ठे माला घृता । 


(५) मया तस्‍य वार्ता श्रपि न 
श्रुता । 
(६) त्वया खुखं प्राप्तम्‌ । 
(७) क्ृष्णस्य उपदेशेन अर्जुनस्य 
मोह: नष्टः । 
, (८) गडद्भाया उदक स्तानार्थंम्‌ 
शत्र आनय । 
(९) ते गृह गच्छन्ति । 
(१०) जनास्त॑ सुति नव 
निनन्‍दन्ति । 


भाषा 
(१) राजा ने उराको धन दिया । 


(२) राम सीता के साथ वन को 
गया। 


(३) अपराध के बिना उसने 
उसको दंड दिया । 


(४) लड़के ने गले में माला धारण 
की। 

(५) मेनें उसकी बात भी नहीं 
सुनी । 

(६) तूने सुख प्राप्त किया । 

(७) कृष्ण के उपदेश से भर्जुन 
का मोह नाश हो गया। 

(८) गंगा का जल स्तान करने 
को यहां ले आ । 

(९) वे घर जाते हैं । 

(१०) लोक उस मुनि को नहीं 

निंदते हैं । 


१ जना:--तं । २ नर-+-एवं । 
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पाठ छठा 
शब्द--पुल्लिड्भी 
भावितचेता:--विचा रयुक्त । विषाद:ल्‍-खेद, कष्ट । विवेक:८८ 
विचार, सोच । विप्र:--्राह्मण । श्रविवेक:तअ्रविचार । बाल: 
छोटा लड़का । राजाररराजा | सर्प:चत्सांप । राज्ञ:तत्राजा का। 
कृष्णस पै:-- काला सांप | वत्स:--लड़का, बछड़ा । चौरःततचोर। 
श्राचार्य:-- गुरु । जन: <च्मनुष्य । काल:>ःसमय । नकुल:लनेवला । 
अनुशयःपर्चात्ताप । पाठक:-पढ़नेवाला । 


स्त्रीलिड्ी 
भार्या - धर्म पत्नी । बाला लड़की, स्त्री । उज्जयिनी "उज्जैन 
नगरी । आचार्यातरस्‍त्री-अ्रध्यापिका । उज्जयिन्याम्‌ः-उज्जन नगरी 
में । श्राचार्याणी --गुरुपत्नी । 
नपुंसकलिड्धी 
पार्वणम८"-पावंणी में होनेवाला श्राद्धांदि । अ्रपत्यमू5"-सन्तान ! 
आह्वानम्‌"-निमनन्‍्त्रण । श्राद्धम्‌ श्राद्ध, मृतक्रिया, श्रद्धा से किया 
कर्म । दारिद्रद्यमम्‌ दरिद्रता, गरीबी । पुरम्‌ ८-शहर, नगर । 
5 विशेषण 
प्रसृतार-प्रसूत हुई ॥ व्यापादितवान्‌"-हनन किया, मारा। 
विलिप्ततचलेपन हुआ । परूश्रेष्ठ, बहुत, दूसरा । खादितर- खाया 
हुआ । पालितपाला हुआ | व्यापादितर-मारा हुआ, हनन किया 
हुआ । खण्डितरतोड़ा हुआ | सुस्थर-आराम से युक्त । 
अन्य 
निविशेषम्‌ज-समान । सत्वरंच्त्शीघ्र । अ्रथर-प्रनन्तर । तथा- 
विघम्‌ - वसा । 
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क्रिया 


अ्रवस्थाप्य--रखकर । स्नातुम्-- स्नान करने के लिए। व्यवस्थाप्यद 
रखकर । लुलोठ-पड़ा । उपगम्य--पास जाकर । यातुम्‌-जाने 
को । अ्वधाये -समभकर ॥। प्रहीष्यति--लेगा । उपसृुत्य--पास 
होकर । उपगच्छति--पास जाता है । निरीक्ष्य -- देखकर । व्यवस्था 
पयति--ठीक रखता है । 


दाकय 


संस्कृत 
(१) श्रस्ति कालिकाता नगरे 
लुर्येशर्सा नाम विप्र: । 
(२) प्रमावती नास्‍्नी तल्य भार्या 


सुशीला भ्रस्ति । 

(३) एकदा सा नबदीतीरे 
स्‍्नानार्थ गता । 

(४) सूर्यशर्मा ब्राह्मणः गहे 
स्थितः । 


(५) स॒ श्रचितयत्‌ । 

(६) यदि सत्वरम्‌ झ्हं न गसि- 
ध्यासि । 

(७) प्रन्यःको5पि तत्र गशिष्यति । 

(८) तस्य भार्या स्नान झृत्वा 
शीघ्षम्‌ एवं गृहम्‌ श्रागता । 

(९) सूर्यशर्मा स्वभार्याम्‌ श्ला- 
गताम्‌ झवलोक्य अ्रवदत्‌ । 


भाषा 

(१) कलकत्ता शहर में सूर्यशर्मा 
नामक ब्राह्मण है। 

(२) प्रभावती नामक उसकी 
धर्मपत्नी सुशीला है । 

(३) एक बार वह नदी कितारे 
स्नान के लिए गई । 

(४) पं० सूर्यशर्मा घर में रहा। 


(५) वह सोचने लगा ! 
(६) भगर में शीघ्र नहीं जाऊंगा। 


(७) दूसरा कोई-वहां जाएगा। 

(८) उसकी घमंपत्नी स्नान 
करके जल्दी से ही घर श्रा गई । 

(९) पं० सूर्यशर्मा भ्रपनी धर्म- 
पत्नी को आई हुई देखकर बोला । 


(१०) देवि ! श्रहस इदालनों 
बहिर्गन्तुम्‌ इच्छामि । 

(११) पत्नी बूते--अगवन्‌, छुत्र 
गन्तुम्‌ इच्छा इदानीस्‌ ? 

(१२) राज्ञ: गृहे सिसस्त्रणस्‌ 
शस्ति । 

(१३) तह गन्तव्यम्‌ । शीघ्रमेव 
शागन्तव्यस्‌ । 

(१४) सत्बरं पाकाडिक सिद्ध 
भविष्यति । 


(३) अ्रविवेको5नुशयाय 
कल्पते 


(१) प्रस्ति उज्जयिन्यां माधव: 
नाम विप्र:। तस्य मार्या प्रसुता | सा 
बाला5पत्यस्य रक्षणार्थ पतिम्‌ श्रवस्थाप्य 
स्तातुं गता । 


(२) श्रथ ब्राह्मणाय राज्ञः पार्वण- 
श्राद्ध दातुम्‌ श्राह्मानम्‌ श्रागतम्‌ । तत्‌ 
श्रुत्वा स विप्र:ः सहजदारिद्रयाद्‌ श्रक्ति- 
न्तयत्‌ । 


(३) यदि सत्वरं न गच्छामि 
तदा तत्र श्रन्यः कश्चित्‌ भ्राद्ध ग्रहीष्यति 
(४) किन्तु बालकस्य श्त्र रक्षको 
नास्ति। तत्‌ कि करोमि ? यातु। 
चिरकाल-पालितम्‌ इस नकुल॑ पुत्र- 
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(१०) देवी, में श्रव बाहर जाना 
चाहता हूं । 

(११)पत्नी बोलती है--भगवन्‌, 
कहां जाने की इच्छा है भ्रब ? 


(१२) राजा के घर निमंत्रण है। 


(१३) तो जाइए । जल्दी 
(वापस ) आइए । 
(१४) शीघ्र ही भोजन तेयार 


होगा । 


(३) श्रविचार पहचात्ताप के 
लिए होता है 

(१) उज्जयिनी नगरी में माधव 
नामक ब्राह्मण है । उसकी पधर्मपत्नी 
प्रसृता हुई। वह बालसंतान की रक्षा 
के लिए पति को रखकर स्नान के 
लिए चली | ! 
(२) प्रनन्तर ब्राह्मण के लिए 
राजा का पार्वणश्राद्ध देने के लिए 
निमन्त्रण भ्रा गया। यह सुनकर वह 
ब्राह्मण स्वाभाविक दरिद्रता से 
सोचने लगा । द 
(३) श्रगर शीघ्र नहीं जाता हूँ 

तो वहां दूसरा कोई श्राद्ध ले लेगा | 
(४) परल्तु बालक का यहां रक्षण 
करनेवाला नहीं । तो क्या कहूँ ! _ 
जाने दो ।.बहुत समय से पाले हुए इस _ 
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निरविशेष॑ बालकरक्षणार्थ व्यावस्थाप्य 
गच्छामि । तथा कृत्वा गतः । 


(५) ततः तेन नकुलेन बालकस्य 
समीपम्‌ श्रागच्छन्‌ कृष्णसर्पो दुष्ट्वा 
व्यापादितः खण्डित:ः च । 

(६) ततः श्रसो नकुलो ब्राह्मरां 
झायान्तस्‌ श्रवलोक्य रक्तविलिप्त घुख- 
पाद: सत्वरम्‌ उपगम्य तच्चरणयो: 
लुलोठ । 

(७) ततः स्‌ विप्र: तथाबिषं त॑ 
दृष्टवा बालको$नेन खादित: इति श्रव- 
धार्य नकुल व्यापादितवान्‌ । 

(८) श्रनन्तरं यावव्‌ उपसूत्य 
पश्यति ताबद्‌ बालक: सुस्थः सर्प: व 
व्यापादितः तिष्ठति । 

(९) ततः त॑ उपकारकं नकुलं 
निरीक्ष्य भावितचेता स परं बिषादं 
गतः । 

(हितोषदेशात्‌ ) 


. 5555” के 


प्‌ 


पुत्र के समान नेवले को संतान की 
रक्षा के लिए रखकर जाता हूं । वैसा 
करके गया। 

(५) पश्चात्‌ उस नेवले ने बालक 
के पास आते हुए काले सांप को देखकर 
(उसको ) मारा श्रौर टुकड़े कर दिए । 

(६) श्रनन्तर यह नेवला ब्राह्मण 
को श्राते हुए देखकर खून से भरे हुए 
मुंह और पांव (के साथ) शीघक्ष पास _ 
जाकर उसके पांव पड़ा । 

(७) इसके बाद उस ब्राह्मण ने 
वैसे उसको देखकर, 'बालक इसने खाया 
ऐसा समभकर नेवले को मार दिया । 

(८) अनन्तर जब पास जाकर 
देखता है, तब बालक आराम (में) है 
और साँप मरा हुआ 'है । 

(९) परचात्‌ उस उपकार करने- 
वाले नेवले को देखकर विचारमय 
होकर बहुत दुःख को प्राप्त हुआ । 

( हितोपदेश से उद्धृत) 


समास-विवरणस्‌ 
(१) अ्विवेक:--न विवेक: अ्रविवेक: । अविचारः । 
(२) विप्र:--विशेषेण प्राज्ञ: विप्र: 4 विशेषज्ञानयुक्त: । 
(३) सत्वरमू--त्वरया सहित सत्वरम्‌। शीघ्रम्‌ । 
(४) बालकरक्षणार्थम---बालकस्य रक्षणं, बालकरक्षणम्‌ । 
बालकरक्षणस्य प्रर्थ, बालकरक्षणार्थ: 
तं, बालकरक्षणाथंम्‌ । 
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(५) बालकसमीपम्‌--बालकस्य समीपम्‌, बालकसमीपम्‌ । 

(६) क्ृष्णसपै:--कष्णइच असौ सर्प: कृष्णस पे: । 

(७) रक्‍तविलिप्तमुखपाद:--रक्तेन विलिप्तों मुख व पांद: च 
मुखपादौ । रक्तविलिप्तौ मुखपादौ यस्य 
सः रक्‍्तविलिप्तमुखपाद: । 

(८) तच्चरणौ--तस्य चरणौ, तच्चरणों । 

(९) उपकारक:--उपकारं करोति, इति उपकारक: | 

(१०) भावितचेता:--भावितं चेत: (मनः) यस्य सः भावितचेता:। 


सन्धि किए हुए कुछ वाक्य 


>) रे | 
(१) मूर्खो भार्यामपि वस्त्र न परिधापयति--मूर्ख धर्मपत्नी को 
भी कपड़े नहीं पहनाता। 


(२) वसिष्ठो राममुपदिशति--वसिष्ठ राम को उपदेश देता है। 
94 
(३) विप्रास्तत्त्वं जानन्ति-- पंडित लोग तत्व जानते हैं । 
६ 
| (४) पव॑ते वृक्षास्सन्ति--पर्वेत पर वृक्ष हैं । 


(५) अग्निगू हं दहति---आग घर जलाती है। 
प्प & 
| (६) आचार्येस्तं नापश्यत्‌ू--गुरु ने उसको नहीं देखा । 
9 कि किक अमल म न 
१. मूर्ख:--भार्या | २. भार्याम्‌--भ्रपि । ३. वसिष्ठः--राम | 


| | ४. राम॑ -|-उपदिशति ॥ ५. विप्रा:--तत्वम्‌ ॥ ६. वृक्षा:-| सन्ति । ७. भ्रग्तिःग 
। | गृह । ८. श्राचार्य:--तं ॥ ९. ल--प्रपश्यत्‌ । 
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१७० पे १२ 
(७) मूल्यमदत्वेव तेन धान्‍्यमानीतम--कीमत न देकर ही वह धान 


लाया। 


१३ 
(८) नमस्ते--तेरे लिए नमस्कार । 

१४ 
(६) नमो भगवते वासुदेवाय--नमस्कार भगवान वासुदेव के 

लिए । 

ब््ध् 

(१०) नमस्तुभ्यम्‌ू--तुम्हारे लिए नमस्कार । 
ढ १६ 
(१५१) वसिष्ठविश्वामित्रभारद्राजेश्यों नमः--वसिष्ठ, विद्वामित्र, 
भारद्वाज इनके लिए नमस्कार । 


१७ प्र १& 
(१२) साधुभिज॑नैस्तव मित्रत्वमस्ति--साधु जनों के साथ तेरी 
मित्रता है । 


(१३) श्रीरामचन्द्रो जयतु--श्रीरामचन्द्र की जय हो । 


२१ 
(१४) श्रीधरो वद्यां स्नाति--श्रीधर नदी में स्नान करता तन 


शभ्२ 
(१५) त्वामभिवादये--तुमको (मैं) नमस्कार करता हूं । 


१० मूल्यम्‌--अदत्वा ११ शअ्रदत्वा--एव। १२ धान्यम्‌ --आनीतम्‌ । 
१३ नमः-+ते। १४ नमः--भगवते । १५ नमः-|-तुम्थम्‌ । १६ भारद्ाजेस्य : 
नमः । १७ साधुभि:--जनः । १८ जनैः--तव | १९ मित्रत्वम्‌-- अस्ति । 
२९० चन्द्र:---जयतु | २१ श्रीधर:--नद्याम्‌ । २२ त्वाम्‌--प्रभिवादये । 


ड्८ट संस्कृत स्वयं-शिक्षक 
पाठ ज्ञातवी 

पूर्वोक्त छः पाठों में अकारान्त, इकारान्त तथा उकारात्त 
पुल्लिड्री शब्द चलाने का. प्रकार बताया हैं। इकारान्त तथा 
उकारान्त पुल्लिज्धी शब्द एक जसे ही चलते हैं। इकारान्त पुल्लिज्धी 
शब्दों में जहां 'य' आता है, वहां उकारान्‍्त पुल्लिज्धी शब्दों में व” 
प्राता है, तथा 'इ और उ' के स्थात पर क्रमशः 'ए और श्रो' आते 
हैं, यह सुविज्ञ पाठकों के ध्यान में श्राया होगा । इतनी बात ध्यान 
में रखने से शब्द कण्ठ करने की बहुत-सी मेहनत बच जाएंगी । 

दीर्घ आकारान्त, ईकारान्त तथा ऊकारान्त पुल्लिज्धी शब्द 
बहुत प्रसिद्ध न होने के कारण इस समय नहीं देते हैं। उनका विचार 
श्रागे करेंगे । श्रब क्रमप्राप्त ऋकारान्त शब्द के रूप देखिए-- 


पखकारान्त पुल्लिड्री 'धात्‌' शब्द 


एकव्चन हिवचन बहुवचन 
(१) घाता धातारौ धातारः 
सं० हे धातः: [धातर] हे , हे) 
(२) घातारम्‌ द् धातृन्‌ 
(३) धात्रा धात्‌ भ्याम्‌ धातृभिः 
(४) धात्रे हा घातृम्यः 
(५) धातु: गा ) 
(६) धातु: घात्रो: धातृणाम्‌ 
(७) घातरि हा धातुषु 


इसी प्रकार कत , नेतृ, नप्तु, शास्त, उदगात, दात, ज्ञात, 
विधात्‌ इत्यादि शब्द चलते हैं । पाठकों को उचित है कि वे इन _ 
सब शब्दों के रूप कागज्ञों पर लिखें, -ताकि सब विभक्तियों के रूप _ 
सं-३ । 
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ठीक-ठीक स्मरण हो जाएं । जितना बल पाठकगण इन शब्दों की 
तैयारी में लगा देंगे, उसी परिमाण से उनकी संस्क्ृत बोलने, लिखने 
आदि की शक्ति बढ़ेगी । 

पूर्वोक्त छः पाठों में धाठकों ने देखा होगा कि वाक्यों में कई 
शब्द अकेले होते हैं तथा कई शब्द दो-दो तीन-तीन अथवा अधिक 
शब्द मिलकर बनते हैं | दो श्रथवा दो से भ्रधिक शब्दों से बने हुए 
शब्द-समुदाय को 'समास” कहते हैं। जैसे--रामक्ृष्ण, गंगाधर, 
कृष्णार्जुन, ज्वरात, तपोवन, मुनिमूषक इत्यादि । ये तथा इसी प्रकार 
के सहस्नों सामासिक शब्द संस्कृत में प्रतिदिन प्रयुक्त होते हैं । 
समासों द्वारा थोड़ा बोलने से बहुत अर्थ निष्पन्त होता है । 

(१) 'गंगाया: लहरी” ऐसा कहने की अपेक्षा 'गंगालहरी' इतना 
कहने से ही “गंगा की लहर' ऐसा श्रर्थ उत्पन्न होता है । 

(२) 'पीतम्‌ अ्रम्बरं यस्य सः' इतना कहने की ग्रपेक्षा 'पीताम्बरम्‌! 
इतना ही कहने से, पीला है वस्त्र जिसका वह (विष्णु) इतना श्रथ 
निष्पन्न होता है । 

(३) तस्य वचनम्‌ - तद्चतम्‌ । 

(४) प्रजाया: हितम्‌ - प्रजाहितम्‌ । 

(५) भरतस्य पुत्र:- भरतपुत्र: । 

इस प्रकार श्रन्यान्य शब्दों के विषय में जानना चाहिए। जब 
पाठकों के पास इस ग्रकार का सामासिक शब्द आ जाएगा, तब 
प्रथम उनके पद अलग-अलग करके और पूर्वापर सम्बन्ध देखकर 
उन पदों का श्रर्थ लगाना । जैसे-- 

(१)अ्रकीतिकरम्‌ - भ्र+कीति+- करम्‌ न कौति:-- अकौ तिम्‌: 
अकीर्ति करोति इति८> अश्रकीतिकरम्‌ । 


०७०७ 
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(२) मूषकशावकः ८ मूषक-+-शादकः - मूषकस्य शावकःरर 
मृषकशावकः । 

(३) रक्तविलिप्तमुखपाद: ८ रक्तन॑- विलिप्त+-मुख +पादः< 
रक्तेन विलिप्तम्‌ ८ रक्तविलिप्तम्‌ । मुख च पाद: च>--मुखपादौ । 
रक्तविलिप्तौ मुखपादौ यस्य सः-- रक्तविलिप्तमुखपाद: । 

इस प्रकार समासों का विग्रह करने का प्रकार होता है, ऐसा _ 
करने से समास का भश्रथ्थ खुल जाता है। समासों के प्रकार बहुत हैं। | 
उन सबका वर्णन हम शआरागे करेंगे। यहां केवल नमुना बताया 
जाता है । 

(११) नियम--संस्कृत में श्रकार के बाद ग्रानेवाले विसर्ग 
के सम्मुख भ्रकार आ जाने से उस अकार सहित विसगं का ओ्रो' 
होता है, औ॥रौर आगे का अकार लुप्त हो जाता है तथा श्रकार के 
स्थान पर, अकार का सूचक 5 ऐसा चिह्न लिखते हैं ॥ 

5 यह चिह्न भ्रवश्यमेव लिखना चाहिए, ऐसा कोई नियम नहीं। | 
कोई लिखते हैं कोई नहीं लिखते । बोलने में अरकार का उच्चारण 
नहीं होता । (परन्तु बोलनेवाले की इच्छा हो तो अ्रकार का 
उच्चारण भी कर सकता है |) श्रर्थात्‌ सन्धि का नियम वक्‍ता जिस 
समय चाहें उसी समय प्रयोग में श्रा सकता है। जैसे-- । 
(१) कः अ्पिररको5पि 
(२) रामः श्रगच्छत्‌ ८ रामो5्गच्छत्‌ । अ्रः--अ्र 5 ओो5 

(३) धन्यः श्रस्मितत्धन्योइस्मि । 

(१२) नियम--पदान्‍्त के श्रनुस्वार का 'म्‌' होता है श्रौर 
उसके आगे जो स्वर आ जाएगा, उस स्वर के साथ वह मकार मिल 
जाता है | जेसे-- 


द्वितीय भाग ५१ 


(१) किम्‌ श्रस्ति-- किमस्ति । 

(२) वधम्‌ अभिकांक्षन्‌--वधमभिकांक्षन्‌ । 

(३) इंदम्‌ औौषधम्‌--इदमौषधस्‌ । 

इस प्रकार सब सन्धि जोड़कर वाक्य लिखने से पाठकों को 
स्वयं पढ़ने में बड़ी कठिनता होगी, इसलिए इस पुस्तक में किसी- 
किसी स्थान पर सन्धि की है, भ्रन्य स्थानों पर नहीं की । पाठकों 
को उचित है कि इन नियमों के अनुसार वे पाठों में जहां-जहां सन्धि 
नहीं की है, वहां-वहां श्रवश्य सन्धि करें । और हरएक पाठ सन्धि 
करके लिख दें, जिससे कि सन्धियों का अभ्यास दृढ़ हो जाए । 

शब्द--पुल्लिद्धी 

दण्ड:--सोटी, ' डण्डा। महावीर:-बड़ा घर, एक देवता। 
एकेक:--हरएक । मास:--महीना | मासि--महीने में । दुरात्मन्‌-- 
दुष्ट आत्मा । विप्रवेश:-पंडित की पोशाक | वासर:--दिन । 
नन्दन:--पुत्र, लड़का। प्रहसन्‌-हंसता हुआ । भवताम्‌--ग्रापका । 
भवन्तः--भ्राप (बहुवचन) । भगान्‌ -आ्राप (एकवचन) । बलिः-- 
बली, भोजन | दुष्टाशयः-बुरे मनवाला | महाशयः--अ्रच्छे मन- 
वाला । अ्भिकाइक्षनु--इच्छा करनेवाला । जनपद:-- प्रदेश । 
मधुपके:--दधि, मधु, घी | पारथिव:--राजा । स्तुवन्‌--स्तुति करता 
हुआ । स्व:--अपना । 

स्त्रीलिड्भी । 

चतुर्दशी-चौदह॒वीं तिथि, चौदह तारीख | भूमि:--पृथ्वी । 

कारा--जेलखाना । 
नपु सिकलिड्ी 
वक्‍तव्यम्‌--बोलने योग्य | श्रभिलषितम्‌--इच्छित । भीषणम्‌-< 


॥ 


प्र संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


भयंकर । दन्द्रमू-मल्लयुद्ध । इन्द्रयुद्धम्‌ ८ मल्लयुद्ध । वस्तु-पदा्थे। 


स्ववेश्मनू-अ्पना घर । वेइ्मन्‌ू>घर | झसन"-आसन । 
गृहम्‌ >घर । मद्गृहम्‌-मेरा घर । कारागृहम्‌ ८ जेलखाना । 
विशेषण 


मन्वान--माननेवाला । भीषण -भयंकर । संशोधित - शुद्ध 
किया हुआ । कारागृहीत> जैल में पड़ा हुआ | इतकत्य - कृताथ | 
दीक्षित - जिसने दीक्षा ली हुई है । बलिष्ठ-वलवान । उचित - 
योग्य, ठीक, मुनासिव । 

श्रन्य 

बहुधा -अनेक प्रकार से । पुरा-प्राचीन काल में । किल> 
नि३चय से । यथोचित-योग्यतानुसार । इति -ऐसा । द्विधा-दो 
प्रकार से । दण्डवत्‌ -सोटी के समान । वस्तुत: -- सचमुच । 


क्रिया 
जित्वा - जीत करके । निरुध्य -- बंद करके । समुपवेश्य -- बिठा- 
कर । आ्ाकण्ये- सुनकर । प्रणम्य--प्रणाम करके । सम्पूज्य--पूजा 
करके । हत्वा--हनन करके । घातयित्वा--हनन करके । वृणीष्व-- 
चुन । वरयामास--चुना । आसीतू --था । श्रकरोत्‌-करता था | 
प्रदास्यामि--दूंगा ॥ प्रवरतते-होता है। मोचयामास--खोल दिया, 
मुक्त कर दिया | निपातयामास--गिरा दिया | प्रतिपेदिरे--प्राप्त 
हुए | 
वाक्य 
(१) पुरा किल क्ृष्णकृत्यो नाम (१) प्राचीन काल में कृष्णकृत्य 
एकः क्षत्रिय: श्रासीतू । नामक एक क्षत्रिय था । 


(२) स दुष्टाशयोध्न्यायेन (२) वह दुष्टआरात्मा अन्याय से 
राज्यमकरोत्‌ । राज्य करता था । 


द्वितीय भाग 


(३) तेनव बहवः 
कारागृहे स्थापिताः । 

(४) तस्मिन्‌ राज्ये शासति#ँ 
न को5पि सुख प्राप्तवान्‌ । 

(५) सर्वे धार्मिकाः तस्य राज्यं 
त्यक्त्वा अ्रन्यत्र गता: । 

(६) श्रीकृष्णः तस्य वधसि- 
उछुन्‌ तस्य राजधानीं गतः । 


क्षत्रियाः 


(७) तेन सह मीमो5पि श्रासीत्‌ । 

(८) भीमसेनः कृष्णकृत्येन 
_सह मल्लप्रद्मकरोत्‌॥_ ० सा मन न मल्लयुद्धमकरोत्‌ । 

(४) जरापंध-कथा 

(१) पुरा किल जरासंधो नाम 
कोडपि क्षत्रियः शआ्रासीतू । स 
दुरात्मा महावीरान्‌ क्षत्रियान्‌ युद्धे 
निर्जित्य स्ववेशसनि तिरुध्य सासि- 
मासि कृष्णचतुर्दइयां एकक हत्वा 
भैरवाय तेषां बलिम्‌ श्रकरोत्‌ । 

(२) एवं सकल-जनपद 
क्षत्रियव्धे दीक्षितस्य तस्य दुष्टाशयस्य 
वध श्रभिकाड क्षन. कृष्ण: 
भीमार्जनसहितः तस्य गृहं विप्रवेषेण 
प्रविवेश । 


५३ 


(३) उसने बहुत-से क्षत्रिय जेल- 
खाने में डाल रखे थे । 

(४) उसके राज्य शासन के समय 
किसीको भी सुख प्राप्त नहीं हुआ | 

(५) सब धामिक (पुरुष) उसका 
राज्य छोड़कर दूसरे स्थान पर गए। 

(६) श्रीकृष्ण उसके वध की 
इच्छा करता हुआ उसकी राजधानी 
में गया । 

(७) उसके साथ भीम भी था। 

(८) भीमसेन ने क्ृष्णक्ृत्य के 
साथ मल्लयुद्ध किया । 

(४) जरासंध-कथा 
(१) पूर्वकाल में निश्चय से जरासंध 

नामक कोई एक क्षत्रिय था | वह 
दुष्टाशय बड़े शूर क्षत्रियों को युद्ध में 
जीतकर अपने घर में बन्द करके 
प्रत्येक महीने में कृष्ण (पक्ष की) 
चतुर्दशी के दिन एक-एक को हनन करके 
भैरव के लिए उनकी बलि करता था। 

(२) इस प्रकार सम्पूर्ण देश 
के क्षत्रियों का हनन करने की दीक्षा 
(ब्रत) लिए हुए, उस दुरात्मा के वध 
की इच्छा करनेवाला श्रीकृष्ण, भीम 
तथा अर्जुन के साथ उसके घर में 
ब्राह्मण की पोशाक में प्रविष्ट हुआ । 


“यह सति सप्तमी है। संस्कृत में इस प्रकार के प्रयोग बहुत श्राते ए जा जा पक्के है। कस्कत में इस प्रकार के प्रयोग बहुत भाते हैं, 
जिनका वर्णन हम भ्रागे विस्तारपूर्वक करेंगे । 


एड 


(३) स तु तानू बस्तुतों विप्रान्‌ 
एवं सन्‍्वानों दण्डवत्‌ प्रणस्‍्य यथो- 
खितम्‌शआ्ासनेषु समुपवेश्य सधुप्फ- 
दानेन सम्पुज्य, धनन्‍्यो5स्मि, कृतकृत्यो- 
इस्सि, किमर्थ भवन्तो सदृग हम श्रागता: 
तद्॒क्तव्यस्‌ । 


(४) यद्‌ यद्‌ श्रभिलषितं तत्सव॑ 
भवतां प्रदास्याप्ति इति उवाच | तद्‌ 
श्राकर्ण्ये भगवान्‌ श्रीकृष्ण: प्रहसन्‌ 
पार्थिवं त॑ श्रब्नवीत्‌ । 

(५) भद्र, वर्य कृष्ण-भीमार्जु नाः 
युद्धार्थ समागता: । श्रस्माक श्रन्यतम 
इन्द्रयुद्धाथं वृणीष्व इति ।' 


(६) सोषपि महाबलः “तथा 
इति बदन्‌ इन्द्रयुद्धाय मीमसेन॑ वरया- 
सास । श्रथ भीसजरासंधयो: भीषरां 
मल्लयुद्धं पठर्चावद्ति वासरान्‌ प्रवतंते 


. सम । 


(७) श्रन्ते च भगवता देवकी- 
ननन्‍्दनेन संम्बोधितः स भीमसेनः तस्य 
शरीरं द्विघा क्ृत्वा भूमो निपातया- 
मास । 


(८) एवं बलिष्ठ जरासन्धम्‌ 


' पाण्डपुत्रेण घातयित्वा तेन कारागृही- 


तान्‌ पार्थिवान्‌ वासुदेवो मोचयामास । 


संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


(३) वह तो उनको सचमुच 
ब्राह्मण ही समभकर सोटी के समान 
(दण्डंवत्‌) प्रणाम करके, यथा- 
योग्य आसनों के ऊपर बिठाकर 
मधुपक देकर पूजा करके, (में) धन्य 
हूं, (में) कृतकृत्य हूं, किस लिए श्राप 
मेरे घर आए, वह कहिए । 

(४) जो जो आपको इच्छित 
होगा वह सब आपको दूंगा, ऐसा 
बोला । यह सुनकर भगवान श्रीकृष्ण 
हंसता हुआ उस राजा से बोला । 

(५) 'हहे कल्याण, हम कृष्ण, 
भीम, श्र्जुन युद्ध के लिए आए हैं। 
हमारे में से किसी एक को द्वन्द्ययुद्ध के 
लिए चुनो' (ऐसा) । 

(६) उस महाबली ने भी 'ठीक' 
ऐसा कहकर मल्लयुद्ध के लिए भीम- 
सेन को चुना । पढचात्‌ भीम श्ौर 
जरासंध इनका भयंकर मल्लयुद्ध 
पच्चीस दिन हुआ । 

(७) भ्रन्त में भगवान देवकी-पुत्र 
(कृष्ण) से कहे हुए, उस भीमसेन वे 
उसके शरीर के दो हिस्से करके भूमि 
पर गिराए । 

(८) इस प्रकार बलवान जरासंघ 
को पाण्डु के उस पुत्र द्वारा मरवाकर, 
जेलखाने मे बन्द किए हुए राजाओं 
को श्रीकृष्ण ने छोड़ दिया । 


द्वितीय भाग ५्थ्‌ 


(९) तेष्पि त॑ भगवन्त बहुधा (९) वे भी उस भगवान की 
स्तुबन्तः स्वान्‌ स्वानू जनपदान्‌ | बहुतू तकार स्तुति करते हुए अ्रपने 
प्रतिपेदिरे । प्रदेश को प्राप्त हुए । 


(महामारतात ) (महाभारत से उद्धृत ) 


समास-विवरणस्‌ 

(१) दुष्टाशय:--दुष्ट: श्राशय: यस्य सः, दुष्ठटाशय:, ढुरात्मा । 

(२) भीमार्जुनसहितः--भीमः च॒ श्रर्जुन: च भीमार्जुनो । भीमा- 
जुनाभ्यां सहितः, भीमार्जुनसहित: । 

(३) मधुपकंदानम्‌--मधुपर्कंस्य दानं, मधुपकंदानम्‌ । 

(४) क्ृष्णभीमार्जुना:--कष्णएच भीमहच अर्जुनरच,  कृष्ण- 
भीमार्जुना: । 

(५) देवकीननन्‍्दन:--देवक्या: नन्दन:, देवकीनन्दनः । 

(६) सकलजनपदक्षत्रियवध:--सकल॑ च यत्‌ जनपद च, सकल- 
जनपदम । सकलजनपदस्य क्षत्रिया, सकलजनपदक्षत्रिया: । 
सकलजनपदक्षत्रियाणां वध:-सकलजनपदक्षत्रियवध: । 


पाठ आठवां 


संस्कृत में पुल्लिज्भ के लुकारान्त, एकाराच्त, ऐकारान्त ओका- 
रान्त तथा औकारान्त शब्द हैं, परन्तु उनमें बहुत ही थोड़े ऐसे हैं 
कि जो व्यावहारिक वार्तालाप में आते हैं। इसलिए इनको छोड़- 
कर व्यज्जनान्त पुल्लिज्ध शब्दों के रूपों का प्रकार भ्रब लिखते हैं-- 


|) 


पद संस्कत स्वयं-शिक्षक 


अन्तन्‍्त पुल्लिड्भी “ब्रह्मन्‌' दब्द 


एकवचन द्विवचन बहुबचन 
(१) ब्रह्मा ब्रह्माणौ ब्रह्माण: 
(सं) (हे) ब्ह्मन्‌ (हे) » (है) , 
( र्‌ ) ब्रह्माणम्‌ जे ब्रह्मण : 
(३) ब्रह्मणा ब्रह्मभ्याम्‌ ब्रह्मभि: 
(४) ब्रह्मणे ४ ब्रह्मम्यः 
(५) ब्रह्मण: ग) 7 
(६) ले ब्रह्म णो: ब्रह्मणाम्‌ 
(७) ब्रह्मणि ण ज्रह्मसु 


इसी प्रकार जिनके अन्त में 'अन्‌' है ऐसे आत्मन्‌, यज्वन्‌, 
सुशर्मन्‌, क्ष्णवर्मन्‌, श्रय॑मन्‌ इत्यादि अच्नन्‍्त दाब्द चलते हैं। 
पाठकों को उचित है कि वे इनको स्मरण करके इन शब्दों के रूप 
लिखें । अ्रन्नन्त शब्दों में कई ऐसे शब्द हैं कि जिनके रूप 'ब्रह्मन्‌' 
शब्द से कुछ भिन्न प्रकार के होते हैं, उनमें “राजन्‌' शब्द मुख्य है । 


अनन्त पुल्लिड्धी 'राजन्‌' दाब्द 


(१) राजा राजानौ राजानः 
(सं) ढ(हे) राजन्‌ (है) 0) (है) ,, 
(२) राजानम्‌ प्र राज्ञः 
(३) राज्ञा राजम्याम्‌ राजभि: 
(४) राज्ञे १ राजम्यः 
(५) राज हा गा 

(६ ) ग्ः राज्ञो: राज्ञाम्‌ 

राज्ञि 
८ जात राज्ञो: राजसु 


इस शब्द के समान 'मज्जनू, सीमन्‌, गरिसनू, लघिमन्‌, 
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सुनामन्‌, दुर्णामनू, अणिमन्‌” इत्यादि शब्द चलते हैं । पाठकों 
को चहिए कि वे इनके रूप बनाकर लिखें, जिससे कि इनके रूप 
बनाना वे भूल न जाएं । भ्रब कुछ स्वरसन्धि के नियम लिखते हैं। 

(१३) नियम-अश्र, इ, उ, ऋ इन स्वरों के सम्मुख सजातीय हस्व 


अथवा दीघे यही स्वर झा जाएं तो, उन दोनों स्वरों का एक 
सजातीय दी स्व॒र बनता है। जेसे--- 


अ-+अ जन आओ अ--आ - था 
आनज-अच भा आ+-आउ भ्रा 
इ-+इ८ई ई-+इ-ई 
इ-+ई-ई ई--ई ८ रू 
उ+उज>ऊ ऊक+उच"्ऊ ४3 
उर्कऊच्ऊ ऊर्कऊचऊ 
ऋ--ऋ ८ ऋ 


इनके उदाहरण नीचे दिए हैं, उनको देखने से उक्त नियम 
ठीक प्रकार से समझ में आएगा । 


[श्र ] 

वसिष्ठ--आश्रम: ८ वसिष्ठाश्रमः ८ अ-+-आ 5 आआ 

रमा-+आननन्‍्द: -- रमानन्द: - आ-+-आ ८ आरा 

दिव्य--अरु णः -- दिव्यारुण: - श्र+ अर 5 झा 

देवता-+-अंशः ८ देवतांश: ८ आ-+-अ्र > आ 

इन उदाहरणों में प्रथम दो शब्द दिए हैँ, पश्चात्‌ उनकी 
सन्धि बनाकर रूप दिया है, तत्पर्चात्‌ कौन-से स्वर मिलने से 
कौन-सा स्वर हुआ्ना है, यह बताया है | इसी प्रकार अन्य स्वरों के 
उदाहरण नीचे दिए हैं-- 


५८ संस्कृत स्वयं-शिक्षफत 


[इ] 
कवि--इृष्टम्‌ - कवीष्टम्‌ ८ इ-इ८ई 
नदी--इच्छा -- नदीच्छा + ई+-इ८ई 
कवि--ईश्व र: -- कवीश्वर: -- इ+-ई -- ई 
लक्ष्मी +- ईश्वर: - लक्ष्मी श्व र: -- ई-- ई -- ई 
[ड |] 
भानु+उदयः ८ भानूदय: - उ+उ ८ ऊ 
चमू-+-ऊमि:-- चमूमि: - ऊ+ऊ - ऊ 
वधू--उच्छिष्टम, ८ वधूच्छिष्टम्‌ - ऊ+उऊ--ऊ 
सूनु+ऊरु: - सूनूरु:-- उ+ऊ-८ ऊ 
ऋषकार की सन्धि प्रसिद्ध नहीं है, इसलिए नहीं दी है । 
पाठकों को चाहिए कि वे इस सन्धि-नियम को ठीक स्मरण 
रखें । क्योंकि यह नियम बहुत उपयोगी है। अब नीचे कुछ शब्द 
दिए हैं, उनको कण्ठ कीजिए:-- 


शब्द--पुल्लिड्धी 
अधिपति: -- राजा । श्रातृ - भाई | पति: - स्वामी । भ्रातरम्‌ ८ 
भाई को । दुर्ग: -- किला । अधीश: - स्वामी, राजा । अभ्रधिकारः- 
हुकूमत । दीनार:- मोहर । उदन्तः - वृत्तान्त । स्वामिन्‌ - स्वामी । 
बहुमान:-- बहुत सम्मान । स्वामी ८ स्वामिने के लिए । ईशः ८ 
स्वामी । वदन्‌ -- बोलता हुआ । 


नपुंसकलिड्धी 
वादित्वम्‌ बोलना । यौवत्तम्‌ - तारुण्य, जवानी । सहख्रम्‌ रु 
हजार | तेजस्‌ न्‍-तेज, चमक । भ्राज॑वम्‌ - सरलता । तेजसा ौ]तेज से | 
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विशेषण 
पीन ८ मोटा-ताज़ा । श्रधर्मशील""अधा्सिक । कृपण८"कंजूस । 
भ्रष्टाधिका र>-जिसका अ्रधिकार छीना है । इतरत्च्अन्य । गतरर 
प्राप्त, गया हुआ । सुलभत्च्सुप्राप्य, आसान । दुर्गंगतर-किले के 
भीतर । दुविनीतर"-नम्रतारहित । कारितज-कराया। क्र्रत्त्क्रोधी, 
गुस्सा करनेवाला । तुष्ट"”खुश । अन्याय-प्रवृत्तर-अन्याय में प्रवृत्त । 
श्र्न्य 
इह-इस लोक में । श्रमुत्रजन्परलोक में । मह्यय्‌5”मुझे, मेरे 
लिए । भ्रग्नेन्‍"सम्मुख । 
धातु साधित 
भेतव्यम्‌च"डरने योग्य । रक्षितव्वम्‌-रक्षा करने योग्य । 
क्रिया 
लभते्-प्राप्त करता है । अ्रपृच्छत्‌ ८ पूछा (उसने) । बिभेमिरर 
(मैं) डरता हूं | अब्रवीत्‌ - बोला (वह) । विभेषिततडरता है (तू) । 
अभाषत "बोला (वह )। शास्तिर-राज्य करता है (वह) । अवदतू-- 
बोला (वह) । बिभेति-डरता है (वह) । श्रवदम्‌- (मैंने) कहा । 
अपृच्छम्‌-- (मैंने) पूछा । अवद:- (तूने) कहा । अपृच्छ:-- 
(तूने) पूछा । ग्रतब्रवी:--(तूने) कहा | अ्रगच्छत्‌--गया (वह) । 
शास्मि-- (मैं ) राज्य करता हूं । 
वाक्प 
संस्कृत जा 
(१) माल गस्ण राजा (१) मालव देश के राजा ने 


कडिन्चत्‌ पुरुष दुर्गस्थ व्‌ त्तमपृच्छत्‌ । किसी एक पुरुष से किले का वृत्तान्त 
पद्धा । 


६० 


(२) किमर्थ स राजा तमेव 
पुरुषमपु च्छत्‌ ? 

(३) यतः सः पुरुष: दुग्गंप्रदेशाद्‌ 
शआ्रागतः । 

(४) पुरुषेण राज्ञे कि कथितसम्‌? 

(५) दुर्गपाल: कृपणोइ्धाभिकः 
ऋरो5विनीत: च॒ श्रस्ति इति पुरुषो- 
उ्वदत्‌ । 


(६) तद्‌ श्राकण्यं राजा क्रोध॑ 
प्राप्त: । 


(७) पुरुषण उक्तम्‌--क्रोघः 
किमथ क्रियते। यन्मया उक्त तत्सत्यम्‌ 
श्रस्ति । 

(८) यः पुरुष: ईइवराद्‌ बिभेति 
स॒ इतरस्माद्‌ कस्माद्‌ श्रपषि न 
बिभेति । 


(९) राजा तस्य वचनेन तेष्ट: 
सन्‌ तस्म दीनाराणां सहल्नं 
ददो । 

(१०) यः सत्यं वदति तस्‌ ईइवरः 
स्देव रक्षति । 


(११) श्रतः सर्वे 
वदन्ति । 


सत्यमेव 


(५) कृतार्थ सत्यवादित्वम्‌ 
(१) सालवाधिपतिः वर्षसारः 


संस्कृत-स्वयं-शिक्षक 


(२) क्‍यों उस राजा ने उसी 
पुरुष से पूछा ? 

(३) क्‍योंकि वह पुरुष दुर्ग-देश 
से आया था। 

(४) पुरुष ने राजा को क्या कहा? _ 

(५) दुर्गपाल कंजूस, भ्रधामिक, 
क्रर, और अनम्र है, ऐसा मनुष्य ने 
कहा । 

(६) यह सुनकर राजा क्रोध को 
प्राप्त हुआ । 

(७) पुरुष ने कहा--गुस्सा किस- 
लिए क्या जाता है। जो मेंने कहा, 
वह सत्य है । 

(८) जो मनुष्य ईश्वर से डरता 
है, वह ईइवर से भिन्‍न दूसरे किसीसे 
भी नहीं डरता । 

(९) राज़ा (नें) उसके भाषण 
से सन्‍्तुष्ट होकर उसको हज़ार मोहरें 
दीं। 

(१०) जो सत्य बोलता है, 
उसकी ईववर हमेशा रक्षा करता है । 


(११) इस कारण सब सत्य 
बोलते हैं । 


(५) सच बोलने से कृतिकारिता 
(१) मालव देश के राजा दर्प- 
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बुर्गात्‌ श्राग्तं कडिचत्‌ पुरुष दुर्गपाल- 
गतं उदन्तं श्रपृ च्छत्‌ । 


(२) पुरुष: श्रन्नवीत्‌-- स॑ 
ढुर्ग पाल: पीन: यौवन-सुलभेन तेजसा 
बलेन च॒ युक्त: स्वर्गाधिपतिरिव काल 
नयति । 


(३) दर्षंसारः प्राह--ताह तस्य 
शरीरस्वास्थ्य॑ पृच्छामि_ किल्‍्तु 
कथ्थं स॒ प्रजा: शास्ति इति मह्मं 
कथय । 


(४) पुरुषो5्भाषतत--स कृपणः 
अ्रधमंशील: दुविनीत: क्रः च श्रस्ति। 
राजा श्रभाषत-- प्रजामिः दाषान्‌ 
तस्य स्वासिने कथयित्वा किमर्थ 
अ्रष्टाधिकारो न फारित: । 


(५) पुरुषोडकथयत्‌--  तस्य 
स्वामी स्वयसेव  श्रन्याय-प्रवृत्तः 


ग्रस्ति । 


(६) राजा उवाच--प्ुरुष, न 


जानासि फोःहमिति ।  पुरुषः 
प्रत्यभाषत --जानामि त्वां 
बुर्गपालस्थ ज्येष्ठआतरं मालवा- 


धीशम्‌ । 


(७) राजा श्रवदत्‌ू-- एतद्‌ 


६१ 


सार ने दुर्ग से श्राए हुए किसी एक पुरुष 
को दुरगंपाल-सम्बन्धी वत्तान्त पूछा । 


(२) पुरुष बोला--वह दुर्गपाल 
मोठा-ताज़ा, तारुण्य के कारण प्राप्त 
हुए तेज से तथा बल से युक्त स्व के 
राजा के समान समय व्यतीत करता 
है । 

(३) दपंसार बोला-- में उसके 
शरीर का स्वास्थ्य नहीं पूछता हूं, 
परन्तु कैसा वह प्रजा के ऊपर राज्य 
करता है, यह मुर्भे कह । 


(४) पुरुष बोला--वह कैंजूस, 
अधामिक, नम्रता-रहित और क्रोधी 
है । राजा बोला-प्रजाओं ने उसके दोष' 
राजा को कथन करके क्‍यों अधिकार- 
अष्ट न कराया । 


(५) पुरुष बोला-- उसका 
स्वामी स्वयं भी अन्याय करने- 
वाला है । 


(६) राजा बोला-- है मनुष्य 
तू नहीं जानता में कौन हूं। पुरुष 
बोला--में जानता हूं कि तुम दुगंपाल 
के बड़े भाई मालव देश के राजा हो । 


(७) राजा बोला--यह वृत्तान्त 
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चत्तान्त सप्त श्रग्ने कथथितू कर 
न बिभेथि ? ६ 

(८) पुरुष: श्रवदत्‌ --ईश्वराद्‌ 
बिम्यत्युरष: तदितरस्मात्‌ कस्साद्‌ 
शपि न बिभेति । 


(९) तथा च सत्य बदन्‌ 
जनो मनसा5पि श्रसत्यं न चिन्तयति । 


(१०) श्रनेन वचनेन तुष्टो राजा 
पुरुषस्य श्रा्जव दृष्ट्वा तस्मे दीनार- 
सहस्नम्‌ ख्रददात्‌ अ्रवदत्‌ च--सत्य- 
भाषण कृतनिइचयेन पुरुषेण न कस्सा- 
दपषि भेतव्यस्‌ । 


(११) यतः स सदा ईइवरेण 
रक्षितव्यः । सत्यवादी इह श्रसुत्र च 
बहुमानं लभते | , 


संस्कृत-स्वयं-शिक्षक 


मेरे सामने कहने के लिए तू कैसे नहीं 
डरता है ? ॥ 

(८) पुरुष बोला--ईर्वर से 
डरनेवाला मनुष्य उसके सिवाय भ्रन्य 
किसीसे भी नहीं डरता । 


(९) उसी प्रकार सच बोलते 
वाला मनुष्य झूठ को मन से भी नहीं 
चिन्तन करता है । 

(१०) इंस भाषण से खुश हुए 
राजा ने, पुरुष की सरलता को 
देखकर उसको हज़ार मोहरें दीं और 
कहा--सत्यभाषण करने का निरचय- 
किए हुए पुरुष को किसीसे भी नहीं 
डरना चाहिए । 

(११) कारण वह सदेव परर 
मेश्वर से रक्षित होता है । सत्य 
भाषणकरनेवाला इस लोक में तथा 
परलोक में बहुत सम्मान प्राप्त 
करता है । 


समास-विवरणम्‌ 
(१) मालवाधिपति:--मालवस्य अधिपंति:, मालवाधिपति: । 
(२) शरीरस्वास्थ्यमू--शरीरस्य स्वास्थ्यं, शरीरस्वास्थ्यम्‌ । 


(३) अधमंशील:--त धर्म: श्रधर्म: । अधर्मे शील॑ यस्य सः 
ग्रधर्मशील: । 
(४) अभ्रष्टाधिकार:--अ्रष्ट: अ्रधिकारः यस्मात्‌ सः भ्रष्ठाधिकार: । 
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(५) अ्रन्यायप्रवृत्त:--अन्याये प्रवृत्त:, अन्यायप्रवृत्त: । 

(६) दीनारसहस्न --दीनाराणां सहस्न, दीनारसहस्रम्‌ । 
(७) सत्यभाषणं--सत्यं च तत्‌ भाषणं, सत्यभाषणम्‌ । 
(८) कृतनिरचय:--कतः निरचयः: येन सः कृतनिरचयः । 


पाठ नवां 


नकारान्त पुल्लिड्धी शब्दों में 'इवन्‌, युवत्‌, मघवन्‌,' इन ढब्दों 
के रूप कुछ विलक्षण प्रकार से होते हैं । उनको नीचे देते हैं-- 


नकाराल्त: पुल्लिड्धभी 'श्वन्‌! शब्द 


एकवचन हिवचन बहुवचन 
(१) द्वा श्वानौं श्वानः 
(सं०). (है) खन्‌ (है) , (है) ,, 
( ५१ ) श्वानम्‌ 39 शुत्तः 
(३) शुना इवस्याम्‌ इवभिः 
( ४ ) शुने । श्वम्यः 
(५) शुनः ग 2 
(६) 9) शुनोः शुनाम्‌ 
( ७ ) शुनि [] ्ः 

नकारास्त पुल्लिड्धी 'युवन्‌ शब्द 

(१) युवा युवानौ युवानः 
(सं०) . (हे) युवत्‌ (है) » (है) » 
(२) युवानम्‌ हा] यूनः 
(३) यूना युवम्याम्‌ युवशिः 
(मा .» युवस्यः 
(५) यूनः ) ण 


॥ | 


द््ड 


(६) 
(७) 


०< 
2 मी 


( 
६ 
( 
( 
( 
( 
( 
( 


) 


27 


संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


यूनाम्‌ 
युवसु 


नकारान्त पुल्लिड्भी 'मघवन्‌' शब्द 


मघवा 
(हे) मघवन्‌ 
मघवानम्‌ 
मसघोना 
मघोने 
मघोनः 


27 


मघोनि 


मघवानों 


(है), 


१2 
मधवम्याम्‌ 


१20 


१2 


मघवान: 
(है) ,, 
मघोन:ः 
मघवश्िः 
मघवम्य: 
हे 
मघोनाम्‌ 
मधवसु 


इवन्‌ (कुत्ता), युवन्‌ (जवान), मघवन्‌ (इन्द्र), ये इनके ग्र्थ 
हैं । इनके प्रयोग संस्कृत में बहुत बार आते हैं। इसलिए पाठकों 
को चाहिए कि वे इनका ठीक-ठीक स्मरण रखें । श्रब कुछ सन्धि के 
नियम देते हैं-- 

(१४) नियम--पदान्‍्त के मकार के सम्मुख क, च, ट, त, प, 
इन पांच वर्गों में से कोई व्यंजन आ जाए तो उम्त मकार का 
श्रनुस्वार बनता है अ्रथवा उसी वर्ग का अ्नुनासिक (पांचवां व्यंजन ) 
बनता है जैसे--- 
पीतम्‌+-कुसुमम्‌ --पीतं कुसुमम्‌, अथवा 


रवतम्‌--जलम्‌-- रक्‍त॑ जलम्‌ 
चक्रम्‌ू+ढौकति--चक्रं ढौकति 
पुस्तकम्‌+-दर्शय--पुस्तक दर्बय 
दुग्धम्‌+पीतम्‌ --दुग्धं॑ पीतम्‌ 


१2 


3) 


१2 
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पीतडकुसुमम्‌ 
रक्तछ्नलम्‌ 
चक्रण्डौकति 
पुस्तकन्दर्शय 
दुग्धम्पीतम्‌ 


(१५) नियम--शब्द के भ्रन्दर के श्रनुस्वार प्रथवा मकार के 


सं 


द्वितीय भाग द््ष्‌ 


सम्मुख पूर्वोक्तत पांच वर्ग के व्यज्ञत श्राने से, उस अनुस्वार श्रथवा 
मकार का, उसी वर्ग का अनुनासिक बनता है जैसे-- 

अ्लंकार--अलझ्टार: [जेवर ] 

पंचांगम्‌ -पत्नाज्भम्‌ [जन्त्री ] 

मंदिरम्‌ - मन्दिरम [घर | 

पंडित:--पण्डित: [ विद्वान 

पंपा-पम्पा [एक सरोवर ] 

परन्तु आजकल यह नियम कुछ शिथिल हो गया है । छपाई के 
तथा लिखने के सुभीते के लिए दोतों प्रकार के रूप छापे तथा 
लिखे जाते हैं। पाठकों को यही ध्यान देना चाहिए कि ये नियम 
विशेषतया उच्चारण के लिए होते हैं । अनुस्वार लिखा जाए अ्रथवा 
परसवर्ण--श्रनुनासिक लिखा जाए, दोनों का उच्चारण एक ही 
प्रकार का होना चाहिए । जैसा-- 

गंगा 

गज्ा 

भाषा में भी यह नियम बहुतांश में है 'कंघी, घंटा, धंधा, श्रंदर, 
जंग, गंज, गुंफा' इत्यादि शब्द कच्ी, घण्टा, धन्धा, अन्दर, जजद्भ, 
गद्ज, गुम्फा' ऐसे ही बोले जाते हैं। कोई गलती से “घम्टा, घन्टा 
ऐसा उच्चारण करेगा तो उसकी उसी समय हंसी हो जाएगी । यही 
बात संस्कृत शब्दों की भी समभनी चाहिए । 

तथा नियम १२ के विषय में भी समभता चाहिए कि अनुस्वार 
अथवा 'म्‌' के आगे अलग स्वर भी लिखा जाए तो दोनों को मिलाकर 
उच्चारण करना चाहिए । जेसा-- 

गृहम्‌ आगच्छ-- (इसका उच्चारण ) >गृहमागच्छ 

तम्‌ आनय _> हर >-तमानय 


॥। इत दोंनों का उच्चारण 'गज्ड़ा' ऐसा ही करना चाहिए। 


६६ संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


वृक्षम्‌ श्रालोक्य-- (इसका उच्चारण ) >-वृक्षमालोक्य 

दृष्टमू अरिति ८८ कर >-दुष्टमस्ति 

सुगमता के लिए किसी प्रकार लिखा जाए परच्तु उच्चारण 
एक जैसा होना चाहिए । यदि किसी कारण वक्‍ता उनको गअ्रलग- 
अलग बोलना चाहे तो भी बोल सकता है। इस पुस्तक में पाठकों के 


सुभीते के लिए मकार, अनुस्वार तथा स्वर बहुत स्थान पर अलग ' 


ही छापे हैं । अरब कुछ शब्द नीचे देते हैं । 
शब्द--पुंल्लिड्धीत 
स्पृशनू--स्पर्श करता हुश्रा । व्यपदेश:--कुट्ठम्ब, नाम, जाति। 
अभाव:-- न होना । नाथ:--स्वामी । गजः--हाथी । बूथः-- 
समुदाय ॥ अभ्युपाय:--उपाय । पर्वतः--पहाड़ । दूत:--दूत, नौकर । 


पति:--स्वामी । जन्तु:--प्राणी । शशकः--खरगोश ॥ चेंद्र/- _ 
चांद । शशाडू:--चांद । प्रतीकार:--प्रतिबंध, उपाय | वाचकः- _ 


बोलनेवाला । 


स्त्रीलिड्भी 


पिपासा--प्यास । तृषा--प्यास । वृष्टि:--वर्षा | आहतिः- 


आघात । वृष्ट्या:--वर्षा के । 


नपुंसकलिज्धी 


कुसुमम्‌--फूल । जीवनम्‌--ज़िन्दगी । निमज्जनम्‌--स्ताते) _ 


डुबकी । कुलम्‌--कुट्ठम्ब । चन्द्रबिम्बम्‌--चंद्र की छाया । भ्रज्ञानमू-< _ 


ज्ञान रहितता । हृदः:--तालाब । तीरम्‌--किनारा | हस्त्रमू- 


हथियार । सरः:--तालाब | 


विशेषर 
पीत--पीला । क्षुद्र--छोटा । तृषात्ते--प्यासा ॥ कतैव्य--करी 


। 


॥ 


द्वितीय भाग हि 


योग्य । समायात--आ्राया हुआ । प्रेषित--भेजा हुआ । कम्पमान-- 
कांपता हुआ । आाकुल--व्याकुल । अ्रवध्य--वध न करने योग्य । 
आलोकित--देखा हुआ । रक्त-लाल । सज्जात-हो गया, हुआ- 
हुआ । निर्मेल--साफ । श्रागस्तव्य--श्राने योग्य, श्राना । चलित--- 
चला हुआ । निःसारित--हटाया हुआ । चूणित--चूरण किया 
हुआ । अ्रनुष्ठित--किया हुझ्ना | उद्यत--तेयार, ऊंचा किया हुआ । 
युक्त--योग्य । 
इतर शब्द 

कदाचित्‌--किसी समय | क्व--कहां । वारान्तरम्‌-दूसरे दिन । 
ग्रन्तिकमू--पांस । अन्यथा--दूसरे प्र कार। श्रज्ञानत:--श्रज्ञान से । 
नातिदूरम्‌ू--पास । प्रत्यहम्‌ू--हर दिन । कुतः--कहां से । भवद- 
न्तिकस्‌ू--प्रापके पास । यथार्थम्‌--सत्य । ज्ञानत:--ज्ञान से । 

क्रिया 

दर्शितवानू--दिखाया । उच्यताम्‌ू--कहिए, कहो । यामः-- 
(हम) जाते हैँ । कुर्म:--करते हैं । प्रतिज्ञाय--प्रतिज्ञा करके । 
ग्रारुह्य--चढ़ कर | सम्बादयामि--( में ) बुलाता हूं। प्रणम्य--प्रणाम 
करके । गच्छु--जा । क्षम्यतामू--क्षमा कीजिए । विधास्यते-- 
करेगा । विनश्यति--नाश होता है । विषीदत--द्रःख करो । 


वाक्य | 
संस्कृत भाषा 
(१) नृपति भूमि रक्षति । | (१) राजा भूमि की रक्षा करता 
है। 
(२) वृक्षे खगाः कूर्जान्त । (२) वृक्ष के ऊपर पक्षी शब्द 
* करते हैं । 


_ 2 25 हि जम हक 2०00 


१ नृपतिः-- भूमि 


घि८ 


२ 
(३) पर्वतस्थ शिखरे मृगाइच- 
रन्ति । 


3 

(४) उद्याने बालाइचरन्ति । 
है. 

(५) मार्गे रधाइचरन्ति । 


).4 
(६) ततो नरपतिरतिदूरंगत्वा 
बने दर्शितवान्‌ । 


(७) अ्रदन्‍्तरं रामस्वरूपो5न्चि 
तयत्‌ । 


० की] & 
(८) श्यूणृत, मयाद्येष लेखो लेख- 
तोय कक 
६) 39) त ॥/ अर 
(९) तथाबष्नुष्ठितेः्शवपंतिनेल- 
१३5 
सुवाच । 
(१०) श्वणु, एते ग्रामरक्षका- 
५४ १५ द्द 
स्त्वया हताः । एतत्वया नेब साधु 
कृतस्‌ । 


(६) व्यपदेशे श्रपि सिद्धि: 
स्यात्‌ । 
___(१) कदाचित्‌ वर्षासु प्रपि वृष्टे: | (१) किसी समय बरसात में भी. 


संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


(३) पर्वत के शिखर पर हरिण ' 


घमते है । 
(४) वाग में लड़के घूमते हे । 
(५) मार्ग में रथ घूमते हें। 


(६) पश्चात्‌ राजा ने वहुत दूर 
जाकर वन दिखाया । 


(७) वाद में रामस्वरूप सोचने 
लगा । 


(“) सुनिए, मेने झ्राज यह लेख 
लिखना है। 

(९) वेसा करने पर अबश्वपति 
नल को बोला । 


(१०) सुनो, ये ग्राम के रक्षक 


तुमने मारे हैं । यह तुमने नहीं ग्रच्छा _ 


किया । 


(६) नाम में भी सिद्धि ' 


होगी । 


(१) किसी समय बरसात में भी 


5 0000 7 527 00275 0: 00003 / की 00/03:923:: 27470 किक नस्ल 


२ मुगा:+चरन्ति | 


३ बाला:--चरन्ति । 


७५ नरपति:--श्रति | ६ स्वरूप:--अचितयत्‌ ॥ ७ मया--भ्रद्य । ८ प्रद्यन॑ः 


एप: | ९ लेख:--लेख० | १० तथा--अनुष्ठिते । ११ अ्रनुष्ठिते+-अव्व० | _ 
श्र पति:--नलं । १३ नलं--उवाच | १४ रक्षका:-+-त्ववा | १५ एतत्‌-+ 


त्वया | १६ नर्ऋएव । 


लि४॥#६००७४ ६५०९४;८ 


४ रथा:--चरन्ति। _ 


द्वितीय भाग 


क्रभावात्‌ तृषातों गजयूथों यूयर्पातम 
] 

आह--/नाथ,. कोश्श्णुपायोषस्माक 
जीवनाय । 

(२) श्रस्ति श्रक्र क्षुद्रजन्तुनां 

२ 

निमज्जन-स्थानम्‌ । व तु निमज्जना- 
इसावाद श्रन्धा इव सञ्जाता:। 

(३) क्‍व यामः ? कि कुर्म: ?” 
ततो हस्तिराजो नातिदृरं गत्वा निर्मल 
हुई दरशितवान्‌ । 


(४) ततो दिलेषु गच्छत्सु तत्ती- 
ड़ 


रावस्थिता: छ्षुद्रशशक्राः: गजपादा- 


ह॒तिभिः चूंणिता: । 


(५) प्रनन्तरं शिलीसुखों नाम 
शशक्तः चिन्तयामास--अ्रतेन गजयूथेन 


4 ध्च 
पिपासाकुलेन प्रत्यहम्‌ अत्र श्रागन्तव्यम्‌ 


(६) भ्रतो विनव्यति श्रस्मत्कुलम्‌। 
ततो बिजयों नाम वृद्धशंशको5वदत्‌ । 


(७) “मा विषीदत । मया अत्र 


5९ 


वृष्टि न होने के कारण प्यास से दु:ःखित 
हाथियों के समूह ने समुदाय के राजा 
से कहा--”हे स्वामिन्‌ ! कौन-सा 
उपाय है हमारे जीने के लिए । 

(२) यहां छोटे प्रणियों के लिए 
स्नान का स्थान है । हम तो स्नान न 
होने से अ्न्धे के समान हो गए हें। 

(३) कहां जाएं, क्या करें ?” 
पश्चात्‌ हाथियों के राजा ने समीप 
ही जाकर एक स्वच्छ तालाब दिख- 
लाया। 

(४) तब दिन व्यतीत होने पर 
उस किनारे पर रहनेवाले छोटे खर- 
गोश हाथियों के पांवों के आघात से 
चूर्ण हुए । 

(५) बाद में शिलीमुख नामक 
एक खरगोश सोचने लगा--इस प्यास 
से त्रस्त हाथियों के समूह ने हर दिन 
यहां थाना है । 

(६) इसलिए नाश होता है 
हमारा परिवार । तब विजय नामक 
बूढ़ा खरगोश बोला । 

(७) “दुःख न कीजिए, मेंने यहां 


१ कः--अभि --उपाय:--अस्माकम्‌ । २ तिमज्जन -+-अ्रभाव । 
३ तत्‌--तीर-अ्रवस्थिताः । ४ पादु--श्राहति : । ५ पिपासा--गआ्राकुल 


६ प्रति-+- प्रहम्‌ । 


७० 


प्रतीकार: कर्तव्य: । ततोड्सो प्रतिज्ञाय 
चलितः । 


(८) गच्छुता च तेन श्रालोचि ' 


तम्‌--कर्थ सया गजयूथस्य समीपे 
स्थित्वा वक्‍तव्यम्‌ । यतः गजः स्पृद्न्‌ 
ग्रपि हन्ति। झतो अ्रहम्‌ पर्वत्‌ शिखरम्‌ 
श्रारुह्म युथनाथं संवादयासि । 


(९) तथा श्रनुष्ठिते यूथनाथः 
उवाच-“कः त्वम्‌ । कुतः समायातः ? ” 


स बृते- “शशको5हम्‌ । भगवता चन्द्रेण 
भवदन्तिक प्रेषितः ।” 


(१०) यूथपति: आह--“कार्य 
उच्यताम्‌” विजयो ब्ूते-“उद्य तेषु श्रपि 
वास्त्रेषु दुतोइन्यथा न वदति। सदा एव 
श्रवध्यभावेन यथार्थस्य एव वाचक:ः । 


(११) तद्‌ अ्रहं तवाज्ञया ब्रवीमि। 


शरण, यव्‌ एते चन्द्र सरो-रक्षकाः 
शहकाः त्वया निःसारिताः तत्‌ न 
युक्त कृतम्‌ । 

(१२) यतः ते चिरम्‌ श्रस्माकं 


संस्क्त स्वयं-शिक्षक्ष 


प्रतिबन्ध करना है 
प्रतिज्ञा करके चला । 

(८) जाते दुए उसने सोचा-- 
किस प्रकार मेने हाथियों के समूह 
के पास रहकर बोलना है, क्योंकि हाथी 
स्पर्श करने से ही मारता है | इस 
कारण में पहाड़ की चोटी पर चढ़कर 
हाथियों के समुदाय के स्वामी के साथ 
बात-चीत करता हूं । 


(९) वेसा करते पर समूह का 


स्वामी बोला--“तू कौन है | कहां से 


आया है ?” वह बोलता है--“में खर- 
गोश (हूं) | भगवान चन्द्र ने आपके 
पास भेजा है ।” 

(१०) समुदाय के राजा ने 
कहा--“काम कहिए ।” विजय बोलता 
है--“शस्त्र खड़े होने पर भी दूत अरसत्म 
नहीं बोलता, हमेशा ही अ्रवध्य होने के 
कारण सत्य का ही बोलनेवाला 


(होता है) । 


पश्चात्‌ तु 


(११) तो में तेरी झ्ाज्ञा में. 
बोलता हूं । सुन, जो ये चन्द्र के तालाब _ 
के रक्षक खरगोश तूने हटाए (मारे) 


वह नहीं ठीक किया । 


(१२) क्योंकि वे बहुत समय ते । 
७ततः--अ्सौ । ८ शशक-- अहं । ९ सर:-- रक्षका: । 


४» ७४ 
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रक्षिता: । श्रत एव से शशाडूः इति 
प्रत्निद्धि: । एवं उक्तवति दूते युथपततिः 
भयाद्‌ इदस्‌ श्राह । 


(१३) “इदम्‌ अज्ञानतः कृतम्‌। 
पुन: न गभिष्यासि ।” 

“यदि एवं तद्‌ श्रत्र सरति 
कोपात्‌ कम्पसान भगवन्त शशाडूूः 
प्रणन्य प्रसाद्य गच्छ ।” 


(१४) ततो रात्रो यूथर्पात 
नीत्वा जले चज्चलं चन्द्रबिम्बं 
दर्शियित्वा यूथपति:ः प्रणाम कारितः । 


(१५) उक्त च तेन-- “दिव,प्रज्ञा- 
माद श्रनेत अ्रपराध: कृत: । ततः क्षम्य- 
ताम्‌ । न एवं वारान्तरं विधास्यते ।* 
इंति उक्त्वा प्रस्थितः । 


(हियोपदेशात्‌ ) 


७१ 
हमारे रखे हुए (रक्षित) है इसलिए 
मेरी“शशांक' ऐसी प्रसिद्धि है ।” इस 
प्रकार दूत के बोलने पर हाथियों का 
पति भय से यह बोला । 

(१३) “यह अनजान से किया, 
फिर नहीं जाऊंगा ।” 

“अगर एसा है तो यहां तालाब 
में गुस्से से कांपनेवाले भगवान चन्द्रमा 
को प्रणाम करके, तथा प्रसन्‍त करके 
जा ।” 

(१४) पदचात्‌ रात्रि में हाथी- 
समूह के राजा को लेकर जल में 
हिलनेवाली चन्द्र की छाया बतलाकर 


| समूहपति से नमस्कार करवाया । 


(१५) और वह बोला-- है देव ! 
ग्रनजान से इसने श्रपराध किया । इस 
लिए क्षमा कीजिए । इस प्रकार दूसरे 
दिन नहीं करेगा” ऐसा कहकर चल 


पड़ा । 
(हितोपदेश से उद्धत्‌ ) 


समास-विवरणसम््‌ 
(१)तृषाते:--तृषया आते: तृषात:। पिपासाकुल: । 
(२) यूथपति:--यूथस्य पति: यूथपति: | यूथताथ: । 

(३) निमज्जनस्थानमू--निमज्जनाय स्थान न्िमज्जनस्थानम्‌ । 
(४) तत्ती रावस्थिता:---तस्य तीर तत्तीरं । तत्तीरे अवस्थिताः 
तत्तीरावस्थिता: । 

(५) अस्मत्कुलम्‌ू--अ्रस्माकं कुलम्‌ अस्मत्कुलम्‌ । 


छ२ संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


चन्द्रसरोरक्षका:--चन्द्रस्य सर: चन्द्रसर: | चन्द्रसरस: रक्षका: तस्य 
चन्द्रसरोरक्षका: । 


(७) अज्ञानम्‌--न ज्ञानम्‌ अ्ज्ञानम्‌ । 

(८) वारान्तरम्‌”""अन्यः वारः वारान्तरम्‌: 

(&) ग्रामान्तरम्‌ू--अ्रन्यः ग्राम: ग्रामान्तरम्‌ । 

(१०) देशान्तरम्‌--पश्रन्यः देश: देशान्तरम्‌ । 

पाठ दसवां 
इन्तन्तः पुंल्लिड्भी 'करिन्‌' शब्द 

(१) करी करिणौ करिणः 
(सं) (हे) करिन्‌ (है) » (है) 
(२) करिणम्‌ गे ) 
(३) करिणा करिस्याम्‌ करिभिः 
(४) करिण ् करिम्यः 
(५) करिणः ५ हर 
(६) ५) करिणोः करिणाम्‌ 
- (७) करिणि स्‍ करिषु 


इस प्रकार हस्तिन्‌ (हाथी), दण्डिन्‌ (दण्डी), श्युद्धित्‌ (सींग 
वाला ), चक्रिनू (चक्रवाला), ख्रग्विन्‌ (मालाधारी) इत्यादि शब्द 


चलते हैं। पाठकों को चाहिए कि वे इन शब्दों को चलाकर श्रपना 
अभ्यास दृढ़ करें । 


वस्वन्त पुंल्लिज्भ्ी “विद्रस' शब्द 


१ विद्वान विद्वांसौ विद्वांस: 


सं (हे) विद्वन्‌ (है) ही ० 
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२ विध्षांसम्‌ विद्वांसौ विदुष: 

३े विदुषा विद्दद्भ्याम्‌ विद्वद्भिः 
४. विदुषे हर विद्वदृभ्यः 
है विदुष: ् ग 

६ 7 विदुषो: विदुषाम्‌ 
७. विदुषि हर विद्वत्सु 


इस शब्द के समान 'तस्थिवस्‌ (खड़ा), सेदिवस (बेठा हुआ), 
बुश्षुवस्‌ (सुनता हुआ), दाइवस्‌ (दाता), मीढ्वसू (सिचक ), 
जगन्वस्‌ (संचारक ) इत्यादि वस्वन्त शब्द चलते हैं । जिनके श्रन्त 
में प्रत्यय होता है । उनको वस्वन्त शब्द कहते हैं। 

संस्कृत में एक शब्द के समान ही कई ढछब्दों के रूप हुआा 
करते हैं । जब पाठक एक शब्द को स्मरण करेंगे तब उनमें उसके 
समान शब्द के रूप बनाने की शक्ति श्रा जाएगी । इसी प्रकार कई 
एक पुल्लिड्री शब्दों के रूप बनाने में पाठक इस समय तक योग्य 
हो गए हैं। अ्रकारान्त, इकारान्त, उकारान्त, ऋकारान्त, अन्नन्‍्त, 
इन्तन्त; वस्वन्त, नान्‍त इतने पुल्लिद्भी शब्द पाठकों को स्मरण 
हो चुके हैं और इनके समान शब्दों के रूप श्रब पाठक बना भी 
सकते हैं । पुल्लिद्धी शब्दों में मुख्य-मुख्य श्रब दो-चार गब्द देने 
हैं । तत्पश्चात्‌ कुछ सर्वताम के रूप बलाकर तपुंसकलिज्ी शब्दों 
के रूप दिखलाने हैं। इसलिए पाठकों से सविनय निवेदत है कि 
वे देरी की पर्वाह न करते हुए हरएक पाठ को पक्‍का बताकर आगे 
बढ़ें, नहीं तो भ्रागे ऐसा समय आएगा कि न तो पिछला स्मरण है, 
और न आगे कदम बढ़ सकता है । 

संस्कृत स्वयं-शिक्षक में जो पढ़ाई का क्रम दिया है, वह 
बहुत ही सुगम है, जो पाठक प्रत्येक पाठ लक्ष्यपूबंक दस बार 


एड संस्कृत स्वयं-शिक्षक 
पढ़ेंगे उनको सब बातें कंठ हो जाएंगी, इसमें कोई संदेह नहीं, 
परन्तु पाठकों के पुरुषार्थ की भी आ्रावश्यकता है, उसके बिना कार्म 
नहीं चलेगा । अस्तु, श्रब कुछ व्याकरण के नियम देते हैं--- 
विसर्ग 

(१६) नियम--क, ख, प, फ के पूर्व जो विसग्ग श्राता है वह 
जैसा का तेसा ही रहता है । जैसे--दुष्ट: पुरुष: । क्ृष्ण: कंस: । 
गत: खग: । मधुर: फलागम: । 


जेसे-- 
पूर्ण:--चन्द्र:--पूर्णइचन्द्र : 
हरे:-+- छत्रमू--हरेइछत्रम्‌ 
राम:-+-तत्र--रामस्तत्र 
कवे:-+-टीका--कवेष्टी का 
(१८) नियम--पदान्‍्त के विसर्ग के सम्मुख श, ष, स आने 
से विसर्ग का श, ष, स बनता है, परन्तु किसी समय विसर्ग ही 
कायम रहता है । जैसे- 
धनड्जय:-+-सर्वे:-धनञ्जयस्सवे: (अथवा) धनउ्जय: सर्वे: 
देवा:--षट्‌ .देवाष्षट गा देवा: षट्‌ 
इवेत:--शंखः-रवेतरशंख: इवेतः शंख: 


१2॥ 


थे नियम अच्छी प्रकार ध्यान में श्राने के परचात_ निम्नलिखित 
शब्दों को स्मरण कीजिए:-- 


दब्द-क्रियापद 
निश्चिक्यु:--निश्चय किया ( उन्होंने ) त्रुट्यन्ति--टूटते हैं (वे) । 
ऊचु:--कहा (उन्होंने) । कुर्यात्‌--करें । चर्वामः--चर्वण करें 


(हम ) । अरद्ुष्यनू--ढुबले हो गए या (वे) सूख गए। ही गे | ॥ 


(१७) नियम-पदान्‍्त के विसर्ग का च, छ के पूर्व श्‌ बनता है। 
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करते हैं (हम) । रचयामास--रचा (उसने) । क्लिभीम:-- 
दुःखित होते हैं (हम) । श्रमित्वा--थककर | उन्मीलित--खुला 
विदध्म:--- हम ) करते हैं । श्राम्याम:--(हम ) थकते हैं | श्रकृत्वा-- 
न करके। अ्रमन्त्रयत--विचा र किया ( उसने ) । सम्प्रधार्य--रखकर । 
उसतन्त । 
शब्द--पुल्लिज्धी 

दण्डिनू--संन्‍्यासी, दण्डधारी । श्वाज्धिनू--सींग जिसके हैं । 
चक्रिनू--चक्रधारी । स्नरग्विन्‌--मालाधारी । भ्रववव--दारीर का 
हिस्सा ।'भ्रमात्य:--दीवान साहब | तस्कर:--चोर | ग्रासः--कौर, 
टुकड़ा । दन्‍्त:ः--दांत । भंग:--टूटना । अतिक्रम:--उल्लंधन । 
संकोच:--लज्जा । व्यय:--ख्चो । करिन्‌ू--हाथी । हस्तिनू-- 
हाथी । बलिः--देव-भेंट । भागधेय:--राजा का कर । आयासः-- 
परिश्रम । आत्मन्‌--अपना, श्रात्मा। कृमि:--कीड़ा । उपद्रव:-- 
कष्ट । अनुरोध:--पअ्राग्र ह। आवास:--निवासस्थान । प्रमाथ:--- 
ग्रन्याय । 

स्त्रीलिड्भी 

मर्यादा--हहू । राजधानी-- राजा का नगर। अंग्रुलि:-- 

अंगुली । नगरी--शहर । 
नपुंसकलिज्धग 

उदरम्‌ू--पेट । सुखम्‌--सुख । धत्तमू--धत्ता | लुण्ठनम्‌-- 

लूट । भरणम्‌ू--भरता । दुःखम्‌--तकलीफ । 
श्न्य 

अद्ययावत्‌-- आ्राज तक । श्रद्यप्रभूति--आज से । सशपथम्‌-- 

दापथपूर्वक । । व्ययोपयोगार्थमू--ख्चे के लिए । 


७६ संस्कृत स्वयं-शिक्षक 
वाक्य 
संस्कृत भाषा 
१ 
द (१) बानरा वृक्षे तिष्ठन्ति । (१) बन्दर वृक्ष पर ठहरते हैं। 
। (२) सर्पों वनवगच्दत्‌ । (२) सांप बन को गया । 
| (३) मस इारीरं ज्वरेण छूशं (३) मेरा शरीर ज्वर से कमज़ोर 
|... जातम्‌ । हुआ है । 
|] (४) कुमारस्य एकः शुच्ति: करो (४) लड़के का एक हाथ शुद्ध है 
| 3 ् हीं 
| इस्ति तथा अन्यो न। जता आला 
| (५) सया सह तो कुम्तारों नगरं (५) मेरे साथ वे दोनों कुमार 
|... गच्छतः। शहर जाते है । 
है ्‌ 
॥| 2 ) शरहूं तत्र याम्रि यत्र पण्डिता (६) में वहां जाता हूं जहां पंडित 
हे लोग रहते हें । 
(७) यस्थ बुद्धिबलपि तस्येव । (७) जिसकी बुद्धि (होती है) 
शक्ति भी उसीकी है । 
(८) खगा वृक्षादुड्डीयन्ते । (८) पक्षी वृक्ष से उड़ते हैं । 
(९) तस्य हस्तान्माला पतिता। | - (९) उसके हाथ से माला गिरी | 


|| (१०) तत्न नेब गनिष्यामि। (१०) वहां नहीं जाऊंगा । 


 वानरा लग वनय+ प्रगच्चत। ३ कर: प्रस्ति। ४ प्र: 
न । ५ पण्डिता:--वसन्ति ६ बुद्धि:|-बलम्‌ । ७/खगाः-।-वृक्षात्‌ । ८ वक्षात्‌-+- 
उड्डीयन्ते । ९ हस्तातू-+-माला । | क्षात्‌ 
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(७) उदरावड्यवानां कथा 


(१) एकदा हस्तपादाद्यवयवा 


१ 
आरचितयन्‌ यद्‌ वय शभ्राम्यामः 
संग ह्लिीमइच  । 


(२) इदमस्‌, उदरम्‌ श्रायासान्‌ 
अक्ठत्वा सुखं खादति । 


3 

(३) यद्‌ अ्रद्ययावज्जातं तद्‌ भ्रस्तु 
नाम । ग्रद्यप्रभृति इदं श्रसित्वा 

(2 
श्रात्मानों भरणं कुर्यात्‌ । न अस्माक 
अनेन प्रयोजनम्‌ । 

(४) एवं सहप्थ सर्व निश्चचि- 
क्यु:। हस्तो ऊचतुः--यदि अ्रस्य 
उदरस्य प्र्थें श्र गुलिम्‌ श्रपि चालयेव 

2 
तरुटयन्तु नो श्रखिलाहझुगुलयः । 

(५) मुखम्‌ उवाच-प्रहं 

शपथं करोमि, यदि श्रस्य श्र्थम्‌ एकम्‌ 


भ्रपि ग्रासं ग॒ृह्लामि कृुमयः श्राक्रमन्‍्तु 
सास । 


$ 
(६) दन्ता ऊचु:--यदि श्रस्य 


१-यत्‌ -वर्य । 
४--आ्रात्मन:-- भरणं 


२--गुह्ीमः+च । 
५--नः--भ्रखिल -- अंगु लय: । ६--दल्ताः--ऊचुः । 


७७ 
(७) पेट तथा अ्रंगों की कथा 


(१) एक समय हाथ-पांव झादि 
अ्वयव सोचने लगे कि हम थकते 
हैं और ( भोजन श्रादि ) इकठा 
करते हैं । 

(२) परन्तु यह पेट श्रम न 
करके आराम से खाता है। 


(३) जो आज तक हुआझा सो. 


हुआ । आज से यह श्रम करके 


अपना भरण ( पोषण ) करे। 
हमारा इससे (कोई ) वास्ता 
नहीं । 


(४) इस प्रकार शपथपूर्वक 
सबने निश्चय किया । हाथ बोलने 
लगे---अगर इस पेट के लिए अंगुली 
भी चलाएं तो टूट जाएं हमारी सब 
अंगूलियां । 

(५) मुख बोला-में शपथ 
करता हूं, श्रगर इसके लिए एक 
भी कौर लूं, तो कीड़े श्रा पढ़ें 
मुभपर। 

(६) दांत बोले--श्रगर इस 
के लिए एक टुकड़ा भी चबाएं 


३--यावत्‌ -- जातम्‌ । 


७८ 


कुते प्रास॑ चर्वासः भंग: उपतु 
अस्मान्‌ । 

(७) एवं शप्थेबु कुतेषु यो 
निश्चय: छुतल्तस्थ पालन श्रावश्यकं 
बभूव । ह 


(८) एवं जाते सर्व श्रवयवा 
अशुष्यनू । अस्थि चर्म-सात्र श्रव 
शिष्यत्‌ । 


(९) तदा “न साधु कूतं 
अस्माभिः” इति सर्वेषां चक्षुषी 
उन्मी लिते,--“उदरेण_ विना वय 
अगतिकाः ॥! 


(१०) तत्‌ स्वयं न श्राम्यति । 
परं यावद वयं तस्य पोष॑ विदध्मः 
तावद्‌ श्रस्माक॑पोषणं भवति इति 
सर्वे सम्यग्‌ जज्ञिरे। 


(११) तात्पयंस--कस्सिश्चित्‌ 
काले एकस्यां राजधान्यां चिर- 
युद्ध प्रसंगात्‌ राज्ञ: कोशागारे दुस्नसं- 
कोचे समुत्पन्ने स राजा प्रजाभ्यो बॉल 
जग्राह । 


(१२) तत्‌ प्रजा नामिमेनिरे। 


संस्कृत स्वयं-शिक्षक्र 


तो टूट आ जाए हमपर । 


(७) इस प्रकार शपथें कर 
चुकने पर जो निदचय किया गया, 
उसका पालन आवश्यक हो गया । 


(८) इस प्रकार होने पर सब 
श्रवयव सूख गये । हड्डी-चमड़ी-भर 
शेष रह गई । 

(९) तब, “ठीक नहीं किया 
हमने,” सो सबकी आँखें खुल 
गई-- “पेट के बिना हमारी गति नहीं 
है ।” 


(१०) वह (पेट) स्वयं तो नहीं 
श्रम करता, परन्तु जब तक हम 
उसका पोषण करते हें, तब तक 
(ही) हमारा पोषण होता है, ऐसा 
सबने ठीक प्रकार जान लिया । 

(११) तात्पये--किसी समय 
एक राजघानी में हमेशा 
युद्ध होने के कारण राजा के खज़ाने 
में (पेसा) कम होने पर उस (शहर 
के) राजा ने प्रजाओों से 'कर' लिया। 


(१२) वह प्रजा (जनों) ने नहीं 


७. चर्वामः--भंग । ८. कृत:--तस्य । 


60:५०: 
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& 
ता उपद्रवोष्यम््‌” इति 
नगराद्‌ बहिः आवास 
सासु: | 


गणयित्वा 
रचया- 


(१३) तज्न वर्तम्रानाभि: ताभिः 
संहृति: कृता । ता सिथो प्रमतन्त्रयल-- 
वयं क्लिइ्नीम: । राजा तु अस्मत्‌ 
किमिति सुधा गृह्वाति ? 


(१४) अतः परं न वर्य॑ राजे 
किश्चिदपि दास्याम: ।+ इति सर्वा 
निश्चिवयुः । 

(१५) तासां एवं निर्णय सम्प्रधार्य 
राजा5वत्मनोष्मात्य॑ तान्‌ प्रति प्रेषया- 
भास | 


भी 
(१६) सोष्मात्यः प्रजाभ्यः 
“उदरा वयवानां कथा! निवेद्य तासाम्‌ 
१२ 
आानुक्ल्य॑ प्राप । 
सुखस्‌ प्रन्वभवन्‌ । 


राजा प्रजाइच 


(१७) यदि दयं राज्ञे भागधेयं न 
दर्याम तस्य व्ययोपयोगाय धन न 
१८ 

शिष्यते । एवं समापतिते तस्करा 


७९ 


माना । वे कष्ट (है) यह ऐसा मान- 
कर, शहर के बाहर घर बनाने 
लगे । 

(१३) वहां रहते हुए उन्होंने 
एकता की । वे परम्पर सलाह 
करने लगे--हम क्लेश पाते हें, राजा 
हमसे किसलिए व्यर्थ ( कर ) 
लेता है । 

(१४) इसके बाद हम राजा को 
कुछ भी नहीं देंगे । सबने ऐसा 
निश्चय किया । 

(१५) उनका यह निर्णय देख« 
कर, राजा ने श्रपना मन्त्री उनके पास 
भेजा । 


(१६) उस मल्त्री ने प्रजाओं को 
'पेट तथा श्रंगों की कथा' सुनाकर 
उनकी अनुकूलता प्राप्त कर ली | 
राजा तथा प्रजा सुख को अन्‌ भव 
करने लगे । 

(१७) श्रगर हम राजा को कर 
न देंगे, उसके खत्न के लिए धन नहीं 
बचेगा। ऐसा आ पड़ने पर चोर 


___ ८7 5 मे अं मम अमल किम कलम 
९ उपद्रव:--अभ्रयम्‌ । १० राजा --शभ्रात्मतः। १६ १सः+-अश्रमात्य: । १२ प्रजा: 
--च॥ 2१३ तस्करा:--लद्धपरिकराः--दिवा--अपि । 


८० संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


पड 
बद्धपरिकरा. दिवाइपि लुण्ठनं | कमर कसकर दिन में भी लूट-पाट 
विधास्यन्ति । किया करेंगे । 


(१८) एकोडन्य न शनुरोत्स्यते । (१८) एक दूसरे को नहीं मना- 
एगा । मर्यादा का उल्लंघन तथा 

अन्याय होंगे । राजा एवं प्रजा, एक 
समान, न बच रहेगी । 


१६ 
सर्यादातिक्रमःप्रमाथाइ्च  उद्धूवि- 
ष्यन्ति । राजाप्रजाइव समम्‌ एव न 
शिष्यन्ति । 


सम्मास-विव रणम्‌ 


१ हस्तपादाद्यवयवा:--हस्तशच पादरच हस्तपादौ । हस्तपादौ 
हा आदि येषां ते हस्तपादादय: । हस्तपादादयश्रते 
अवयवा: हस्तपादाद्यवयवा: । 

२ आ्रानुकूल्यम्‌ू--अनुकूलस्य भाव:८-आनुकूल्यम्‌ । 

३ वद्धपरिकरा:--बद्धा: परिकरा ये: ते"-बद्धपरिकरा: । 
४ मर्यादातिक्रम:--मर्यादाया अतिक्रम: -- मर्यादातिक्र म: । 
५ सहपथम्‌--शपथेन सह, सशपथम्‌ । 


पाठ ग्यारहवां 
तकारान्त पुल्लिज्जी 'धीमत्‌' शब्द 


(१) धीमान्‌ धीमन्तो घीमन्तः 
(सं० ) (हे) धीमन (हे) 9 (हे) है 
(२) धीमतन्म्‌ ग घीमतः 


४ १४ दवा-श्रपि | १५ एक:+शन्‍्य । १६ प्रमाया. व । १५ एक: -+-श्रन्यं । १६ प्रमाथा:---च । 
सं-४ 
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(३) धीमता धीमद्भ्याम्‌ घीमदूभिः 
(४)  धीमते कै धीमदृभ्यः 
(५) धीमत: है. 
(६) हा धीमतो: . धीमताम्‌ 
(७) धीमति ) धीमत्सु 


'घीमत्‌” शब्द “मत्‌” प्रत्यववाला है । 'मत्‌” प्रत्ययवाले तथा 
व्‌ 'यत्‌' प्रत्ययवाले शब्द इसी प्रकार चलते हैं । 

मत्‌ प्रत्ययवाले शब्द--श्रीमतू, बुद्धिमत्‌, भ्रायुष्मत्‌ इत्यादि । 

व॒त्‌ प्रत्ययवाले शब्द--भगवत्‌, मघवत्‌, भवत्‌, यावत्‌, तावत्‌, 
एतावत्‌ इत्यादि । 

यत्‌ प्रत्ययवाले शब्द--कियत्‌ इयतू इत्यादि । 


तकारान्त पुल्लिड्भरी 'मह॒त्‌' शब्द 


(१)  महात्‌ महान्तौ महान्तः 
(सं० ) (हे) महत्‌ (हे) गा (है) | 
(२)  महान्तम्‌ क महतः 
(३). महता महदस्याम्‌ महद्धि: 
(४). महते प्ग महद्म्यः 
(५). महतः भर हे 
(६) महतः महतोः महताम्‌ 
(७). महति गा महत्सु 


पूर्वोक्त धीमत्‌ और महत्‌ शब्द में भेद यह है कि, धीमत्‌ 
शब्द के (प्रथभमा का एकवचन छोड़कर) प्रथमा, सम्बोधन और 
द्वितीया के रूपों में म॒ का मा नहीं होता है, परन्तु महत्‌ शब्द के 
रूपों में ह का हा होता है। उदाहरणा्थ--- 
(१) ,घीमान्‌ धीमन्‍्तो घीमन्तः--प्रथमा 
(१) महान्‌ महान्तौ महान्त:--प्रथमा 


८२ संस्क्ृत स्वयं-शिक्षक 


इसी प्रकार अन्यान्य शब्द-विशेष पाठकों को जानने चाहिए। 
सन्धि 

नियम (१९)--सः' शब्द के अन्त का विसर्ग, भ्र के सिवाय 
कोई श्रन्य वर्ण सम्मुख आने पर, लुप्त हो जाता है-- 

सः-+आगतः--स आगतः । सः+गच्छति--स गच्छति । 
सः+श्रेष्ठ--स श्रेष्ठ: । 

'सः के सामने अर आने से दोनों का 'सो» बनता है। (देखो 

नियम ११) जेसे-- 

सः--अगच्छत्‌--सो5गच्छत्‌ । सः+अवदत्‌ःसोथ्वदत्‌ । सः+ 
अस्ति--सो5स्ति । । 

नियम (२०)-जिसके पूर्व अ्रकार है ऐसे पदान्त के विसर्ग के 
पदचात्‌ मृदु व्यज्जन आने से, उस अ्रकार श्ौर विसर्ग का '्रो 
बन जाता है । जसे-- 

मनुष्य:-+ गच्छतिर- मनुष्यों गच्छति । अ्रदवः-+मृतः-भ्रश्वो 

मृतः। पुत्र:--लब्ध:--पुत्रो लब्ध: | अथः--गतःरत्श्र्थों गतः। 

नियम (२१)-जजिसके पूर्व आकार है ऐसे पदान्त का विस 
उसके सम्मुख स्वर अ्रथवा मृदु व्यञ्जन आ्राने से लुप्त हो जाते 
है जसे-- 

मनुष्या:-+-अवदन्‌र- मनुष्या अवदन्‌ । असुरा:-+-गताः-असुरा 
गता: । देवा:-+आगता:"-देवा आगता: । वृक्षा:--नष्टा:्ल्वृक्षी 
नष्टा: ॥ 

नियम (२२)-अ आ को छोड़कर अन्य स्वरों के बाद श्रातेः 
वाले विसगग का र बनता है भ्रगर उसके सम्मुख स्वर अथवा मई 
व्यञ्जन आया हो ॥ जेसे-- 

हरिः+-भ्रस्ति-ः्हरिरस्ति । भानु:-+उदेतिर”भानुरुदेति | 
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कवे:--आलेख्यम्‌ -- कवेरालेख्यम्‌ । 

ऋषिपुत्रे:+-आलोचितम्‌--ऋषिपुत्रे रालोचितम्‌ । 

देवे:--दत्तमू--देवे दत्तम्‌ । हरे:+-मुखम्‌--हरेमुखम्‌ । 

हस्ते:--यच्छति - हस्तैयच्छति । 

विसर्ग के पूर्व श्र अथवा आ झ्राने पर नियम १८ तथा २० 
के अनुसार सन्धि होगी । 

नियम (२३)--र्‌ के सामने र्‌ आने से प्रथम र्‌ का लोप 
होता है, और लुप्त रकार का पूर्व स्वर दी्घ हो जाता है। 
जैसे-- 

ऋषिभि:-+-रचितम्‌"-ऋषिभी रचितम्‌ । भानु:-+-राधते -- भानू 
राधते । शस्त्र:+-रक्षितम्रतशस्त्र रक्षितम्‌ । हरेः-+ रक्ष क:८-हरे 
रक्षक: । 

पाठकों को चाहिए कि वे इन सन्धि-नियमों को बारम्बार 
पढ़कर ठीक-ठीक स्मरण रखें। प्राचीन पुस्तकें पढ़ने के लिए संधि- 
नियमों के परिज्ञान के बिना काम नहीं चल सकता । तथा 
नियमानुसार प्रगल्भ संस्कृत बोलने के लिए स्थान-स्थान पर संधि 
करने की आवश्यकता होती है । । 


शब्द--पुल्लिड्धी 
चरन्‌ू--घूमता हुआ । कुझः--दर्भ, घास । लोभ:--लालच | 
अर्थ:--द्वव्य, पैसा । एतावानू--इतना । विश्वासभूमि:--विश्वास 
का स्थान, पात्र । दाराःस्त्री (यह शब्द सदा बहुवचन में चलता 
है) । पान्थः--प्रवासी, पथिक । सन्देह--संशय | आत्म-सन्देह:-- 
अपने (विषय ) में संशय । लोकापवाद:--लोकों में निन्‍्दा | भवान्‌ू--- 
आप । विरह:--रहित होना । गतानुगतिक:--अंध-परम्परा से 
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चलने वाला । वध:--हनन ॥ वंशः--कुल । गूध्ति--शिर में | 
यत्न:--प्र यत्न । महापडःक:--बड़ा कीचड़ । 
स्त्रीलिड्भी 
प्रवृत्ति:--प्रयत्त, पुरुषाथ । यौवन दशा--जवानी (कौ 
अवस्था) ! 
नपुंसकलिज्धी 
भाग्य--सुदेव । कंकण--चूड़ी । शील-स्वभाव । सर: 
तालाब । तीर-- किनारा । श्रज॑न-- कमाना । ललाठूूसिर। 
वच:--भाषण । 


विशेषण 

समीहित-युक्‍त, इष्ट | अ्रनिष्ट--जो इष्ट नहीं । भद्ग-- 
कल्याण । वंशहीन--कुलहीन । अधीत--अरध्ययन किया: । 
आलोचित--देखा हुआ । विधेय--करने योग्य । मारात्मक-- 
हिंसा-प्रवृत्तिताला । गलित--गला हुआ । हस्तस्थ--हाथ में 
रक्‍्खा हुश्ना ॥ प्रतीत--विश्वस्त । धृत--धरा हुआ्ना । श्रादिष्ट-- 
आज्ञापित । निमग्न--डूबा हुआ्ना | दुर्गंत--बुरी अ्रवस्था में फंसा 
हुआ | अ्रक्षम--अ्रसमर्थ । दुवृ त्त--दुराचारी । दुनिवार--हँर ' 
करने के लिए कठिन । सयत्न--प्रयत्नशील । 


अन्य 
भ्रविचारित--विच्चारा न॒ गया । तुभ्यमू--तुमको । भ्रहह-ः 
अरे ! रे !! !॥ प्राक--पहले । प्रकाशम--बाहर । 
क्रिया | 


प्रसायं--फलाकर । उपगम्य--पास जाकर । गुह्मतामू- 


द्वितीय भाग ८५ 


लीजिए । संभवति--संभव है (होता है) । निरूपयामि-देंखता हूं । 
अपश्यम्‌-देखा (मैंने) | पलायितुम्‌-दौड़ने के लिए । प्रोज्मितुं-- 
मिटाने के लिए । झ्रासम्‌--(मैं) था । चरतु--करे, चले (वह) । 


उत्थापयामि-उठाता हूं (में) । 


(८) बविप्र-व्याप्रयों: कथा 
१ 
(१) श्रहमेकदा दक्षिणारण्ये चरन्‌ 


हा 
अपइ्यम्‌--एको वृद्धों व्याप्नः स्तातः 
कुशहस्तः सरस्तीरे बूते । 


(२) मो भो पान्याः [ ड्ट्दं 
सुवर्ण कड्भूणं गृह्मताम्‌। ततो लोमा- 
कृष्ठेन केनचित्‌ वान्येनालोचितम्‌ । 


रे: 
(३) माग्यनेतत्‌ सम्मवति। किन्तु 


प्रस्मिन्‌॒ आत्मसनदेहे. प्रवृत्ति 
विधेया । 

(४) यतो जातेःपि समीहितलामभे 
श्रनिष्टाच्छुमा गतिन जायते । 


(५) किन्तु सर्वत्र श्र्थाजने 
प्रवृत्ति: संदेह एवं। उक्त च संशयम्‌ 


(८) ब्राह्मण श्रोर शेर की कथा 

(१) मेने एक समय दक्षिण 
अरण्य में घूमते हुए देखा--एक बूढ़ा 
शेर स्नान करके दर्भ हाथ में धरकर 
तालाब के तीर पर कह रहा है| 

(२) हे पथिको ! यह सोने की 
चूड़ी ले लो। इसके बाद लोभ से खिंचे 
हुए किसी पथिक ने सोचा-- 


(३) सुदेव से यह संभव होता 
है। परन्तु इस भ्रात्मा के संशय (वाले 
कार्य) में प्रयत्न नहीं करना चाहिए । 


(४) क्योंकि अच्छा लाभ होने 
प्र भी अ्रनिष्ट से अच्छा परिणाम 
नहीं होता (है) । 

(५) परन्तु सब जगह पेसा कमाते 
में प्रयत्त संशयवाला ही (होता) है। 


१ अहं--एकदा । «२ एकः+#वृद्ध। रे ततः--लोभ । ४ पान्थेन-- 
आलो० । ५ भाग्येन--एततू । ६ प्रवृति:--त | ७ यतः--जाते । 


८ अनिष्टात्‌ -शुभा । 


| 
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श्रनारुह्म नरो भद्राणि न पद्यति । 


(६) तत्‌ निरूपयामि तावत्‌ | 
प्रकाश ब्रृते “कुत्र तव कडझुकणस्‌” 
व्याप्नो हस्तं प्रसाय दर्शयति । 


(७) पान्थोध्वदत्‌ कथमारात्मके 


त्वथि विश्वासः । सजा उवाच--- 
“अुणु रे पान्य | प्राग्‌ एवं यौवन- 
दशायाम्‌ श्रतिदुव्‌ त्त श्रासम्‌ । 

(८) प्रनेक 

पर] 
वधान्मूता से पुत्राः 


“गोमानुषारणां 
दाराइच । 
पड १२ 
नइच अ्रहम्‌ । 
१3 
(९) तत्‌ केनचिद्‌ धारमिकेणाहम्‌ 


श्रादिष्ट:--दानधर्मादिक चरतु 
भवान्‌ । 


(१०) तदुपदेशादिदानीम्‌ श्रहं 


स्नानशीलो दाता वृद्धों गलित- 
नखदन्तोी कथं न विश्वास- 
भूमि: । 


(११) मम च एतावान्‌ लोभ 


कप“ 2505 यम मिििक ... 

' १० व्याप्र:-|-उवाच । 
| १२ हीनः-च । १३ धामिकेण--अहं । (१४ देश्ात--इदानीं। 
। 


९ पान्था:--श्रवदत्‌ ॥ 


संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


कहा भी है--संशय के ऊपर चढ़े 
बिना मनुष्य कल्याण को नहीं देखता । 


(६) इसलिए देखता हूं । बाहर 
(खुले आवाज़ में) बोलता है-“कहां 
(है) ? तेरी चूड़ी ?” शेर हाथ खोल- 
कर दिखाता है । 

(७) पथिक बोला--किस प्रकार 
हिंसारूप तेरे में विश्वास (हो) ? शेर 
बोला--“सुन रे पथिक ! पहले ही 
जवानी में (में) बहुत दुराचारी था। 


(८) बहुत गौश्ों, मनुष्यों के 
वध से मेरे पुत्र|मर गए और स्त्रियां; 
और वंशरहित में (हुआ) । 


(९) तब किसी धामिक ने 
मुझे कहा--दान धर्मादिक कीजिए 
आप । 


(१०) उसके उपदेश से प्रव में 
स्नानशील, दाता, बुड्ढा, जिसके 
नाखून भ्रौर दांत गल गए हैं, क्योंकर 
विश्वासयोग्य नहीं हूं । 


(११) और मेरा इतना लोभ से 


११ वधात्‌--मृता | 
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है कि अपने हाथ में पड़ा भी 
सोने का कंकण जिस-किसीको देना 
चाहता हूं । 


विरहो येल स्वहस्तस्थम्‌ श्रषि सुबर्ण- 
कडूएं. यस्मे-कस्मे-चिद्‌ दातूं 
इच्छामि । 

(१२) तथापि व्यात्रो मानुषं 
खादति इति लोकापवादो दुनिवारः। 
यतो लोकः गतानुगतिकः झया च 
धर्मशास्त्राणि श्रधीतानि । 


(१२) तथापि शेर मनुष्य को 
खाता है, लोगों में ऐसी निंदा हैं, 
वह दूर होनी कठिन है क्योंकि लोग 
अंधविश्वासी हैं, और मेने धर्म- 
शास्त्र पढ़े है ।” 

(१३) भ्ौर तू बहुत बुरी हालत 
में है इसलिए तुझे देने के लिए में 
प्रयत्ववान्‌ हूँ । तो इस तालाब में 
स्नान करके सोने की चूड़ी 
लेलो। 

(१४) बाद, जब उसके भाषण 
पर विश्वास कर लोभ से तालाब में 
स्नान के लिए प्रविष्ट हुआ, तब बड़े 
कीचड़ में फंसा, श्रौर भागने के लिए 
असमर्थ रहा । ही 

(१५) कीचड़ में फंसा हुआ 
(उसे) देखकर शेर बोला--परे रे ! 
बड़े कीचड़ में फंस गए हो, 
इसलिए तुमको में उठाता हूं । 

(१६) यह कहकर आहिस्ता- 
आ्राहिस्ता पास जाकर, उस शेर से 
पकड़ा गया वह पथिक सोचने 
लगा-- 


न पत्ता तफस चाइल्ड 
१५ विरह:-+येन । १६ दुर्गंत:-तेन | १७ सयत्न:--अहं । १८ तद्‌ । 


१ 
(१३) त्वं थ भतीव दुर्गतस्तेन 
१८ 


१७ 
तुम्ण॑ दातुं. सयत्नोह्हम्‌ । तदत्र 
सरसि स्नात्वा सुवर्णकड्धूरं गृहाण। 


(१४) ततो यावद्‌ असो तद॒चः 
प्रतीतो लोभात्‌ सरः स्गातुं प्रवि- 
शति, तावत्‌ महापड़े निमग्नः पला- 
यितुम्‌ अक्षमः । 


(१५) पड पतितं दृष्ट्वा व्या- 
प्रोड्वदत्‌ । श्रहह ! महापड्े पति 
तोउसि श्रतः त्वाम्‌ श्रहम्‌ उत्थापयामि। 


(१६) इति उक्त्वा श्ने: श्ेः 
उपगम्य, तेन व्याप्नेण घृतः से पान्थः 
अचिन्तयत्‌ । 


। 
। 
।| 
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(१७) तन्‌ भया भद्र न कृतं यद्‌ 
अत्र सारात्मके विश्वासः कृतः । 
स्वमावों हि सर्वान्‌ गुणान्‌ श्रतीत्य 
सृध्नि वर्तते । 


| 


(१८) श्रन्यच्च--ललादे लिखितं 
प्रोज्झितुं कः समर्थ: इति चिन्तयन्‌ 
एव श्रसौ व्याप्नेणव्यापादित: खादितः 
च। 


(१९) श्रतः श्रहं ब्रवीसि सर्व॑- 
थाध्विचारितं कर्म न॒ कतंव्यम्‌ 
इति। 


(हितोपदेशात्‌ ) 


संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


(१७) सो मेने अच्छा नहीं किया 
जो इस हिंसा-रूप में विश्वास 
किया । स्वभाव ही सब गुणों 
को अतिक्रमण करके सिर पर 


होता है । 


(१८) और भी है--माथे पर 
लिखा हुआ दूर करने के लिए कौन 
समर्थ है ? ऐसा सोचता हुआ ही उसे 
शेर ने मार डाला और खा लिया | 


(१९) इसलिए में कहता हूं-- 
सब प्रकार से न सोचा हुआ कार नहीं 
करना चाहिए । 


(हितोपदेश से उद्धृत ) 


समास-विवरणम्‌ 

१ कुशहस्त:--कुशा: हस्ते यस्य सः कुशहस्तः ।, 

२ लोभाक्ृष्ट:--लोभेन आक्ृष्ट: लोभाकृष्ट: । 

३ आत्मसच्देह:-आात्मन: सन्देह: आत्मसन्देह: । 

४ अनेकगोमानुषाणाम्‌-गावडच मानुषाइच गोमानुषा:; श्रनेके 
गोमानुषा - भ्रनेकगो मानुषा: तेषाम्‌ । 

५ दानधर्मादिकम्‌-दान च धर्मइच दानधर्मों | दानधर्मों 
आदि यस्य तत्‌ दानधर्मादिकम्‌ । 

६ अविचारितम्‌--न विचारितम्‌ -- अविचारितम्‌ । 
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पाठ बारहवां 
आकारान्त पुल्लिद्धी 'पितु' शब्द 

( १ ) पिता पितरौ पितरः 
(सं०). (है) पित: हे)» (है) ,, 
(२) पितरम्‌ ॒ पितृन्‌ 
(३) पित्रा पितृ म्याम्‌ पितृभिः 
(४) पित्रे पितृभ्यः 
(५) पितु: ् गा 
(६) 2 पित्रो: पितृ णाम्‌ 
(७) पितरि रे पितृषु 


चतुर्थ पाठ में 'धातृ' शब्द दिया है । उसमें और इस “पितृ 
शब्द में प्रथमा, सम्बोधन और द्विंतीया के रूपों में कुछ भेद है। 
देखिए-- ै 
धात--धाता धातारौ धातारः 
पित--पिता पितरौ पितर 
जैसा धात छब्द के रकार के पूर्व आरा है वैसा पितृ शब्द के 
रकार के पूर्व नहीं हुआ । यह विशेष अ्रात, जामातृ, देव, शस्तृ 


सब्पेष्ट्, न--इन छः शब्दों में भी पाया जाता है । 
इन्नन्त पुल्लिड्भी 'पथिन्‌ शब्द 


(१) पन्थाः पन्‍्थानौ पंन्‍्थान: 
(सं०) (हे) , (हे) » (है) ॥ 
(२) पन्‍्थानम्‌ हर पथ: 
(३) पथा पथिम्याम्‌ पथिभिः 
(४) पथे ह पथिम्यः 


१2 


(५) पथः ;) 


संस्क्रत स्वयं-शिक्षक 
(६) पथः पथो: पथाम्‌ 
(७) पथि गा पथिषु 


इसी प्रकार मथिन्‌, ऋशभुक्षिन आदि शब्द चलते हैं। 
इकारान्त पुल्लिड्री 'सखि' शब्द 


(१) सखा सखायौ सखायः 
(सं०) (है) से (है) » (हे) » 
(२) सखायम्‌ हा सखीन्‌ 
(३) सख्या सखिम्याम्‌ सखिभिः 
(४) सख्ये क्र सखिभ्य: 
(५) सख्युः ता ग 
(६) 5 सख्योः सखीनाम्‌ 
(७) सख्यौ प्र सखिषु 


'सखि' इकारान्त होने पर भी 'हरि' शब्द के समान रूप नहीं 


हैं । यह बात पाठकों को ध्यान में रखनी चाहिए । इस प्रकार 


पति आदि शब्द हैं जो विशेष प्रकार से चलते हैं। जिनका विचार 
हम आगे करेंगे । 


नियम (२४)--विसरगं के पूर्व भ्रकार हो तथा उसके बाद श्र के 


सिवाय दूसरा कोई स्वर आ जाय तो विसर्ग का लोप हो जाता 


है । जेसे-- 
राम: न इति प्‌ राम इति 
देव: नः इच्छुति -< देव इच्छति 
साय उतार सूर्य उदयते 


नियम (२५) >शब्दान्त के 'ए, ऐ, ओ श्रौ,' इनके सामने कोई 


स्वर आ्राने से उनके स्थान में ऋरमश: 'अय, आय, अ्रव श्राव' ऐसे 
आदेद होते हैं-- दे 
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ने न ञ्र न्त् आनय 
भो न त्र स्व 
गे हर श्र च्न्- गाय 


नियम (२६)--पदान्‍्त के नकार के पूर्व 'अ्र, इ, उ, ऋ, लू, 


में से कोई एक स्वर हो और उसके पश्चात्‌ कोई स्वर झा जाए तो, 
उस नकार को द्वित्त्व होता है । जेसे-- 


अस्मिनू. + उद्याने च् अस्मिन्‍नुद्याने 
तस्मिनू. + इति चल तस्मिन्निति 
आ्रासन्‌ न अत्र प्या आसन्नत्र 


उक्त नकार दी स्वर के पश्चात्‌ आरा जाए तो उसको द्वित्त्व 
नहीं होता । जैसे-- 


तान्‌ न अपि -- तानपि 

ऋषीनू +॑ इच्छति -+ ऋषीनिच्छ॒ति 

रवीन्‌ रन उपास्ते --  रवीनुपास्ते 
शब्द--पुल्लिड्भी 


चतुर्थ:--चौथा । प्रतिग्रह:--दात लेना । प्रभाव:--सामथ्य । 

मूर्ख:--मूढ़ । महानुभाव:--महाशय । संविभागिन--हिस्सेदार । 

प्रत्ययः--अनुभव । सञचय--एकीकरण | पार--परला किनारा । 
स्त्रील्लिज्धी 

अटवी-श्ररण्य.. । उपार्जना--प्राप्ति । वसुधा--भूमि । 

अटवब्यामू--अ्ररण्य में | विफलता--निष्फलता-- | बाला-रस्त्री । 


धरणि:--भूमि । 
नपुंसकलिड्धी 


देशान्तरम--अन्‍्य देश ! अधिष्ठानम्‌--ग्राम । अस्थिनू-- 
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हड्डी । बाल्य-बालपन । कुढ्ुम्बक-परिवार । औत्सुक्य-- 
उत्सुकता । 


विशेषण 
हीन--न्यून ॥ उपागत-प्राप्त । अभिहित--कहा हुआ । 
पराड्मुख--पीछे मुंह किए हुए । क्रीडित--खेले हुए । लषधु- 
चेतस--ल्षुद्र बुद्धिवाला। त्रयः-तीन । मंत्रित-सोचा हुआ। 
स्वोपाजित--अभ्रपनी कमाई । निषिद्ध--मना किया हुआ । 
ज्येष्ठट-- बड़ा । ज्येपष्ठतर--दोनों में बड़ा । ज्येष्ठतम--सबसे 


बड़ा। उदारचरित-बड़े दिलवाला। संयोजित-मिलाया हुआ । 


श्रन्य 
धिक्‌ू--धिक्कार । क्षणं--क्षण-भर । भोः--अरे । 


क्र्या * 
वसन्ति--रहते हैं । लभ्यते--प्राप्त होता है । संचारयति-- 
संचांर कराता है। प्रतीक्षस्व--ठहर । आरोहामि--चढ़ता हूं । 
उपदिश्य--उपदेश करके । परितोष्य--संतुष्ट करके । श्रवतीर्य-- 
उतरकर । क्रियते--किया जाता है। युज्यते--योग्य है । 


8 
निष्पाद्यते--बनाया जाता है ' उत्थाय---उठकर । 


विशेषणों का उपयोग 
बुद्धि हीनः पुरुष: । निषिद्धो ग्रन्थ: । ज्येष्टो श्राता | 
बुद्धिहीना स्त्री । निषिद्धा कथा । ज्येष्ठा भगिनी । 


_बुद्धिहीम मित्रम्‌ । निषिद्धं पुस्तकम्‌ । ज्येष्ठ मित्रम्‌ । 
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(&) बुद्धिहोना विनश्यन्ति 


पी २ 
(१) कस्मिश्रविदधिष्ठाने चत्वारों ब्राह्मणपुत्रा: परं मित्रभाव॑ं 
उपगता: वसन्ति स्म। (२) तेबु त्रयः शास्त्रपारज्भताः परन्तु 


3 
बुद्धिरहिता: एकस्तु बुद्धिमान्‌ केवलं शास्त्रपराडमुख: । 


ग्रथ कदाचित्‌ _तै: मित्रे: मन्त्रितम्‌ । (३) को गुणों विधाया येन 
देशान्तरं गत्वा भूपतीन्‌ परितोष्य ग्रथोपाजना न क्रियते । तत्‌ 


4 
पूर्वदेशं गच्छाम: । तथाब्नुष्ठिति किब्विन्‌ मार्ग गत्वा ज्येष्ठ- . 


तरः प्राह। श्रहो श्रस्माक एकश्चतुर्थों मूढ़: केवल बुद्धिमान्‌ू । (४) 
नच राजप्रतिग्रहो बुद्यया लभ्यते, विद्यांविना। ततू.न अ्रस्मे 


स्वोपाजितं दास्याम: । तद्‌ गच्छतु गृहम्‌ । ततो द्वितीयेन अभिहितम्‌ । 
(५) अहो न युज्यते एवं कर्तुम्‌ यतो (६) वयं बाल्यात्‌-प्रभूति एकत्र 


क्रीडिता:। तद्‌ आगच्छतु, (७) महानुभावो5स्मदुपाजितवित्तस्य 
__  उऊ ऊ 2. मम कमल कलम 


(१) (परं मित्रभावं उपगता)--बड़े सित्र बन गए। (२) 
(शास्त्रपराड्मुख:)--शास्त्र न पढ़ा हुमा । (३) (भूपतीन्‌ 
परितोष्य भ्र्थोपार्जना न क्रियते) राजाओं को खुश कर द्रव्य 
प्राप्ति नहीं की जाती है। (४) (नच राजप्रतिग्रहो बुद्धधा 
लम्यते) नही राजा से दान बुद्धि के कारण मिलता है । 
(५) (न युज्यते एवं कर्तुमू) नहीं योग्य है ऐसा करना । 
“प्‌ कसन्‌  लितू । २ बित्‌ | भ्रधि० । ३ एकः+ठु। ४ कः-+गुण:-- 


विद्या । ५ तथा--भ्रनुष्ठिते ॥ ६ एक:--चतु० ७ चतुर्थ:-+ मूढ़: । ८ ततः-- 
द्वितीय० ॥ ९ महानुभावः-भ्रस्मद्‌ । 
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संविभागी भविष्यति इति। (८) उक्त च--अ्रयं निज: परो 
वेति गणना लघुचेतसाम्‌ू_। उदारचरितानां 


तुं वसुधैव कुटुम्बकम्‌ इति (६) तद्‌ आगच्छतु एपोपि इति। 
तथाश्नुष्ठिते, मार्गाश्रितैरटव्याम्‌ मृतसिहस्य अस्थीनि दृष्टनि। 


(१०) ततइच एकेन श्रभिहितम्‌--यद्‌ श्रहो विद्याप्रत्यय: क्रियते। 
किब्िद्‌ एतत्‌ सत्वं॑ मृतं तिष्ठति। तद्‌ विद्याप्रभावेण जीवसहितं 
कुम्म: (११) अहम्‌ अ्रस्थिसञचयं करोमि | ततश्च एकेन ओऔत्सुक्यादू 
अस्थिसंचय: कृत: (१२) ह्वितीयेन चर्मे-मांस-रुधिरं संयोजितम्‌ 


तृतीयोषपि यावद्‌ जीव॑ संचारयति, तावद्‌ सुबुद्धिना निषिद्ध:। 
(१३) “भो: ! तिष्ठतु भवान्‌। एव सिंहो निष्पद्यते | यदि एन॑ सजीव 


० 6 2 2 जी अप अजय ननमदिदी मशनिकि मम कक लक. 
(६) (वर्य बाल्यात्‌-प्रभूंति एकत्र क्रीडिता:) हम बचपन से एक 
स्थान पर खेले हैं । (७) (घित्तस्य संविभागी ) द्रव्य का हिस्सेदार । 
(८) (श्रयं निज: परो वा इति गणना लघु चेतसाम्‌ ) यह अपना यह । 
पराया ऐसी गिनती छोटें दिलवालों की है। (उदारचरितानां तु 
वसुधैव कुटम्बकम्‌ ) उदार बुद्धिवालों का पृथ्वी ही परिवार है। 
(६) (ते मार्गाश्रितै:) उनके मांगे का आश्रय लेने पर--चलने पर | 
(१०) (विद्या्रत्ययः क्रियते) विद्या का अनुभव लिया जाता है। 
(जीवसहितंकुमें)) सजीव करेंगे । (११) (अस्थिसंचयं करोमि) 
में हड्डियां एकत्र करता हूं। (१२) (यावज्जीवं संचारयति )जब जीव 


१० वसुधा-+एवं । ११ एषः--श्रपि | १२ तथा--अ्रनु ० । १३ मार्ग _ 
भाश्चिते: । १४ तैः--श्रटव्यां । १५ तत:--च | १६ तृतीयः-|-अपि । 
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करिष्यसि, ततः सर्वानपि स व्यापादयिष्यति | (१४) स प्राह। 


१७ 
“घिछः मूर्ख ! नाहं विद्याया विफलतां करोमि । ततस्तेन अभि- 
हितम्‌--तहिं प्रतीक्षस्व क्षणम्‌ । यावद्‌ अहं वृक्षम्‌ श्रारोहामि । 


(१५) तथानुष्ठिते, यावत्‌ सजीव: क्ृतः, तावतू ते त्रयो5पि सिहेनो- 
त्थाय व्यापादिता:। (१६) स॒ पुनः वृक्षाद्‌ श्रवतीर्य गृहं गतः। 
अतोऊहं ब्रवीमि 'बुद्धिहीना विनह॒यन्ति! इति । 
(पद्नतन्त्रात्‌ ) 
सूचना--इस पाठ का भाषा में भाषान्तर नहीं दिया है । पाठक 
पढ़कर समभने का यत्न स्वयं कर सकते हैं । जो कुछ कठिन वाक्य 
हैं, उन्हींका भाषान्तर दिया है । 


समास-विवररणाम्‌ 

(१) ब्राह्मणपुत्रा:--ब्राह्मणस्य पुत्रा: ब्राह्मणपुत्रा: । 
(२) शास्त्रपराडुमुख:--शास्त्रात्‌ पराझु मुख: शास्त्रपराडुमुल: | 
(३) प्रर्थोपाजना--अथस्य उपाजना श्र्थोपाजना । 
(४) श्रस्मदुपाजितं--अस्माभिः उपाजितम्‌ अस्मदुपाजितम्‌ । 
(५) लघुचेतसा--लघु चेतः यस्य सः लघुचेता: तेषां लघुचेतसाम्‌ । 
(६) मृतर्सिहः--मृत: च असौ सिंह: च मृतसिहः । 

(७) सुबुद्धि:--सुष्ठुः बुद्धि यस्य सः सुबुद्धि: । _(७) युबुद्धि-सुष्ठः बंद यो मे मम मम 
किया । (१४) (विद्याया विफलतां करोमि) विद्या को निष्फल 
करूंगा । (१५) (प्रतीक्षस्व क्षणम्‌) ठहर क्षण-भर | ( १६) (सिहे- 
नोत्थाय व्यापादिताः) शेर ने उठकर मारा । 


१७ घिक्‌--मूखे । १८ त्रयः- भषि | १६ सिहेन -- उत्याय “ए़ज्लाक्ाआऋ जज सा जा 
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पाठ तेरहवाँ 
इफारान्त पुल्लिड्भी 'वति' शब्द 

(१) पति: पती पतयः 

(सं०) (है) पते. (है) (हे) , 

(२) पतिम्‌ गे पतीन्‌ 
॥ (३) पत्या पतिम्याम्‌ पतिभिः 
| (४) पत्ये | पतिम्य: 
| (५) प्त्युः हा का 
| (६) न पत्यो: पतीनाम्‌ 
| । (७) पत्यौ ॥ पतिषु 


|| जिस समय पति हब्द समास के श्रन्त में होता है, उस समय 
|. उसके रूप पूर्वोक्त 'हरि' शब्द (पाठ ३) के समान होते हैं । 


| देखिए-.- 
| इकारान्त पुल्लिड्भधो 'भूषति' शब्द 
| (१) भूपतिः भूपती भूपतयः 

] (सं०) (है) भूपते (है),, (है) भूषतयः 
(२) भूमतिम्‌ 0 भूपतीन्‌ 
(३) भूपतिना भूपतिम्याम्‌ भूपतिभिः 
(४) भूपतये रा भूपतिम्यः 
(५) भूपते: ४) है 
(६) हर) भूपत्यो: भूपतीनाम्‌ 
(७) भूपतो ५0 भूपतिषु 


सन्धि नियम (२७)--३, उ, ऋ, लू, इनके सामने विजातीय 
स्वर श्राने पर इनके स्थान में क्रमशः यू, व्‌, र्‌, ल्‌” आदेश होते हैं । 
हरि + अ्रज़्भ 5  हमंज्म्‌ । 

कई. 
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देवी रन अष्टकम्‌ चर देव्यट्टकम्‌ 
भानु ना इच्छा चल भान्विच्छा 
स्व्भू र्रि आनन्द: चल स्वभ्वानन्द: 
धातृ जार अंश: च्त्ः धात्रंश: 
शक्ल. + अंत: चल शक्लन्तः 


शब्द--पुल्लिज़ी 
हस्तिनूु, करिनू--हाथी । महामात्र--महावत, हाथीवाला । 
संक्षोभ--रौला, क्षोभ | लोह--लोहा । आ्य--श्रेष्ठ | प्रावारक-- 
ओढ़ने का कपड़ा। रद-दाँत । राजमार्ग-बड़ा रास्ता, माल 
रोड । परिब्राजक--संन्‍्यासी, भिक्षु । दण्ड--सोटी । पराक्रम-- 
शौर्य । आलानस्तम्भ-- (हाथी ) बांधने का खम्भा | चरण-पांव । 
सहाकाय--बड़े शरीर वाला । वेश--प्रोद्मक । 
स्त्रीलिज्धी 
ग्रार्या--श्रेष्ठ स्त्री । कुण्डिका--कमण्डलु । भित्ति--दोवार । 
दृढ़मति--स्थिर बुद्धिवाली । 
नपुंसकलिज्धी 
कर्म--कार्य । नलिन--कमल-दंड । भाजन--बर्तंत | रदन-- 
रगड़, दाँत ।.. 
विशेषण . 
अवदात--उत्तर, प्रशंसायोग्य । साधु--अच्छा । दीघे-- 
लम्बा । अखिल--सम्पूर्ण । उद्युक्त--लेयार । समासादित-- 
पकड़ा हुआ | विनीत--नम्र । अवतीर्ण--उतरा हुआ | विदार- 
यन्‌--तोड़ता हुआ । शिखराभ---शिखर के समान | मोचित-- 
छुड़ाया हुआ । * 


| 
। 


९८ संस्कृत स्वयं-शिक्षक 
श्र्न्य 
इतः--इस ओर । उद्घुष्टम्‌-पुकारा ॥ तरसा--वेग से। 
ततःच्च्वहां से । 
क्रिया 
श्ुणोतुरसुने (या आप सुनिए )। आरोहतर-चढ़ो (तुम सब) । 
मनुतेततमानता है । उदघोषयन्‌तत्बोले (वे सब) । व्यापाद्यर 
हनन करके श्रास्ते >- बैठा है (वह)। अहनम्‌र-मैंने मारा। जजरीकृत्य _ 
__जर्जर करके । बभव्जत्त्तोड़ा (उसने) । ग्रकरवम्‌ "मैंने किया। 
संप्रधाय--निश्चय करके । निश्वस्य >-साँस लेकर । अपनयतःल्हे 
जाओ (तुम सब) । मर्देयितुम्र रगड़ने के लिए । परित्रातुम्‌ र रक्षा 
करने के लिये । निवेदयितुम्रत कहने के लिये | 
(१०) अबदातं कस (१०) उत्तम कार्य 
(१) श्यूणोतु आर्या में परा- (१) देवी ! आप सुनें मेरा 
पराक्रम । जो वह आरर्या (आप) 
हाथी है, उसने महावत को मारकर 
बन्धन- स्तम्भ को तोड़ डाला । 


[| 54 
ऋमम्‌ । योअ्सो श्रार्याया हस्ती स 
महामात्र व्यापाद्य आलानस्तम्भं 


बमभज्ज । 

(्‌ २ ) ततः:स महान्तं संक्षोभ॑ (्‌ २ ) अनन्तर, वह बड़ा रो | 
कुवेन्‌ राजमार्ग प्रवतोर्ण:। अत्रान्तरे | करता हुआ राजमार्ग पर आया | 
उद्घुष्टं जनेन-- 


इतने में पुकारा लोगों ने-ः 
(३) श्रपनयत॒ बालकजनम्‌ ॥ (३) ले जाञ्रो बालकों को! 
आरोहत वृक्षन्‌ भित्तीन्‍्च ! हस्ती | 'ढ़ों भरभी वृक्षों और दीवार आओ 
हि हा त हे हाथी इघर आ रहा है । 
० गौर पाँवों 2 
१ यः--असौ | २ आर्याया:-+-हस्ती ॥३ भित्ती:--च | ४ इतः-+एर्ति हि 


५ 
डे 


द्वितीय भाग 


(2 
अखिल वस्तुजातं विदारयन्नास्ते । एतां 


नगरीं नलिन-पुर्णा महासरसीम्‌ इव 
सनुते । 


द्व 
(५) तेन ततः को5पि परिव्राजकः 

9 
समासादित: । तज्च परिश्रष्ट-दण्ड- 
कुण्डिका-माजनं यदा स चरण म॑दयित्‌ 


उद्युक्तो बभूव, तदा परिवाजक 
परित्रातुं दृढ़नतिम्‌ अ्रकरवम्‌ । 


(६) एवं संप्रधाय॑ सत्वरं लोह- 
दण्डम्‌ एक॑ तरसा गृहीत्वा त॑ हस्तिन॑ 
अहनम्‌ । 

(७) विन्ध्यशल-शिखराभं महा- 
कायम्‌ अ्रपि त॑ जज रीकृत्य स परिब्राजको 
मोचितः । ततः 'शुर साधु साधु 


9] श्ि 
इति सर्वे 5पि जना: उच्चे रुदघोषयन्‌ । 


(८5) ततः एकेन विनीतवेषेण 
१ 
ऊर्ध्वदीघ॑निशवस्य स्वप्रावारको5पि 
पढ़ 
सनोपरि क्षिप्तः । 


९९ 
रगड़ से सब पदार्थों को चूर कर रहा 
है । इस नगरी को (वह) कमलिनियों : 
से भरे हुए बड़े तालाब के समान 
मानता है । 

(५) तत्पश्चात्‌ उसने 
संन्यासी पकड़ा | जिसके दण्ड, कमं- 
डल, वरतन गिर गये हें,ऐसे उस 
(संन्यासी) को जब वह चरणों से 
रौंदन के लिए तंयार हुआ, तब 
संन्यासी की रक्षा करने की दृढ़ बुद्धि 
(मेने) की । 

(६) शीघ्र ही इस प्रकार निइचय 
करके लोहे का एक सोटा शीघ्रता से 
पकड़कर (मैंने) उस हाथी को मारा । 

(७) विन्ध्यपर्वत के शिखर के 
समान बड़े शरीर वाले उस (हाथी) 
को भी जर्जर करके, वह संत्यासी 
छुड़वाया। पर्चात्‌ 'शूर शाबाश ! 
शाबाह्” ऐसा 'सब लोगों ने ऊंची 
आवाज़ से पुकारा । 

(८) पश्चात्‌ नम्र पोशाक वाले 
एक ने, ऊपर लम्बा सांस लेकर, 
अपना जोढ़ना भी मेरे ऊपर फेंका । 


कोई 


५ विदारयन +आस्ते | ६ कः -|-अपि। ७ तम्‌+-च । ८ चरणे:-+ मर्देयितुम्‌ । 


९ उद्यक्‍त:--बभव । १० परिब्राजकः--मोचितः | १६ सर्वे -- 


अपि ॥ 


१२ उच्चै:-[-उदघोषयत्‌ | १३ प्रावारकः-श्रपि | मम +ः उपरि । 


... आओ 


७98 संस्कृत-स्वयं-शिक्षक 
(९) तस्‌ श्रह॑ गुहीत्वा, इसे (९) उसको में लेकर यह वृत्तान्त | 
वृत्तान्तम्‌ आर्याये निवेदयितुम्‌ आगतः। | भापकों कहने लिए झ्रा गया। 
(संस्कृत पाठावली ) (संस्क्ृत पाठावली ) 
समास-विवरणम्‌ 


(१) करचरणरदनेन--कर: च चरणौ च रदने च (तेपां समाहारः) ' 
करचरणरदनम्‌ । तेन करचरणरदने । 
(२) नलिनपूर्णाम--तलिने: पूर्णाम्‌ । 
| (३) परिशभ्रष्टदण्डकुण्डिकाभाजनम्‌-दण्ड: च कुण्डिकाभाजनं चर 
॥ दण्डकुण्डिका भाजने । परिश्रष्टे दण्ड- 
॥। कुण्डिका भाजने यस्मात्‌ (यस्य वा) से 
परिशभ्रष्टदण्डकुण्डिकाभाजनः तम्‌ । 
४) लोहदण्ड:--लोहस्य दण्ड:--लोहदण्ड: । 
५) स्वप्रावारकः-स्वस्य प्रावारक:८-स्वप्रावारक: । 
६) विनीतवेष:--विनीतः वेष: थस्य सःज-विनीतवेष: । 
७) 


( 
( 
( 


( 


महाकाय:>-महान्‌ काय: यस्य सःच्त्महाकाय: । 


! पाठ चौदहवां 


दकारान्त पुल्लिड्धी 'विश्' शब्द 


१ विट्‌ | विद्ञो विश: 
विड्‌ 


द्वितीय भाग 


सं०.. (हे) बिद्‌ 
विड्‌ 

२ विशम्‌ 

३ विद्ञा 

हा विद 

५ विशः 

द्‌ ् 

७ विशि 


| 


(है) विशौ 


33 
विड्म्याम्‌ 
१0 

गम 


विशोः 


१20 


(है) विशः 


गा 
विड्भि: 
विड्म्यः 
गा 
विशाम्‌ 
विद्सु 


इस शब्द के प्रथम सम्बोधन के एकवचन के रूप दो-दो होते 
हैं। प्रायः जिस शब्द के अन्त में व्यंजन होता है, उसके दो रूप 
संभावनीय हैं । इस शब्द के समान, विश्वसुजू, परिमृजू देवेजू, 
परित्राजू, विश्राजू, राजू, सुवृश्च्‌ भुज्जू, त्विष्‌, द्विष्‌, रत्नमुष्‌, 
प्रावृष्‌, प्राच्छ, प्राश, लिह --इत्यादि शब्द चलते हैं | तथा छू, श॒, 
ष्‌, ह आदि व्यंजन जिनके अन्त में होते हैं , ऐसे शब्द इसी शब्द के 
समान चलते हैं । सुभीते के लिये परित्राजू शब्द के रूप नीचे 


जकारान्‍्त पुल्लिज्धी 'परित्राज' शब्द 


दलाल: 

१ परित्राट्-ड्‌ 
ता 

छ परित्राजम्‌ 
रे परिव्ाजा 
है परिव्राजे 
्‌ परिव्राज: 
पु ५ 

७ परिब्राजि 


परित्राजौ 
(है) ,, 


है 


परिब्राड्भ्याम्‌ 


परिव्राज: ल्‍ 
(हे) ,, 

मी 
परिव्राड्भि: 
परिब्राड्म्य: 

ण 
परिब्राजाम्‌ 
परित्राट्सु 


१०२ संस्क्रत स्वयं-शिक्षक 


जकारान्त पुल्लिड्री ऋत्विज्‌' शब्द 


। १ ऋत्विक-ग्‌ ऋत्विजौ ऋत्विज: 

। ३ ऋ्विजा ऋत्विग्म्याम्‌ू ऋत्विग्भि: 

। ७ ऋत्विजि ऋत्विजो: ऋत्विक्षु 

| चकारान्त पुल्लिड्भी 'प्योसुच्‌! शब्द 

। १ पयोमु क-ग्‌ पयोमुचौ पयोगमुच: 

| हि पयोगुचे पयोमु ग्म्याम्‌ पयोगमुग्भ्यः 
७ प्रयोगुचि पयोगमुचो: पयोमृक्षु 


जकारान्त प्ल्लिड्री 'विश्वसूज्‌' शब्द 


१ विश्वसुट्‌-ड्‌ विश्वसुजौ विश्वसूज: 
॥ ्े विश्वसुजा विश्वसूड्म्याम्‌ विश्वसूड्भि: 
५ विश्वसूज: चर विश्वसु ड्म्यः 


'देवेज' शब्द 


| १ देवेट्‌-ड्‌ देवेजौ देवेज: 
। | न देवेजे देवेड्म्याम देवेड्भ्य: 
। ७ देवेजि देवेजो: देवेट्सु 
| 'राज़्‌' शब्द 
| १ राट-ड राजौ राज: 
। ३ राजा राड्म्याम्‌ राड्भि: 
| दर राज: राजो: राजाम्‌ 
| | ७ राजि राजो: राट्सु 
॥ । “द्विष” शब्द 
| १ ढ्ट््डि ह्व्षो द्व्षिः 
३ द्व्षि ह्विडम्याम हिड्भि: 


द्वितीय भाग 


द्विष: 
द्व्षि 
ई लक 
७ प्रावृषि 
१ लिट्-ड्‌ 
रे लिहा 
७ लिहि 
१ रत्नमुट्-ड्‌ 
रत्नमुषे 
७ रत्नमुषि 
१ प्राटू-ड्‌ 
प्राच्छा 
७ प्राच्छि 
८ 
रे प्राशा 
७ प्राशि 


द्विड्म्याम्‌ ्ड्स्यः 
द्विपषोः द्वि ट्सु 
'प्रावृधू' शब्द 
प्रावृषो प्रावृष: 
प्रावृषो ४ प्रावट्सु 
“लिह' शब्द 
लिही लिहः 
लिड्मभ्याम्‌ लिड्भि: 
लिहोः लिट्सु 
*रत्नसुष्‌' शब्द 
र॒त्र्मूषौ रत्नमूष: 
रत्नमुड्म्याम्‌ रत्नमुड्म्य: 
रत्नपुषो: रत्नमूट्सु 


पप्राच्छ' शब्द 


प्राच्छी प्राच्छ: 
प्राड्म्या म्‌ प्राइभि: 
प्राच्छो: प्राट्सु 
“ध्राज्य!_ शब्द 

प्राशौ प्राशः 
प्राड भ्या म्‌ प्राइभि: 
प्राशो: प्राट्सु 

शब्द-पुल्लिड्धभी 


१०३ 


आहव--युद्ध । भेक--मेंढक । दर्दुर--मेंढक । मण्ड्क--मेंढक । 
आहारविरह--भोजन न होता । भुजद्भ-सांप । प्रद्त--सवाल | 
श्रोत्रिय-- वैदिक । बान्धव--भाई | स्तातकर-विद्या समाप्त कर ली 


१०४ संस्कृत स्वयं शिक्षक 


है जिसने ऐसा ब्रह्मचारी । राष्ट्रविप्लवत--ग़दर । आहार--भोजन | 
महोदधि--बड़ा समुद्र | गुण-गुण । रागिन्‌-लोभी । नू-- 


मनुष्य । 

स्‍त्री लिड्भी 
। विशति--बीस । परिवेदना--शोक । 
। ंसकलिज््ी 
| नपुंसकलि 


। उद्यान--बाग । भाग्य--देव । विष--ज़हर । कौतुक--कुतृहल, 
| आश्चर्य । दुशिक्ष-अकाल । व्यसन--आपत्ति, बुरी अवस्था। 
। इमशान--मरघट । काष्ठ--लकड़ी । श्रग्नम--नोक । वाहन"--रथ 
आदि । देव--भाग्य । 

। विशेषण 

जीणं--पुराना । मन्दभाग्य-दुर्देव | देशीय - देश का, उमर 
क्‍ का । पञच--पाँच । प्रबुद्ध--जगा हुआ । सञ्जात --उत्पन्न । पृष्ट ८ 
पूछा हुआ | नृशंस--क्रर । गुणसम्पन्त--गुणी । मूछित-बेहोश । 
तक. दष्ट-लकाटा हुआ । आकुल>-व्याकुल । कुत्सित--निन्दित । 
... अकुत्सित--अ्रनिदित । 


इतर 
परेद्य:--दूसरे दितत । चित्रपदक्रमम्‌-पाँव अ्रजब रीति से रखते 
हुए । सर्वधा--सब प्रकार से । 


| 
; 
| 
| क्रिया 
। 
| 


अन्विष्यसि--( तुम ) ढूँढ़ते हो । भ्रन्वेष्टम्‌ --ढंनने के लिये | 
कथ्यताम्‌ -->कहिए । पतित्वा--गिरकर | हछलोठ--लढ़क पड़ा । 
समेयातां--एकत्र होती हैं । व्यपेयातां--अलग होती हैं। विलपसि+र 
रोते हो । अ्रनुसच्धेहि-ध्यान रख । परिहर--छोड़ । निशम्यर- 
सुनकर । वोढ़ म्‌-उठानें के लिए 


डे >> 
23 आधपक जन 


॥| 
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११ सर्पे-मण्डकयो: कथा 
2 १ 
(१) अ्रस्ति जीणोद्ाने मंदविषो नाम सर्प: | सोडतिजीर्णतया 
रे 
आहारमपि अच्वेष्ट्रम्‌ अक्षम: सरस्तीरे पतित्वा स्थितः ' 
3 
(२) ततो दूरादेव केनचित्‌ मण्ड्केन दृष्ट: पृष्टश्य | किमिति अद्य 
है. 
त्वम आहारं नान्विष्यसि | 
भर 
(३) भुजडःगोवदत्‌--गच्छ भद्र, मम मन्दभाग्यस्य प्रदनेन कि 
तव ? ततः सजञ्जात-कौतुक: सः च भेक: स्वेथा कथ्यतम्‌--इत्याह-> 
घ 
(४) भुजडगोउपि आह--भद्र, ब्रह्मपुरवासिनः श्रोत्रियस्य कौण्डिन्यस्य 
पत्र: विशतिवषदेशीयः सर्वगुण सम्पन्‍्नो दुर्देवान्‌ू मया नृशंसेन दष्ट:-- 
(५) ततः सुशीलनामानं तं पूत्र मृतम्‌ आलोक्य मृच्छितः 
कौण्डिन्य: पृथिव्यां बुलोठ । अ्रनन्तरं ब्रह्मपुरवासिनः सर्वे 
_ ७ अ क् 
(१) (सो5तिजीणंतया)- वह बहुत बृढ़ा--क्षीण-होने से 
(२)(आराहारमपि अच्वेष्टुमू अक्षम:) भक्ष्य ढूंढने के लिए अशक्त है । 
(३) (गच्छ भद्र) जा भाई (मम मन्दभाग्यस्थ प्रदनेन किमू-» 
मेरे (जैसे) दुर्देदी को प्रइन (पू्कर तुम्हें) (क्या लाभ है। ) 
(सञ्जात-कौतुक:)-:जिसको उत्सुकता हो गई है ऐसा (सर्वथा 


कथ्यताम्‌)--सब (हाल) कहिये । (४) ब्रह्मपुरवासिनः--बह्मपुर 
में रहने वाले । (विश्वति-वर्ष-देशीयः) बीस साल आयु का 


१ सः-श्रति । २ श्राह्मरम्‌+श्रपि । ३ दूरात्‌+एवं । &पपादाउ जाता ३ दृरात्‌ू- एवं । ४ तनअच्चि- त- अन्वि- 
ध्यसि । ५ भुजज्भः- अवदत्‌ । भुजज्जः-अपि । 


च्जः 
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छ 
बान्धवास्तत्र आगत्य उपविष्ठा: | (६) तथा च उतक्तम्‌-. 
आहवे, व्यसने, दुभिक्षे, राष्ट्रविप्लवे, राजद्वारे, श्मशाने 
च यस्तिष्ठति स बान्धव इति । (७) तत्र कपिलो नाम स्नातकोज्व-' 
दत्‌ । अरे कौण्डिन्य ! मूढ़ोइसि तेन एवं प्रलपसि विलपसि च। 
(८ ) शणु-यथा महोदधौ काष्ठ च काष्ठं चसमेयाताम्‌, समेत्य 
च व्यपेयाताम्‌, तद्वद्‌ भूतसमागमः: । (९) तथा पज्चभिः निमिते 
देहे पुनःपञ्चत्वं गते तत्र का परिवेदना। (१०) तद्‌ भद्र ! ग्रात्मानम्‌ 
अनुसन्धेहि, शोकचर्चा च परिहर इति । ततः तद्ववचन 


व्‌ हे 
निश्म्य प्रबुद्ध इव कौण्डिन्य उत्थाय अब्रवीत्‌ू-(११) तद्‌ श्र॒ल- 
गृहनरक-वासेन '। वनम्‌ एवं गच्छामि । कपिल: पुनराह । 


(५) (सुशीलनामानम्‌ त॑ पुक्र मृतम्‌ आलोक्य)--सुशील नामक 
उस पुत्र को मरा हुआ देखकर । (६) (आहवे व्यसने दुर्भिक्षे राष्ट्र-- 
विप्लवे। राजद्वारे इ्मशाने चय: तिष्ठति स बांधवः)-युद्ध, कष्ट, 
अकाल, गदर, राजा की कचहरी, श्मशान इन स्थानों में जो (मदद 
करने के लिए) ठहरता है वही भाई है। (७) (मूढ़ोसि)तू मूर्ख 
है | (तेन एवं प्रलपसि विलपसिच)--इसलिए इस प्रकार रोता- 
पीटता है । (5) (यथा महोदधौ काष्ठ च काष्ठ च समेयाताम्‌) जिस 
प्रकार बड़े समुद्र में एक लकड़ी दूसरी लकड़ी के साथ मिलती 
है । (समेत्य च् व्यपेयाताम्‌ू) और मिलकर फिर अलग होती है। 
(तद्गत्‌) उसके समान । (भूत-समागम:) प्राणियों का सहवास | 
(६) (पद्चभिः निमिते देहे) पांचों तत्त्वों से बने हुए देह के | 


७ बांधवा:ज-तत्रा । ८ यशन+तिष्ठति । « स्तातकः--अवदत्‌ । 
१० कौण्डिन्यः--उत्थाय । 


द्वितीय भाग १ 


(पुनः पञ्चत्वं गते) रागिणां वनेपि दोषा: प्रभवन्ति | (१२) 
ग्रकुत्सिते कर्मण य: प्रवर्तते, तस्य निवृत्तरागस्य गृह तपोवनम्‌ । 
(१३) कौण्डिन्यो ब्ते--एवमेव ! ततोऊहं शोकाकुलेन ब्राह्मणेत 
हप्त: । यद्‌ अद्य आ्रारभ्य मण्डुकानां वाहनं भविष्यसि इति 
(१४) अतो ब्राह्मरा-शापाद्‌ बोढ मण्डूकान्‌ तिष्ठामि। अनन्तर 
तेन मण्डूकेन गत्वा मण्डूकनाथस्य श्रग्ने तत्‌ कथितम्‌ । (१५) ततो 


ह | १२ 
इसौ आगत्य भण्डूकराजस्तस्य सर्पेस्थ पृष्ठम्‌ आरूढवानू | सा च 
सर्प: तं पृष्ठे कृत्वा चित्रपदक्रमं बच्चाम | (१६) परेशु: चलितुम्‌ 


१3 
असमर्थ तं दर्दूराधिपतिस्वाच--किम्‌ अद्य भवान्‌ मन्दगति: ? 
सर्पो. ब्रते--देव ! आ्राहार-विरहाद्‌ असमर्थो5स्मि । मण्डूक- 


१४ 
राज आह--अस्मदाज्ञया भेकान्‌ भक्षय । (१७) ततों गृहीतोथ्य॑ 


____ . ७ अ 
फिर पाँचों तत्त्वों में जाने पर (तत्र का परिवेदना) वहाँ किस 
लिए शोक (करते हो) । (१०) (आत्मानम्‌ अनुसंयेहि) अपने- 
आपको समझ | (११) (अर गृहनरक-वासेन) बस (भ्रब) काफी 
है, नरक रूप इस घर में रहना । (१२) (रागिणां वने5पि दोषाः 
प्रभवन्ति) लोभियों के लिए दोष जंगल में भी पेदा होते हैं। ( नि- 
वत्त रागमस्य गुहं तपोवनम्‌ ) नि्लोभी मनुष्य के लिए घर ही तपो- 
वन है । (१३) (ग्रह ब्राह्मणेन शप्तः) मुझे ब्राह्मण ने शाप दिया । 
(अद्य श्रारभ्य) त्प्राज से । (१४) (वोढूं मण्डूकान्‌) मेंढकों को 
उठाने के लिये । (१५) (तं पृष्ठे झृत्वा )-+उसको पीठ पर उठा 


नील न 0 ता गए 
११ ततः-+-अ्सौ। १२ राजः --तस्य। १३ पति: --उवाच । १४ गृहोतः +- . 


अयम्‌ । न 


| 
॥ 

| 
|| |! 
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सहाप्रसाद: इति उक्त्वा क्रमशों मण्डूकान्‌ खादितवान्‌। ग्रतो 


निर्मण्डूुक॑ सरो विलोक्य, भेकाधिपतिरपि तेन भक्षित: । 


(हितोपदेश: ) 
सूचना--इस पाठ का भाषान्तर नहीं दिया है । पाठक स्वयं 
जान सकेंगे । कठित वाक्धप्रों का हो केवल अर्थ दिया है | 


सम्ास-विवरणम्‌ 
जीणोद्यानम्‌--जीर्णम्‌ उद्यानम्ज-जीणंदिानम्‌ । 
मन्दविष:--मन्दं विषं यस्य स, मन्दविष: । 
भुजड्भध:--भुजैगंच्छति इति भुजज्भः-भुजबाहुः (सर्प) । 
ब्रह्म पुरवासी--ब्रह्म पुरे वसति इति स ब्रह्मपुरवासी । 
स्वगुणसंपन्‍्न:---सर्वे: गुण: सम्पन्न:८-सर्वगुरासम्पन्न: । 
भूत-समागमः--शभ्रूतानां समागम:-भूतसमागमः । 
शोकाकुला:--शोकेन आकुला:-शोकाकु ला: । 
८ मण्टूकनाथ:--मण्डूकानां नाथ:८”-मण्डूकनाथ: | 
६ दर्दुराधिपति:--दर्दुराणाम्‌ अधिपतिःदर्दूराधिपतिः । 


ट 


59% 0“ ८< 


१० तिर्मण्डुकम्‌--निर्गेता: मण्डुका: यस्मात्‌ ततूरनिर्मण्डूकम्‌ । 


रा ्ररणणणरणशनणणणणशणशणशणशणणरणणणणणणशणणणणणणणणनाणण्ा अमन अल 
कर । (चित्र पदक्रम॑ बआम)--विचित्र प्रकार नाज्नता हुआ घूमने 


लगा | (१६ )( कि शअ्रद्य भवात्त मन्दगति:) वयों आज आप थक 
गए हैं । (१७) (गृहीत अ्रय॑ महाप्रसाद:) लिया यह महाप्रसाद । 
(मण्डूकान्‌ खादितवान) मेंढकों को खाया । (निम्मण्डुक॑ सर: विलोक्य) 
मेंढकों से खाली हुआ हुआ तालाब देखकर । 
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पाठ पन्द्रहवां 


सकारान्‍्त पुल्लिड्री 'चन्द्रमत्‌' शब्द 


चन्द्रमा चन्द्रमसौ 
(है) चद्रम:.. (है) » 
चन्द्रमसम्‌ हे 
चन्द्र मसा चन्द्रमो भ्या म्‌ 

चन्द्र मसे हा! 
चन्द्रमसः ०) 

ण् चन्द्र मसो: 
चन्द्रमसि रे 


चन्द्रमस: 


(है) ,, 


9) 
चन्द्रमोभि: 
चन्द्रमो म्यः 
तर; 
चन्द्रमसाम्‌ 
चन्द्रमस्सु 


इस प्रकार वेधस्‌, सुमनस, दुर्मनस इत्यादि शब्द चलते हूँ । 


सकारान्त पुल्लिड्री ज्यायस्‌ शब्द 


ज्याथान्‌ ज्यायांसौ 
(है) ज्यायन्‌॒.. है)» 
ज्यायांसम्‌ छः 
ज्यायसा ज्यायो मभ्या म्‌ 
ज्यायसे / 
ज्यायस: गा 

] ज्यायसो: 
ज्यायसि गा 


ज्यायांसः 
(है) , 
ज्यायस: 
ज्यायोभि: 
ज्यायो भ्यः 
7) 

ज्यायसाम्‌ 
ज्यायस्सु 


इस शब्द के समान सब 'यस्‌' प्रत्ययान्त पुंल्लिज्जी शब्द चलते 
हैं | कनोयस्‌, गरीयस्‌, श्रेयसु, लीयस्‌, महोयस्‌, इत्यादी शब्दों 


के रूप ज्यायस्‌ शब्द के समान ही होते हैं । 


सकारान्त पुल्लिड्भरी 'पु्स्‌ शब्द 


पुमान्‌ पुमानों 


पुमांस: 


पुंसि 
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(हे) पुमांस: 
पुसः 
पुंभि: 
पुंम्य ई 
कर 
पुंसाम्‌ 
पृयु 


इस शब्द के रूपों में विशेष यह है कि 'भ्याम्‌, भिः, भ्यसः 
इन व्यञ्जनादि प्रत्ययों के श्रागे होने पर पुम्स' के सकार का 
लोप होता है तथा स्वरादि प्रत्यंय आगे आने पर नहीं होता । 


हकारान्‍्त पुल्लिड्भधी 'अनडुह_ शब्द 


१ अनड्वान्‌ अनड्वाहौ 
सें० (है) अनड्वन्‌ू (हे), 

हर अनड्वाहम्‌ गा 

३ अनडुहा अनड्द्‌ भ्या म्‌ 
का अनडुहे "० 

हे अनडुह: ग] 

र अनड्‌ हु: अनडु हो: 

७ अनड्हि हर 


अनड्वाह:ः 
(हे) ,, 
अ्नड्ह: 
अनडुड्धि: 
अनडुदुम्यः 
9) 
अनड्‌हाम्‌ 
अनडुत्सु 


इस शब्द में विशेषता यह है कि द्वितीया के बहुवचन से 'ड्व | 
स्थान पर 'डु' होता है, तथा स्वरादि प्रत्ययों के समय अ्रन्त 
में 'ह' रहता है और व्यड्जनादि प्रृत्ययों के समय हं' के स्थान 
पर द्‌' हो जाता है, परन्तु 'सु प्रत्यय के पूर्व 'त” होता है । 


दाब्द--पुल्लिज्धी 


भूत्य -- सेवक, नौकर । असन्तोष--गुस्सा । अपरागः--अ्रप्रीति | 
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पाद:--चरण:, पाँव । भर्तू -स्वामी । स्नेह--दोस्ती, मैत्री । 
वाग्मिन्‌ -बोलने वाला, वक्‍ता | महाहव--बड़ा युद्ध | पढुंगु-- 
ल्ला। 
स्त्रीलिड्भी 
सम्पत्ति--पैसा, दौलत । विपत्ति--मुसीबत, दारिद्रया । 
तृष्णा-प्यास । लज्जा--लाज,. शरम | वाचालता--तीसमारखां 
का स्वभाव । स्वाधीनता--स्वातन्त्र्य । ; 
नपुंसकलिड्धी 
कार्पष्य--क्ृपणता, कंजूसी । आनन--मुख | पृष्ठ--पीठ । 
व्यसन -- कष्ट । 


विशेषण 
स्तृयमान--जिनकी स्तुति हो रही है। क्षिप्यमान-थधिक्कार 
किया जाता हुआ्ना | कथ्यमान--कहा जाता हुआ । समुच्तम्यमात्-> 
सम्मानित | समालाप--बराबरी से बोलने वाला। अनादिष्ट-- 


आज्ञा न किया हुआ । मूक>-गूंगा । जड़--अ्रज्ञानी, अचेतन | , 


आलप्यमान--बोला जाता हुआ । ध्वजभूत--भंडे के समाना। 
अन्ध--अंधा । 
इतर 
अग्रतः--श्रागे । प्रतीपम्‌-विरुद्ध । 
क्रिया 
विज्ञपयन्ति--बताते हैं । विकत्थन्ते--कहते हैं | श्रभिवाउ्छन्ति-- 
इच्छा करते हैं । पलाय्य--भागकर | निलीयन्ते - छिपते हैं । 
जल्पन्ति-बोलते हैं । सेवन्ते--सेवा करते हैं । पराक्रम्य--शौर्य 


(प्रस्तुत) करके । 


जज 
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विशेषणों का उपयोग 
कथ्यमाना कथा, उच्यमान: उपदेश:, क्षिप्यमान पात्रमू, स्तूथ- 
मान: पुरुष:, अन्धा स्त्री, स्वाधीनं देवतम्‌ । 


(१२) भुृत्य-धर्मा: 


(१) भृत्या अपि न एव ये 
सम्पत्तं: विपत्तो स्विशेषं सेवन्ते । 


(२) ससुन्नम्यमाना: ._ खझुतरों 
अवनसन्ति । आलप्यमाना न 
समालापा: सखझ्जायन्ते । 


3 
(३ ) स्तृयमाना न गवंमनुमवन्ति । 


है 
क्षिप्पमाणा न अपरागं गुणन्ति । 


(४) उच्यमसाना न प्रतीपं भाषन्ते 


प्ष्ठा हितप्रियं विज्ञपयन्ति । 


(५) श्रनादिष्टा: कुवेन्ति । कृत्वा 


न जल्पन्ति । पराक्रम्य न विकत्थन्ते । 


द्व 
(६) कथ्य्रमाना श्रपि लज्जाम्‌ 


छ रू प्‌ 
उद्दहन्ति | महाह॒वेष्वग्रतो 


१ भुृत्या:-न॑-श्रपि । २ ते-+-एवं । 


(१२) नोकर के धर्म 


(१) नौकर भी वे ही (हैँ), 
जो दौलत से ग़रीबी में अ्रधिक सेवा 
करते हैं । 

(२) सम्मान दिये जाने पर बहुत 
नम्र होते हें । बोलने पर भी नहीं 
बराबरी से बोलने वाले होते हैं । 


(३) स्तुति पर घमण्डी नहीं होते 
हैं । घिककार करने पर अगप्रीति नहीं 
लेते । 

(४) बोलने पर विरुद्ध नहीं 
बोलते । पूछने पर हितकर प्रिय 
बताते हें । 


(५) हुकुम न करने पर (कार्य) 
करते हें, करके बोलते नहीं हैं । 
पराक्रम करके नहीं बोलते हें । 

(६) कहे जाते हुए भी लगीं 
करते हैं । बड़े युद्ध में श्रागे भण्डे 
समान दीखते हैं । ि 


३ माना:--न् । ४ माणाःनर्त | 


५ पृष्ठा:--हित । ६ मानाः-+अपि । ७ हवेषु--श्रग्रत: । ८ अग्रतः- लव 
ढ़ सं 
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& 
ध्वजभृता इच लक्ष्यन्ते । 
(७) दानकाले पलाय्य पृष्ठतो 
निलीयन्ते । धनात्स्नेहं भुयांस सन्यन्ते। 


(८) जीवितात्‌ पुरो मरणं 
शभिवाञ्छन्ति । गृहाद्‌ प्रपिस्वामिषाद- 
घूले सुख तिष्ठन्ति । 

(९) येषां तृष्णा चरणपरि- 

१० 
चर्यायाम्‌, श्रसन्‍्तोषो हृदया55राघने, 
व्यसनस्‌ श्राननालोकने । 

(१०) वाचालता गुणग्रहणे, 
कार्पण्यम्‌ श्रपरित्यागें भर्तु: । 


(११) येच विद्यमाने स्वा- 


सिनी श्रस्वाधीनसकलेब्ियबृत्तय:, 


११ १२ 
पश्चयन्तो5षपि प्रन्धा इब, श्ण्वन्तो- 


श्] 
४इपि बधिरा इव, बाम्सिनो- 
१४ ५) ८ १६ 
5पि सका इव, जानन्तो5पि 
१छ १८ 
जड़ा हव,  श्रनपहतकरचरणाः 


९ भूता:-+इव ॥ 


१० श्रसन्तोषः-हृदया० 
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। 

|| 

। (७) दान के समय भागकर पीछे 
छिप जाते हैं । धन से मैत्री श्रधिक 
समभते हूँ । 

(८) जीने से बढ़कर मरण चाहते 
हैं । घर से भी स्वामी के पाँव के कूल 
में आनन्द से ठहरते हें । 

(९) (नौकर वह) जिनकी इच्छा 
चरणों की सेवा में है, असन्तोष हृदय 
के आराधन में है, व्यसन मुंह देखने में 
है (जिसमें) । 

(१०) गुण लेने में बहुत 
बोलना, कंजूसी स्वामी के नः छोड़ने 
में (हो)। 

(११) और जो स्वामी के रहते 
हुए भ्रपनी इच्द्रियों की वृत्तियाँ अपने 
लिये नहीं रखते, देखते हुए भी भ्न्धे 
के समान हैं, सुनते हुए भी बहरे हैं, 
बोलने वाले होने पर भी गूंगे (हें), 
जानते हुए भी जड़ के समान (हें), 
हाथ-पांव साबुत होने पर भी लूले के 
समान (है), जो श्रपने स्वामी के चिन्ता- 


११ श्रन्धा:--इव ॥। 


१२ झण्वन्त:-|-अ्रपि । १३ बधिरा:-इव । रैं४ वाग्मिन:--श्रपि । 
१५ मूकाः--इवं। १६ जानन्तः--श्रपि। १७ जड़ाः-+ एव १८ चरणा: + भषि । 
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न रूप शीश में प्रतिविम्ब के समान रहते 
अधि पड़व इब, आत्मनः स्वाधि- हैँ । 
बिन्‍्तादर्श प्रतिबिग्बवद्‌ वतेन्ते । 
(कादम्बरी ) (कादम्बरी ) 


समास-विवरणस्‌ 
भृत्यधर्मा:--भृत्यस्य (सेवकस्य ) धर्मा: (कत्तव्याणि) । 


थी 

) सविशेषम्‌--विशेषेण सहितम्‌रतसविशेषम्‌ । 

) दातकाल:--दानस्य काल:चत्दानकाल: | 

) स्वामिपाद मूलम्‌--स्वामिनः पादौ--स्वामिपादौ । स्वाभिपादयो: 
मूलम्‌रूस्वामिपादमूलम्‌ । 


(५) असनन्‍्तोष:--न सन्‍्तोषः>असन्तोष: । 


(६) अस्वाधीनसकलेन्द्रियवृत्तय:--सकलानि इन्द्रियारिण रत सकलेन्द्रि- 


याणि। सकलेन्द्रियाणां वृत्तयः सकले- 
रि्द्रियवृत्तय: । न स्वाधीना:उत्भ्रस्वा- 
धीना: । अस्वाधीना: सकलेन्द्रियवृत्तयः 
येषां तेज"अस्वाधीनसकलेन्द्रियवृत्तय: | 
(७) भ्रनपहतकरचरणा:--करौ च चरणौ चर करचरणा: | नें 
अपहतः--अनपहत: । श्रनपहता: करचरणा 
येषां ते-तञ्रतपहतकरचरणा: । 
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१९ पद्धवः-इवः | 


द्वितीय भाग श्श्प्‌ 


पाठ सोलहवां 


सर्वनाम 

पूर्व पाठ में पाठकों से प्रार्थना की गई है कि वे पूर्वोक्त १५ पाठों 
का अध्ययन परिपूर्ण होने से पूरे ही इस पाठ को प्रारम्भ न करें । 
द्विवार या त्रिवार पूर्व पाठों का अध्ययन करके उनमें दिये हुए निय- 
मादि की अच्छी उपस्थिति होने के बाद इस पाठ को प्रारम्भ करें । 

प्राय: सरवेनामों के लिए सम्बोधन नहीं होता है । परन्तु 'सबव, 
विश्व आ्रादि कई ऐसे सर्वताम हैँ कि जिनका सम्बोधन होता है । 
नाम वे होते हैं जो पदार्थों के नाम हों, जैसे--कृष्णः, राम, गृहम्‌, 
नगरम्‌, दीप:, लेखनी, पुस्तकम्‌ इत्यादि | सर्वगाम उनको कहते हैं 
कि जो नाम के बदले में आते हैं, जैसे--सः (वह), त्वम्‌ (तू), अहम्‌ 
(मैं), सर्वम (सबको), उभौ (दो), कः (कौन), अ्रयम्‌ (यह) 
इत्यादि । 


अकारान्‍्त पुल्लिड्धी 'सर्व” शब्द 


१ सर्व: सर्वी सर्वे 
सं० (है) सर्वे (है), (है),, 
२ सर्वम्‌ ण सर्वान 
३ सर्वेण सर्वाम्याम्‌ सर्वेः 

४ सर्वस्मे 5) सर्वेभ्य: 
५ सर्वस्मात्‌ 7) 2) 
६ स्वस्य सर्वयो: सर्वेषाम्‌ 
७ सर्वस्मिन्‌ गा सर्वेषु 


इसी प्रकार “विश्व, एक, उभय' इत्यादि सवंनामों के रूप होते 
हैं । 'उभ” सवनाम का केवल द्विवचन में ही प्रयोग होता है । 
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१ 


सं० |! उभौ 
है 


३ 

हा ] उभास्याम्‌ 
| 

द्‌ ऐ उभयोः 
रथ] 


“उभ' शब्द के अर्थ 'दो' होने से एकवचन तथा बहुवचन उसका 
सम्भव ही नहीं । 


श्रकारान्त पुल्‍्लिड्भी 'पुर्वं! शब्द 


१ पूर्व पू्वों पूर्वे, पूर्वा: 

र्‌ पूर्वम्‌ ण् पूर्वान्‌ 

३ पूर्वण पूर्वाम्याम्‌ पूर्वे: 

है पूर्व॑स्म॑, पूर्वाय 9) पूर्वेम्य: 

५्‌ पूर्व॑स्मात्‌, पूर्वातू , के 

६ पूर्वेस्थ पूर्वयो: पूर्वेषाम्‌, पूर्वाणाम्‌ 
७ पूर्व॑स्मिन्‌, पूर्वो ) पूर्वेषु 


'पूवं” शब्द के समान ही 'पर, अपर, उत्तर, अधर' इत्यादि 
शब्द चलते हैं। 

(२८) नियम--स्व' शब्द आत्मीय', स्वकीय, श्रथ॑ में स्व” के 
रूप 'पूर्व” के समान होते हैं, परन्तु जाति” और “धन” अर्थ में “देव” 
शब्द के समान होते हैं । 

(२६) नियम--अ्रन्तर शब्द “बाह्य, परिधानीय' इन श्रर्थों में 
्रन्तर' शब्द के समान चलता है, परन्तु अ्रन्य भ्रर्थों में 'देव” के 
समान है | जैसे-- 


जि ब बट ७... 
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स्व-- ९ स्व 
५ स्वस्मात, स्वात्‌ 
७ स्वस्मिन्‌, स्वेः 
अंतर-- १ अन्तर: 
२ अन्तरम्‌ 
३ अन्तरेण 
४ भ्न्तरस्मे, अन्तराय 
५ अ्रन्तरस्मात्‌ अन्तरात्‌ 
६ श्रन्तरस्य 
७ श्रन्तरस्मिनू, अन्‍्तरे 


११७ 


स्वो स्वे, सवा: 
स्वाम्याम्‌ स्वेम्यः 
स्वयोः स्वेषु 
अन्तरौ श्रन्तरे 
अन्तरौ श्रन्तरान्‌ 
अन्तराभ्याम्‌ अन्तर: 
9) श्रन्तरेम्य:ः 
अन्तराम्याम्‌ अ्न्तरेभ्य: 
अन्तरयो: अन्तरेषाम्‌, भ्रन्तराणाम्‌ 
श्रन्तरयो: अन्तरेषु 


(३०) नियम--'प्रथम” सर्वनाम के, पुल्लिद्ध में केवल प्रथमा 
विभक्ति में पूर्व” के समान रूप होते हैं, श्रन्य विभक्तियों में 
दिव' के समान हैं। इसी प्रकार 'कतिपय, अर्थ, अल्प, चरम, 
द्वितीय, तृतीय, चतुष्टय, पञचतय, इत्यादि स्वेतामों के रूप 


होते हैं । 
५ प्रथम: 
२ प्रथमम्‌ 


प्रथमो प्रथमे, प्रथमा: 


प्रथमान्‌ 
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शेष 'देव' शब्द के समान 


शब्द---पुल्लिड्भी 
सन्धि:--सु राख, जोड़ मृददग:--मृदंग (तबला) 
पणव:--ढोल वंशी-बांसुरी 
प्रणय:--विनति सुत:--पुत्र : 
विषाद:--दुःख नाट्याचार्य:---ताटक का आचाये 


प्रदीप:--दीवा 


आक्रन्दः--पुकार, रोना 
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स्त्रीलिड्धी 
वीणा--वीणा । रजनी--रात्रि । शाटी--चादर, धोती। 
भाषा--भाषण । 
नपुंसकलिड्धी 
भाण्ड- बरतन । अलडःकरण - भ्रलंका र । सदन ८ घर । स्तेय -- 
चोरी । वाद्य-वाद्य, बाजा । चौर्य--चोरी । गान्धवे"-गायंन । 
नाट्य--नाटक । 
विद्येषण 
सुप्त--सोया हुआ । प्रबुद्ध-जागा हुआ । व्यवस्थित --लगा 
हुआ । निष्क्रान्त--चल पड़ा | समासादित--प्राप्त किया । श्रति- 
क्रान्त--समाप्त हुआ । आ्राशान्वित--आ्राशा से युक्त । शापित-- शाप 
दिया गया। निर्वापित--बुझाया गया । निबद्ध--बाँधा हुआ । 
निष्क्रान्त--निकल गया । 
क्रिया 
अनुशुशोच--शोक किया । श्रस्वप्तायत--स्वप्त आया | प्रवि- 
वेश--घुस गया । आप्तुम्‌--प्राप्त करने के लिए | प्रविश्य--घुस- 
कर । वक्ति--बोलता है । कतित्वा--काटकर । सुष्वाप--सो गया । 
उत्पाद्य-बनाकरु | कांक्षति--इच्छा करता है। 
अन्य 
परमार्थतः--वास्तव में । भूमिष्ठम्‌--ज़मीन में गाड़ा हुआ । 
विशेषणों का उपयोग 


सुप्ता बालिका । सुष्तः पुत्र: | सुप्तं मित्रम्‌ । निर्वापितों दीप: । 
प्रबुद्धा स्त्री | निष्क्रान्तः पुरुष: | शापिता नारी । 


द्वितीय भाग ११९ 
(१३) चारुदत्तसदने चोय॑स्‌ 


| 
(१) गच्छति काले कस्मिश्चिद्‌ दिते गान्धर्व श्रोतुं गत: चारु- 
दत्त: अतिक्रान्तायाम्‌ अ्र्धरजन्यां गृहम्‌ आ्रागत्य समेत्रेय:सुष्वाप । 


२ 3 
(२) सुप्तयोरभयो: शविलक इति करिचिद्‌ ब्राह्मणचौर: स्तेयेन 
द्रव्यम्‌ श्राप्तु चारुदत्तस्य सदने सन्धिम्‌ उत्पाद्य प्रविवेश । 
(३) श्रविश्य च मृदद्ध-पणव-वीणा-वंशादीनि वाद्यानि दृष्ट्वा परं 


ड़ 
विषादम्‌ श्रगच्छत्‌ू ।* (४) आत्मानं वकति च 'कथं नाट्याचार्य- 
4 ् 
स्य गृहम्‌ इदम्‌ ? अथवा परमार्थतों दरिद्रोष्यमू ? उत राजभ- * 


छ 
याच्चौर-भयाद्‌ वा भूमिष्ठ द्रव्य॑ धारयति ? (५) ततः 
प्रमार्थदरिद्रोष्यमू इति निर्चित्य, भवतु, गच्छामि इति गन्तूं 


प 
व्यवसिते मंत्रेये उदस्वप्तायत--भो वयस्य ! सन्धिरिव 
दृश्यते, चौरमिव पद्यामि । तद्‌ गृहणातु भवान्‌ इदं सुवर्ण- 


(१) (गच्छति काले )--समय जाने पर । (अतिक्रातायाम्‌- 
अधैरजन्याम्‌) श्राधी रात बीत जाने पर । (२) (सुप्तयो: उभयो: ) 
दोनों के सो जाने पर (सन्धिम्‌ उत्पाद्य प्रविवेश) सुराखा करके 
घुस गया | (३) (परं विषादम्‌ अगच्छत्‌ ) बहुत दुःख को प्राप्त हुआ । 
(४) (आत्मान वक्ति) अपने-श्राप से बोलता है ( परमार्थतः दरिद्र:) 
वास्तव में गरीब । (भूमिष्ठं द्रव्यं धारयति) भूमि के अन्दर पैसा 
रखता है । (५) (मैत्रेयः उदस्वप्नायत) मंत्रेय को स्वप्त झा गया 


१ कस्मिन |-चित्‌ । २ सुप्तयोः--उम० ॥ ३ शविलक:--इति | ४ विषादम्‌ 
--श्रगच्छुत्‌ । ५ परम-अ्र्थतः । ६ दरिद्र:--श्रयं । ७ भयात्‌-+चौरः । 
८ मैत्रेय:-/-उदस्व । 


५ 
है।। 


१२० संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


भाण्डम्‌ू इति। (६) ततः च तद्चनाद्‌ इतस्ततों दृष्ट्वा, जजर- 
स्‍्तान-शाटी-निर्वेद्धम्‌ अलझकरणभाण्डम्‌ उपलक्ष्य ग्रहीतृमना श्रपि न 


& 
युक्त तुल्यावस्थं कुलपुत्रजनं पीडयितुम्‌, तद्‌ गच्छामि-इति मनश्चकार। 
१० थम । 
(७) ततो मेत्रेश्यचचारुदत्तम्‌ उहिश्य पुन: उदस्वप्नायत “भो वयस्य ! 
१२ €ू हे 
शापितो&सि गोब्राह्मणकम्यया, यदि एतत्‌ सुवर्णभाण्डं न गृहणासि' 


१३ /ै 2. 
(८) ततो निर्वापिते प्रदीपे, इदानीं करोमि ब्राह्मणस्य प्रणयम्‌-इति 
भाण्ड जग्राह शविलक: मैत्रेयस्थ हस्तात्‌। (६) ग्रहणकाले च मंत्रेयः 


उत्स्वप्तायमान आ्राह । 'भो वयस्य। शीतलस्ते हस्तग्रह:, इति' 
तस्मिन्‌ चौरे निष्क्रामति गृहाद्‌ रदनिका सत्नासं प्रबुद्धा। हा धिक, 
हा धिक्‌ ! भ्रस्माक॑ गृहे सन्धिं कर्तित्वा चौरो निष्क्रान्त: ! (१०) 
आयमेत्रय, उत्तिष्ठ-उत्तिष्ठ  अस्माक गृहे सन्धिं कृत्वा चौरो निष्क्रा- 


(६) (इतस्ततो दृष्ट्वा) इधर-उधर देखकर | (जज र-स्नान-शाटी 
निबद्धं ) स्तान करने के पुराने कपड़े में बांधा हुआ (ग्रहोतुमना:) 
लेने की इच्छा । (न युक्त तुल्यावस्थं कुलपुत्रजनं पीडयितुम्‌) 
समान अवस्था में रहने वाले कुलीन मनुष्यों को कष्ट 
देना योग्य नहीं । (इति मनइचकार ) ऐसा दिल किया । 
(७) (शापितोंडसि गोब्राह्मणकाम्यया) शाप है तुके गाय और 
ब्राह्मण की शपथ का (८) (निर्वापिते प्रदीपे) दीप बुझाने पर। 
(६) ( शीतलस्ते हस्तग्रह: ) ठण्डा है तेरे हाथ का स्पर्श । 
(१०) (उत्तिष्ठोत्तिष्ठट) उठो उठो (उच्च: आचक्रंद) ऊँचे से बोली । 
3 पा आया ॥ 00 हरा ॥ 07 दी ज 
१२ शापितः +-असि | १३ ततः--निर्वा० । १४ शीतलः-|-ते । 
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न्‍्तः इति उच्चे: झ्राचक्रन्द | सोषपि उत्थाय चारुदत्तं प्रबोधयामास 
(११) चारुदत्तस्तु-आश।न्वित: चौरोउस्माक॑ महतीं निवासरचनां 
दृष्ट्वा सन्धिच्छेदनखिन्न इव निराशो गत: । किम्‌ श्रसी कथयिष्यति 
तपस्वी सार्थवाहम्‌ ? तस्य गृह प्रविश्य न किचित्‌ मया समासादितम्‌ 
इति तम्‌ एवं चौरम्‌ अनुशुशोच । 

--मृच्छकटिकम्‌ 


समास-विवरणस्त्‌ 


(१) समेत्रेय:--मेत्रेयेण सहितः--समेत्रेय: । 
(२) मृदद्भुपणववंशादीनि--मृदज्भशच प्रणवश्च वंशइच - मृदज्- 


पणववंशा: । मृदज्भपणववंशा 
आदीनि येषां तानि--मृदद्भपणव- 
वंशादीनि । 


(३) भूमिष्ठमू--भुम्यां तिष्ठति इति भूमिष्ठम्‌ । 

(४) आश्यान्वित:--अआशया श्रन्वित:ः--आशान्वितः । 

(५) जज॑रस्नावशाटीनिबद्धमू--स्तानाथ्थ शाटी ८ स्तानशाटी, जज रा 
स्नानशाटी--जज रस्नानशाटी । 
जर्जर स्नानशाट्या निबद्धम्‌ू--जज र- 
स्तानशाटीनिवद्धम्‌ । 


(६) सत्रासम्‌ू--त्रासेन सहितम्‌ ८ सत्रासम्‌ । 


७-................................---__--+----८"5८८"”>जजतून्लन नल ्छ््णणणणणगर 
(११) (आशान्वितः चौरः) भ्राशायुवत चोर। (महतीं निवास- 
रचनां दृष्ट्वा) बड़ा महल देखकर । संधिच्छेदन खिनन इव निराशों 
गत: ) छेद करके दुःखी बतकर निराश होकर गया । (नकिचिन्मया- 
समासादितं) नहीं कुछ भी मैंने प्राप्त किया । 


जय 
॥ 


| 
) १२२ संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


| | पाठ सत्रहवां 

| 'यत्‌' शब्द (पुल्लिज्ध) 

॥ १ य यौ ये 

| र्‌ यम्‌ श्र यान्‌ 
लि येन याम्याम्‌ ये 
४ यस्मै याम्याम्‌ येभ्यः 
५ यस्मात्‌ मर] श 
६ यस्य ययोः येषाम्‌ 
७ यस्मिन्‌ पर येषु 


इसी प्रकार “अन्य, श्रन्यतर, इतर, कतर, कतम, त्व' इत्यादि 
सर्वनामों के रूप बनते हैं । | 'श्रन्यतम' सर्वनाम के रूप 'देव” शब्द 


के समान होते हैं । 
किम्‌' शब्द (पुल्लिड्भ) 
१ कः कौ के 
२ कम्‌ 7 कान्‌ 
३ केन काभ्याम्‌ केः 
इत्यादि रूप 'यत्‌” के समान ही होते हैं | 
'तद्‌ शब्द (पुल्लिज्ध) 
१ सः तौ ; ते 
२ तम्‌ त्तौ तान्‌ | 
३ तेन ताम्याम्‌ , त्तैः 


इत्यादि रूप यत्‌' के समान ही होते हैं । 
हि! शब्द (पुंड्लिड्भ) 
इस शब्द का केवल द्विवचन में ही प्रयोग होता है। 


द्वितीय भाग कै 


द्वौ 


१ प्‌ द्वाम्याम्‌ 
२ द्वौ ६ ढ््योः 
३ द्वाम्याम्‌ ७ द्व्योः 
४ ह्वाम्याम्‌ 
“त्रि' शब्द (पुल्लिद्ध) 
इस दाव्द का केवल बहुबचन में ही प्रयोग होता है । 
१ त्रयः ५ त्रिम्यः 
२ न्रीन्‌ ६ त्रयाणाम्‌ 
३ त्रिभिः ७ त्रिष्‌ 
४ त्रिभ्यः रे 
“चतुर्‌ शब्द (पुंल्लिज्ध) 
१ चत्वार: ४-५... चतुम्ये: 
२ चतुर: छू चतुर्णाम्‌ 
३ चतुर्भि: ७ चतुर्षु 


पञ्चन्‌, षष्‌, सप्तन्‌, अष्टन्‌, नवनू, दशन्‌, एकादशन्‌, दादशन्‌, 
त्रयोदशन्‌, चतुर्दशन्‌, पठचदरंन्‌, पोडशन्‌, सप्तदशन्‌, अष्टदशन्‌ भी 
इसी प्रकार नित्य बहुवचनान्त चलते हैं । 
(१-२) पञ्च षट्‌ सप्त अष्टौ नव दश 
(३) परण्चेमिः पड्मिः सप्तप्नि: अ्ष्टामि: (अष्टमि:) नवशिः दशमि: 
(४-५) पथधू्चभ्य: षड़भ्यः सप्तभ्य: ग्रष्टाभ्य: (पष्टम्य:) नवश्य: 
दशभ्य: (६) पञ्चानाम्‌ षण्णाम सप्तानास अछानाम नवानाम 
दशानाम्‌ (७) पडञ्चसु पट्सु सप्तसु ग्रष्टाु (अ्रष्टसु) नवसु दशसु 
-सन्धि- 
(२६) नियम--पदान्‍्त के 'न्‌ के पर्चादु नव! ग्रथवां छ' श्राने से 
> न का अनुस्वार-+-श्‌ बनता है । 
पदान्‍्त के 'न्‌! के पश्चात्‌ 'ट अथवा ड' आने पर 
न का अ्रनुस्वार+-ष्‌ बनता है । 


श्र४ संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


पदान्‍्त के 'न्‌! के पर्चात्‌ 'त' अथवा “थ' आने पर्‌ 


न्‌ का अनुस्वार-+-स्‌ बनता है। 
पदानन्‍्त के न्‌' के पश्चात्‌ 'ज', “'र', अथवा श” आने पर 


न के अनुस्वार का-+-'त' बनता है। 
पदान्‍्त के न के पह्चात्‌ 'ड' अथवा €ढ' आने पर 
नन्‌ के अ्रनुस्वार का + “ण्‌” बनता है। 

पदान्त के 'तू्‌' के पश्चात्‌ 'ल' ञ्राने पर 
न्‌ के अनुस्वार का अनुस्वार--ल बनता है। 


उदाहरण--तानू -+- चौरानू ८ ताँश्चौरान्‌ 
सर्वान्‌ + छात्रानूु ८ सर्वाहछात्रान्‌ 
तस्मिन्‌ + टीका - तस्मिष्टीका 
तानू - तरूतू - तांस्तरून 
कानू, + जनानू - काज्ञनान्‌ 
यानू + झछत्रनू 5 याडञड्छनून्‌ 
तानू + डिम्भान्‌ -- ताण्डिम्भान्‌ 
तानू + लोकान्‌ 5 ताॉल्लोकान्‌ 

शब्द--पुल्लिड्धी 


सार्थवाह--व्यापारी । मनीषिन्‌- विद्वान । काक--कौवा । 
अ्रनुचर-- नौकर, सेवक । सा्थ--भुण्ड, (व्यापारी ) । जम्बूक- 
गीड़ड़ | आहार--भोजन । उष्ट्र--ऊँट । वायस--कौवा | खल-- 
दुष्ट ॥ उपबास--ब्रत, लंघन । 
स्त्रोलिज्ध 
उक्ति--भाषण । कुक्षि--पेट, बगल | 
नपुंसकलिज्धी 


का आज 
की शिथिलता । मांस--गोश्त | । 
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| विशेषण 

परिक्षीण-दुबला । बुभुक्षितल्‍-भूखा । श्रनुगृहीत-उपकार 
हुआ । स्वाधीन-स्वतन्त्र, पास रखा हुआ, अपने काबू में । 
व्यग्र-दुःखी । 

क्रिया " 

जग्मु:-गये । विदाय-फाड़कर |. दोलायते-हिलती है । 

ग्रकथयत्‌-कहा । 
विशेषणों का उपयोग 

बुभुक्षित: मनुष्य: । क्षीण: पुरुष: । बुभुक्षिता नारी । क्षीणा 

माता । बुभुक्षितं मन: । क्षी्ं मित्रम्‌ । 
(१४) सिहानुचराणां कृथा 

(१) अस्ति कस्मिश्विद वनोहेशे मदोत्कटों नाम सिंह:। 
तस्य सेवकास्त्रयः--काको व्यात्रो जम्बुकइ्च । (२) अ्रथ तै- 
अं मख्द्धि: सार्थाद्‌ भ्रष्ट: करिचिद्‌ उ्ष्ट्र दृष्ट: । पृष्टअच--कुतो- 
भवान्‌ आगतः ? (३) सच ञआ्रात्मवृत्तान्तम्‌ श्रकथयत्‌ । ततस्वैर्तीत्वा 

(१) (वनोहेशे)-जजझ्भूल के एक स्थान में । (मदोत्कट:) 
घमंड से भरा हुआ, सिंह का नाम । (२) (साथाद्भ्रष्ट: कश्चि- 
दुष्ट्रो दृष्ट:) काफ़िले से अलग हुआ कोई एक ऊंट देखा । (पृष्ठदच ) 
और पूछा (कुतों भवानागतः)-कहां से श्राप श्राये । (३) ततस्ते- 
नीत्वाइसौ सिंहाय सम्पितः) अ्रनन्तर उन्होंने ले जाकर वह सिंह के 


१ सेवक:--त्रयः । २ जम्बूक:--च । हे उष्दृ:-दृष्टः ४ पृष्ट:्न-च 
| ५ कुतः--भवान्‌ । ६ ततः--तैः--नीत्वा-+असो । 


कादर: - 


१२६ संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


इसौ सिहाय समपित: । तेन अ्रभयवाचं दत्वा चित्रकर्ण इति 
नाम कछुत्वा स्थापित: (४) अ्रथ कदाचित्‌ सिंहस्य शरीखे- 
कल्याद्‌ भूरिवृष्टिकारणात्‌ च, आहारम्‌ प्रलभमानास्ते व्यग्रा: बभूवृ: | 
(५) ततस्तेः आलोचितम्‌ । चित्रकर्णम्‌ एव यथा स्वामी व्यापा- 
दयति तथाः्नुष्ठीयताम्‌ । (६) किम्‌ अनेन कण्टकभुजा । व्याप्र 


उवाच--स्वामिनाभयवाचं दत्वाइनुगृहीत: । तत्कथम्‌ एवं संभ- 
वति | (७) काको बूते-इह समये परिक्षीण: स्वामी पापम्‌ 
अधि करिष्यति | बुभुक्षित: कि न करोति पापम्‌। (८) इति 
संचिन्त्य सर्वे सिंहान्तिकं जग्मु: । सिहेन उक्तम्‌ । आहाराय 
किड्चित्‌ प्राप्तम्‌ ? (६) ते: उक्तम्‌ यत्नाद्‌ अ्रपि न प्राप्त 


८------ न जीजा अल पक मजनलिकिलिकीएण।.___| 
लिए भ्रर्पण किया । (तेन अ्रभयवाचं दत्वा) उसने अभय वचन 


देकर । (४) (शरीर-वेकल्यात्‌ ) शरीर अस्वस्थ होने से (भूरि 
वृष्टिकारणात्‌ ) बहुत वर्षा होने से। (५) (तैरालोचितम्‌ )--उन्‍्हों 
ने सोचा । (यथा स्वामी व्यापादयति तथा«्नुष्ठीयताम्‌) जिससे 
स्वामी मार डाले वेसा कीजिये । (६) (किमनेन कण्टकभुजा)- 
इस कांटे खाने वाले से क्या करना है। (अनुग॒हीतः:) मेहरबानी | 
की (ततू कथमेवं सम्भवति)--तो कैसे ऐसा हो सकता है। 
(७) (परिक्षीण:) श्रशक्त | (बुभुक्षितः कि न करोति पापम्‌) भूखा 
कौन-सा पाप नहीं करता । (८) ( इति सब्िन्त्य) इस प्रकार विचार 

कर्ण:-इति । ८ माना: -+-ते । ९ व्यग्रा:-- बभव: | १० ततः--ते।| 
११ तथा--श्रनु ० । १२ स्वामिना--अश्रभय । 


द्वितीय भाग ; १२७ 


> १४ 
किड्त्चित्‌ । सिंहेनोक्तम्‌--को&्धुना जीवनोपाय: ? (१०) देव, 
स्वाधीनाहारपरित्यागात्‌ सर्वनाश: अयम्‌ उपस्थित: । (११) 
सिहेनोक्तम्‌--अ्रत्र श्राहरः कः स्वाधीन: ? काकः कर्ण कथ- 
यति--चित्रकर्ण इति । (१२) सिंहो भूमि स्पृष्ट्वा कर्णा स्पृशति, 

« १ रू हि 
अ्भयवाच दत्वा धृतोध्यम्‌ अस्माभि:। तत्‌ कथं सम्भवतति ? 
(१३) तथा च सर्वेषु दानेषु अभयप्रदानं महादानं वदन्ति इह 
१६. 
मनीषिण: (१८) काको ब्ते--तासो स्वामिता व्यापादयि- 
है; हट ८ 
तव्यः, कितु अस्माभिरेव तथा कर्त्तव्यम्‌ । श्रसौ स्वदेहदानम्‌ अडगी 


है। 
करोति । (१५) सिंह: तत्‌ श्रत्वा तृष्णीं स्थित: । तैनाउसौ 
वायस: कूटं कृत्वा सर्वात्‌ आदाय सिहान्तिकं गत: (१६) 


करके । (सर्वे सिहान्तिकं जग्मु:) सब शेर के पास गये। (आहाराथम्‌) 


भोजन के लिए (&) (को5धुना जीवनोपायः)--कौन-सा अरब 
ज़िंदा रहने के लिए उपाय है। (१०) (स्वाधीनाहारपरित्या- 
गातू ) अपने पास का भोजन छोड़ने से । (सर्वनाशोज्यमुपस्थितः) 
सबका यह नाश आ रहा है। (११) (पत्राहारः कः स्वाधीनः) 
यहाँ कौन-सा भोजन अपने पास है। (१२) (भूमि स्पृष्ट्‌वा कर्ण 
स्पृशति ) ज़मीन का स्पर्श करके कानों को हाथ लगाता है। 
(१३) (सर्वेषु दानेषु भ्रभयदानं महादानं वर्दान्ति)--सब दात्नों 
में अ्रभयदान बड़ा दान है ऐसा विद्वान्‌ कहते हैं। (१४) (श्रसौ 
स्वदेहदानमज्भरीकरोति )--यह अपना शरीर देता स्वीकार करेगा 


१३ सिहेन--उक्तं । १४ कः --अधुना । १५ धृत:->भयं । -१६ नर-॑- 
असौ । १७ अरस्माभि:--एवं । १८ तेन-+-श्रसो । 


पाप - 


संस्कृत स्वयं-शिक्षक 
अथ काकेन उक्तम्‌--देव, यत्नाद्‌ श्रपि श्राहारो न प्राप्त: | 
अनेकोपवासखिन्त: स्वामी । (१७) तद्‌ इदानीं मदीयंमांसं 
॥ उपभुज्यतामू सिहेन उवतम्‌ू--भद्र ! वर प्राणपरित्याग:, न 
॥ पुनर्‌ ईदृशी कर्मणि प्रवृत्ति: (१८) जम्बूकेन श्रपि तथोक्तम्‌ । 
॥ ततः: सिहेन उक्तम्‌ू--मैवम्‌ । अ्रथ चित्रकर्णोपि जात- 
विश्वास: तथेव आत्मदानम्‌ श्राह | (१६) तद्‌ वदन्‌ एवं श्रसौ 


। 
ह 
| १२८ 
| 
| 


५ व्याप्रेण कुक्षि विदाय॑ व्यापादित: सर्वेर्ेक्षितब्च । प्रतोहू॑ 
। । | २१ 

। । ब्रवीमि--सताम्‌ श्रपि मति: खलोक्तिभि: दोलायते इति । 

है| -5हितोपदेश: । 


“स्पन्ल्न-+ न नल मम मन प नमक, अंक बीटा महल आफ ता. 
| (१५) (तृष्णीं स्थित:;)--चुपचाप रहा । (वायसः कूट कृत्वा) 
| कौवा कपट की सलाह करके । (सर्वानादाय सिहान्तिक॑ गतः) 
| सब को लेकर शेर के पास गया । (१६) (अनेकोपवासखिन्न:) 
॥॥| श्रनेक उपवासों से दु:खित । (१७) (मदीय॑ मांसम्‌ उपभुज्यताम्‌ ) 
॥ मेरा गोइत खाझो । (वरं प्राणपरित्याग: ) मरना अच्छा है। 
(न पुनः कर्मणि ईदृशी प्रवृत्ति:) परन्तु कर्म में ऐसा प्रयत्न ठीक 
नहीं । (१८) (जातविश्वास:) जिसका विश्वास हुआ है। (आत्म- 
दानमाह ) अपना दान बोला । (१६) (कुक्षि विदाय) बगल फाड़- 


| कर । (सतामपि मति: खलोक्तिभि:दोलायते )--सज्जनों की भी बुद्धि 
: | दुष्टों की बातों से चब्बल हो जाती है। 


हज उ् अट् _ /७+७० 2. फोप्न 7“ च््नत्++++++_पया मशीन 
' | १९ सर्वे:--भक्षित: । २० भ्रतः--भहम्‌ । २१ दोलायते-[-इति । 

) | 

॥ 
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पाठ अठारहवां 
अस्सद' शब्द 
इसके तीनों लिज्भों में समान ही रूप होते हैं । . 


(१) अहम्‌ आ्रावाम्‌ -वयम्‌ 

(२) माम्‌ (मा) आवाम्‌ (नौ) अस्मान्‌ (नः) 
(३) मया आवाम्याम्‌ श्रस्माभि: 

(४) मह्मम्‌ (मे) आवाम्याम्‌ (नौ) अस्मम्यम्‌ (नः) 
(५) मत्‌ आवास्याम्‌ श्रस्मत्‌ 

(६) मम (मे) आवयो: (नौ) अ्रस्माकम्‌ (तः) 
(७) मयि आवयो: अस्मासु 


इस शब्द के द्वितीया, चतुर्थी, षष्ठी इन विभक्तियों के प्रत्येक 
वचन के दो-दो रूप होते हैं। इसी प्रकार 'युष्मद्‌” शब्द के भी होते हैं । | 


इ५्मद्‌ 
(१) त्वम्‌ युवाम्‌ यूयम्‌ 
(२) त्वाम्‌ (त्वा) युवाम्‌ (वाम्‌ ) युष्मान्‌ (व: ) 
(३) त्वया युवाम्याम्‌ युष्माभि: 
(४) तुम्यम्‌ (तै) -युवाम्याम्‌ (वामू) युष्मम्यम्‌ (वः) 
(५) त्वत्‌ युवाम्याम्‌ युष्मत्‌ 
(६) तव (ते) युवयो: (वाम्‌ ) युष्माकम्‌ (व) 
(७) त्वयि युवयो: युष्मासु 
अदस्‌' दब्द (पुल्लिड्भी) 
(१) ग्रसौ ञ्रमू अमी 
(२) अमुम्‌ » अ्रमून्‌ 
(३) अमुना अमूम्यामू .... श्रमीभिः 
(४) अमुष्मे हर) बल अ्रमीम्य: 
(५) अ्रमुष्मात्‌ 0 
(६) अमुष्य अमुयो: श्रमीषाम्‌ 
(७) अमुष्मिन्‌ ) भ्रमीषु 


॥॒ १३० संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


| सन्धि 
॥| (३२) नियम--निम्न दशाओं में क्रम से पदानन्‍्त त्‌ को 'च,जू, 
| ट्‌, ड, लू हो जाता है । 


८ 


। पदान्त परिवर्तित रूप सामने का श्रक्षर 

॥| त्‌्को च्‌ च छ कझश 

। । की ज्‌ ज भ 

| की के, 2 22 
| रा ड्‌ ड्ढ़ 
॥ै॥ मी ल्‌ ल 
॥। उदाहरण-- 
तत्‌ तीः चरणौ कि तच्चरणों 
॥ | तत्‌ + छाया चर तच्छाया 
| तत्‌ न शास्त्रम्‌ सर तच्छास्त्रम्‌ 
॥. «हा + जलम्‌ -..... ज्वालापू 
|| यत्‌ जी भज्फरः न्न् यज्भज्भरः 
॥।.. तत्‌ +- टीका स्व तट्टीका 
| यत्‌ जि डयनम्‌ घ््ड यडुयनम्‌ 
॥॥| तस्मातू. + लोकात्‌ 5. तस्माल्लोकात्‌ 


(३३) नियम--त्‌' के बाद अ्रनुनासिक श्राने से 'त” को 'न्‌' 
श्रथवा 'द्‌' होता है । 


तन्‌ जि मनः चर तन्मन:, तद्मनः 
यत्‌ फः जज ता यन्मतम्‌ यद्मतम्‌ 
तस्मात्‌ + नित्यमू_ -- तस्मान्तित्यम, तस्मादनित्यम्‌ 


| पाठकों को स्मरण रखना चाहिए कि नकार होनेवाला 
पहला रूप ही बहुत प्रसिद्ध है । 
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शब्द--पुल्लिड्भी 

प्रबोध:--ज्ञान, जाग्रति | प्रकाशः--उजाला । सत्विव:-- मन्त्री । 
महाभाग:--महाशय । सौरभ:--सुगन्ध । वत्सरः--वर्ष, साल। 
प्रधान:--मुख्य (मन्‍्त्री)। महीपति:, भूपाल:-- राजा | सार्वभौम:-- 
सम्राटू, राजाधिराज। श्रञजलिः--हाथ । अ्रझ्जलिबंध:-- हाथ 
जोड़ना । अंशः-- हिस्सा । 

स्त्रोलिड्भी 
निःसारता-खुइकी, सार न होना । निःश्रीकता-- नि:सारता । 
नपुंसकलिड्धी 

कृत -- करनेवाला | रूपक--अलंकार । विभव--धन-दौलत | 
सदन--घर । विश्वमण्डल--जगन्मण्डल । द्वार--दरवा|ज़ा | तत्त्व-- 
सार । अन्तर--मन । प्रयाण-- प्रवास । 

विशेषण 

सहज--साथ उत्पन्न हुआ हुआ (स्वाभाविक) । वर्तिन्‌-- रहने- 
वाला। मन्वान"--माननेवाला | प्रतिश्रुतवत्‌ - प्रतिज्ञा करनेवाला, 
वचन देनेवाला। नियोज्य--सेवक । सरल--सीधा । इतर--श्रन्य । 
भद्रमुख--श्रेष्ठ, प्रियदर्शी । प्रत्यावृत्त--लौटा हुआ । मृत--मरा 
हुमा । संवृत्त--हुआ हुआ । नि३चेतत--अचेतन, जड़ | अ्रपक्रान्त-- 
अलग हुआ हुग्ना । विच्छिन्त--टूटा हुआ । बहु--बहुत । आ्राक्रान्त -- 
व्याप्त । निक्ृष्ट-नीच । .अनुपयुक्त--निरुपयोगी । प्रतिनिवृत्त-- 
वापस आया हुआ । विकल--शिथिल | सुव्यवस्थित--ठीक-ठीक । 
उन्‍नत--उठा हुआ । 

क्रिया 
विश्वसिति - विश्वास करता है । स्निद्यति-स्नेह करता है । 


मन्यन्ते - मानते हैं । उपगच्छेयु:--पास आएंगे ॥ उपक्रम्य--श्रारम्भ 


१३२ संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


क्‍ 
| 
। 
। 
॥ करके । पालयति--पालन करता है । झ्राकण्य -- सुनकर । वर्तेरन- 
| रहेंगे। अधिचिक्षिपु:-नीचा मानने लगे। उपाक्र॑स्तत- प्रारम्भ 
| किया श्रूयताम्‌ू-मुनिए | प्रतिष्ठित:--चल पड़ा । पप्रच्छ--पूछा। 
प्रायात्‌ु-चला । निर्णीयताम्‌ 5 निव्चय कीजिए । पर्यव्य -घूमकर | 
उपयुज्यते -- उपयोग किया जाता है । 
कथा में आए हुए विशेष शब्दों के आध्यात्मिक अर्थ । 
नवद्वारं नगरम्‌-- शरीर । सचिव:-- मन । प्रकाशानन्द: - ग्राँख | 
स्पर्शानन्‍द्र:--त्वचा, चमड़ा । संल्लापानन्द:--वाक मंह । आनच्द- 
वर्मन्‌-जीवात्मा । सार्वभौम--ईइ्वर ।  सौरभानन्द:-नाक | 
रसानन्द:- जिद्ठा । 
ये अर्थ वास्तव में इन शब्दों के नहीं, परन्तु कथा के प्रसंग से 
॥॥ माने हुए है---इतनी वात पाठकों को ध्यान रखनी चाहिए 
। (१५) प्रबोधकृद रूपकम्‌ (१५) ज्ञान देनेवाली 
। । आलड्ूगरिक कथा 
| (१) श्रस्ति विश्वमण्डलेष नव- (१) इस जगत्‌-चक्र में तो 


| द्वार॑ नाम नगरस्‌ । तत्र च बभृव | दरवाज़ोंवाला शहर है। वहां ग्रानत्द- 
| पत्िः श्रानन्दवर्मा नाम । वर्मा नामक राजा हुम्ना । 


बे २ | 
| । (२) श्रासीच्च ग्रस्थ कोष्पि (२) उसका कोई एक मंत्री था, 


सचिव:, ग्रन्ये च नियोज्या | और अन्य सेवक बहुत थे । 
बहुवः । 


(३) सरलतममतिरसी भूपः (३) अति सरल बुद्धिवाला 
सर्वेष श्रपि एतेषब॑ तथा “विशव्वसिति, | महें राजा इन सबके ऊपर वेसा ही 


१ आ्रासीत्‌ृ--च | २ कः-अपि | ३ “पं सीतू] च । २ के] श्रपि | ३ नियोज्या। । बह. ४ मत. असो।. ] 


| 
| 
4 
| 
# ॥ 
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रि त् हि 3 हे 
तथा च स्निह्मति, तथंब चेतान्‌ 


दर छ 
पालयति, यथंते प्र्वेष्पि प्रत्येक 
वयमेव भूपाला इति सन्‍्यन्ते 
सम । 


(४) गच्छता च कालेन विभ- 
वसहजेन अनात्मज्ञभावेन श्राकरान्ताः 
सर्वेष्पि स्वेतरं निकृष्टम्‌ आत्मानम्‌ एव 
च प्रधान सस्वाना:, श्रानन्दवर्माणम्‌ 
श्रपि अधिचिक्षिपु: । 


(५) उपाक्नंसत च विवादं 


> दा ड्ू 
श्रन्योधन्यम्‌ ॥ अथ एवं विवदमाना 
एते कम्पषि सार्वभौमम्‌ उपगत्य 


प्रोचु:--महाभाग, निर्णीयतां को- 
आ्ल्मासु प्रधान इति । 

(६) सावंभौसः प्राह--भद्ग- 
मुखा:, श्रूपतां तत्त्वम्‌ । युष्मासु 
यस्मिन्‌ अपकान्ते सर्वेडपि यूयं निःसा- 

५० जप 


रतां, चानुपयुक्ततां चोपगच्छेयु, स एव 
प्रधानतसः । 

(७) तत्‌ क्रमशः 
नि३चोीयतां कः प्रधान इंति । तद्‌ 
झ्राकण्प॑प्रसन्‍्तान्‍्तरा: सर्व5ैपि तथा 


उपक्रम्य 


१३३ 


विश्वास रखता, श्र. स्नेह करता, 
और इनको वैसा ही' पालता, जिससे 
कि ये सब (हरएक) 'हम ही राजा 
हैं! ऐसा मानते रहे । 


(४) कुछ समय जाने पर दौलत 
के साथ उत्पन्न होनेवाले आत्म- 
विषयक श्रज्ञान से युक्त हुए सब 
अपने से ग्‌र को नीच और अपने- 
आपको मुख्य मानते हुए आनन्‍्दवर्मा 
को भी नीचा मानने लगे। 

(५) प्रारम्भ हुआ भंगड़ा एक 
दूसरे से । इस प्रकार भगड़ते हुए वे 
किसी सम्राट्‌ के पास जाकर बोले-- 
हे श्रेष्ठ, निश्चय कीजिए, कौन हमारे 
में मुख्य है । 


(६) महाराजाधिराज ने कहा-- 
सज्जनो, तत्त्व सुन लीजिए । तुम्हारे 
अन्दर से जिसके जाने से तुम सब 
निःसत्त्व और निकम्मे हो जाओ (गे), 
वही सबमें श्रेष्ठ है । 


(७) इसलिए क्रम से प्रारम्भ 


करके निश्चय कर लो कि कौन मुख्य 


है । वह सुनकर प्रसन्‍नचित्त होकर सब- 


५ चं--एतान्‌ । ६ यथा--एते | ७ सव --अपि | ८ श्रन्यः--अन्यम्‌ । 
९ क:--अस्मासु । १० च-+-अनुपयु० । ११ च-- उपग०। 


१३४ 
कतु प्रतिश्रुतवन्तः । 
१२ हू 
(८) अथतेषु प्रथम प्रातिष्ठत 


१३ 
कोषपि नियोज्य: प्रकाशानन्दों नाम । 


(९) आजवत्सरं च देशान्तरे 
१४ 


पर्यट्य... प्रत्यावृत्तोष्यम्‌ अ्रन्यान्‌ 


हक 
पप्रच्छ-- कथं वा भवन्तो मयि गते- 
इवर्तन्त इति । 
(१०) अ्रन्ये प्राह:--यथा एक- 
सदन-वर्तिषु पुरुषष. एकस्मिन्‌ मृते 
१६ 
प्रपरे वर्तेरंस्तथा इति । 
(११) ततो5परः  सौरभानन्दो 
नाम प्रायात्‌ । तस्मिन्‌ प्रतिनिवृत्ते 


१७ 
स्पशनिन्द:, तदुत्तर रसानन्दः, तदनु 
संललापानन्दः, ततः परं॑ सचिवः-- 
इति एवं क़मेण सर्वेषपि प्रस्थाय, 


पद 
प्रतिनिवृत्य च विना5पिः श्रात्मानम्‌ 
श्रन्पेषां अविच्छिन्नसुखशालितां प्रत्य- 
क्षीचक्र । 


(१२) श्रथ महीपतिः श्रानन्दवर्मा 


आते - 


संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


ने वैसा करने के लिए प्षतिज्ञा की । 


(८) अब इनमें से पहले निकल 
गया एक नौकर प्रकाशानन्द नाम- 
वाला । 


(९) एक वर्ष श्रन्य देश में 
घूम-घामकर लौटकर, यह दूसरों 
से पूछने लगा--किस प्रकार श्राप 
मेरे जाने पर रहे (थे) ? 


(१०) दूसरे बोले--जिस प्रकार 
एक मकान में रहनेवाले पुरुषों में से 
एक के मरने पर दूसरे रहते हें वसे । 


(११) तब (एक) दूसरा सौरभा- 
नन्‍द नामवाला चल पड़ा । उसके 


लौट झाने पर स्पशनिन्द, उसके. 


बाद रसानन्द, उसके पीछे संल्लापा- 
नन्‍्द, पर्चात्‌ प्रधान (मन्त्री); 
इस प्रकार क्रम से सभीने चले 
जाकर और लौट ञ्राकर अपने बिता 
दूसरों के सुख में अमेद-भाव प्रत्यक्ष 
किया । 


(१२) बाद राजा आननन्‍दवर्मा 


प्रस्थातुम्‌ू उपाक्रमत । प्रतिष्ठमान | चलने लगा । उसके उठते ही शेष 


मिल 22322 88 की 20880: 7, उठती 
१२ अ्थ-एतेषु ॥ १३ प्रकाशानन्दः--नाम । १४ वत्तः-|-श्रयम्‌ | 
वर्तेरन्‌ -- तथा 


१५ भवन्त:--मयि | १६ 
१८ विना-+-श्रपि । 


क्र 


॥ १७ तद्--उत्तरम्‌ | 
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१७६ 
एवं च॒ श्रस्सिन्‌ विकल-विकला घह 
अमभवन्‌ अन्य । 
(१३) निःश्रीकर्ता व्र॒श्नवापुः 
२० 
ऊचुश्च साऊजलिबन्धम्‌--भवान्‌ एव 


२१ 
श्रस्मासु प्रधान: । तत्‌ छत प्रयाणा- 


यासेन । 
(१४) भवन्तम्‌ अन्तरा हि निव्चे- 


तना इव संवृत्ता: सम इति । 

(१५४) तद्‌ आफर््य प्रतिन्‍्यवतंत 
श्रीसान्‌ श्रानन्दवर्मा भुपाल: । श्रासीच्च 
यथापूर्व सुब्यवस्थितं सर्वम्‌ 


१३५ 


गलित-ग्रशक्त हो गए । 


(१३) और शोभारहित हो गए। 
और बोलने लगे हाथ जोड़कर-- 
आप ही हमारे श्रेष्ठ (हैं) --बस, अब 
जाने के कष्ट से बस । 


(१४) आपके बिना हम अ्रचेतन 
जैसे हो गए (थे) । 

(१५) सो सुतकर वापस आा 
गए--श्री मान्‌ आनन्दवर्मा महाराज । 
और हो गया पूर्व के समान सब ठीक- 


(संस्कृत-चन्द्रिका) | ठाक । (संस्कृत-चन्द्रिका ) 


समात्त-विवरणम्‌ 

(१) प्रबोधकृतू--प्रबोध ज्ञानं करोतीति प्रवोधकृत्‌ - ज्ञानकृत्‌ । 

(२) नवद्वारम--नव द्वाराणि यस्मिन्‌ ततू--नवद्वारमू--नव- 
द्वारयुक्तम्‌ । 

(३) सरलतममति:--अ्रतिशयेन सरला सरलतमा | सरलतमा मति: 
यस्य सः--सरलत्नमति: - सरलतमबुद्धि: । 

(४) विभवसहजः--विभवेन सह जायते इंति--विभवसहज: । 

(५) अनात्मज्ञभाव:--श्रात्मानं जाताति इति आत्मज्ञ: । न 
श्रात्मज्ञ:--अनात्मज्ञ: । अनात्मज्ञस्य भाव: 
ग्रनात्मज्ञभाव: - आत्मज्ञानहीनता । 


+.....0.00.000..0.0-->उजज-रूर बनकर मज कक जन 
१९ मान: एवं । २० ऊचुः-+-च। २१ प्रयाण-+आयास । २२ चेतना: -+इव। 
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कि | 


संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


(६) प्रसन्‍्तान्तरा:--प्रसन्‍तम्‌अन्‍्तरम्‌ येषां ते - प्रसन्‍्नान्तरा:--. 


हृष्ठमनस्का: । 


(७) श्रविच्छिन्नसुखशालितां--अविच्छिन्ता सुखशालिता-- अ्रवि- 


च्छुन्नसुखशालिताम्‌ । 


पाठ उन्‍नीसवां 


'एतद' शब्द पुल्लिज्धगी 


एष: एतौ 

एतम्‌, (एनम्‌ ) एतौ, (एनौ) 
एतेन, (एनेन ) एताम्याम्‌ 

एतस्मे हट 

एतस्मात्‌ ५ 

एतस्य एतयो:, (एनयो: ) 
एतस्मिन्‌ ५ 


“इदम्‌' शब्द पुल्लिद्धगे 


दा इमौ 

इमम्‌, (एनम्‌ ) इमौ, (एनौ) 
अनेन, (एनेन) आभ्याम 

श्र्स्मे हे 
श्रस्मातू॒. 

अस्य अनयो: (एनयो:) 
अस्मिन्‌ रु 


एते 

एतान्‌ (एनान्‌ ) 
एतेः 

एतेम्यः 

एतेषाम्‌ 
एतेषु 


इ्मे 

इमान्‌, (एनान्‌) 
एभि:* । 
एभ्यः 

एपाम्‌ 

णषु 


द्वितीय भाग १३७ 
“्रथर्मा शब्द पुल्लिड्धी 
(१) प्रथम: प्रथमो प्रथमे, प्रथमाः 
(२) प्रथमम्‌ श् प्रथमान्‌ 
(३) प्रथमेन प्रथमाभ्याम्‌ प्रथम: 


इसके शेष रूप देव छाब्द के समान होते हैं, केवल प्रथमा 
विभक्ति के बहुवचन के दो रूप होते हैं। नियम ३० में इस बात 
का उल्लेख किया है । वही बात स्पष्ट करने के लिए यहां लिखी 
है । इसी प्रकार 'द्वितोय, तृतीय इत्यादि, नियम ३० में कहे हुए 
शब्दों के विषय में जानना चाहिए । 


“द्वितीय शब्द पुँल्लिड्धी 


(१) द्वितीय: ह्वितीयौ द्वितीय, द्वितीया: 
(२) ह्वितीयम्‌ हि द्वितीयान्‌ 

- (३) हितीयेन द्वितीयाभ्याम्‌ द्वितीय: 

(४) द्वितीयस्मे, द्वितीयाय द्वितीयम्यः 

(५) द्वितीयस्मात्‌ है, 5 

(६) द्वितीयस्य द्वितीययो: द्वितीयानाम्‌ 

(७) द्वितीयस्मिनू, द्वितीये द्वितीयषु 


इसी प्रकार तृतीय शब्द के रूप होते हैं । पूर्वोक्त, 'द्वितय, 
'त्रितय” शब्द तथा यहां कहे हुए द्वितीय, तृतीय शब्द भिन्‍त-भिन्‍न 
हैं । यह बात पाठकों को भूलती नहीं चाहिए । 

इस प्रकार सर्वनामों के रूप्रों का विचार हो गया । यहां तक 
नाम, तथा सर्वेवाम का जो विचार हुआ्ना है, तथा जो-जो रूप दिए 
हैं, वे सब पुँल्लिग में समझते चाहिए । स्त्रीलिज्ञ तथा नपुंसकलिज्ध 
के शब्दों के रूप भिन्‍न प्रकार के होते हैं | उत्तका वर्णन आगे 


होगा । 


१्३८ संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


(३४) नियम--पदान्त के 'त्‌” के सामने 'श' आने से 
बनता हैं तथा शकार का विकल्प 'छ' बनता है । 

(३५) नियम--पदान्‍्त के 'न्‌! के सामने 'श्‌' आने से 'ज! 
बनता है तथा शकार का विकल्प से 'छ'” बनता है । उदाहरण-- 

तत +॑ शस्त्रमू ८ तच्छस्त्रमू, तच्छस्त्रम्‌ 

तानू + शावकान्‌ ८ ताड्शावकानू, ताञ्छावकान्‌ 

(३६) नियम--'त्र और श्॒' के बीच में, तथा 'तअ और छ' के 
बीच में विकल्प से 'च्‌' लगाया जाता है । उदाहरण-- 

आग उातत - ताउउव्रन, ताह्छत्रन । 

शब्द--पुल्लिज्धी 

अभिषेक:--स्तान । राज्याभिषेक:--राजगद्दी पर बैठना। 
हार: -कण्ठा, माला | मुक्ताहार:--मोतियों का कण्ठा। आदेश 
चतथ्राज्ञा | कलश:--लोटा । किरीट:- मुकुट, ताज | श्रात्‌ -- 
भाई । पोरः--तागरिक । जनवंदः--देश । मूधंनि-शिर पर। 
चामर:--चँवर । 

स्त्रीलिज्धी 


प्रभूति->मुख्य, प्रारम्भ । भार्याजूस्‍्त्री । मुक्ता-मोती | 
कोटि--कोटि (करोड़) संख्या, अवस्था | 


नपुंसकलिड्धी 
पीठ-- श्रासन । रत्न--जेवर | 


विशेषण 
शुभ-पवित्र । दिव्य--स्वर्गीय, उत्तम ॥। वर--श्रेष्ठ । 
रत्तमय-रत्नों से भरा हुआ । सत्यसन्ध --सत्य प्रतिज्ञा करने- 


| 
। 


$ 
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वाला । विस्तृष्ट--भेजा हुआ | महाहँ- बहुमूल्य । पूजित--सत्कार 
किया हुआ । पूर्ण-भरा हुआ्ना | स्वेत--सफेद । दीन--पश्रनाथ | 
भूरि--बहु । यथाहँ-योग्यता के अनुकल । 
क्रिया 

प्रतिनिववृते--लौट आया (वह) । आ्रानित्यु:, समानिन्यु:--लाए 
(वे) दधतु:-- (दोनों ने) धारण किया । अधिजग्मुः-- (वे) 
प्राप्त हुए । सब्निवेशयाञड्चकार ८ बिठलाया । प्रेषय--भेजो | 
निवेदयामास--निवेदत किया ! अभिषिषिचु:--अभिषेक किया | 
निह॒त्य--मारकर । तियोजयामास--नियुक्त किया । जग्राह-- 
पकड़ा । समर्पंयाञज्चकार--अपण किया। 

(१६) श्रीराम्चचच्धस्य राज्याइशिषेक 

( १ ) श्रीरामचर्ध: दशरथस्य आदेशाद वन गत्वा तत्न 
ल्ड्राधिपति रावणं निहत्य, चतुर्देश-संवत्सरान्ते, भायंया सीतया, 
अआरात्रा लक्ष्मणेत, हनमत्प्रभूतिभि: वानरे: च सह श्रयोध्यां राजधानी 
प्रतिनिववृत्ते | ( ३) तदा श्रीरामचन्द्रस्य मातर:, भरतः, शत्रुघ्तः, 


धर 


कु व 
मन्त्रिण., सकला: पौराइच आतनन्‍्दस्य परा कोटिम्‌ अधिजग्मु: । 
( ३ ) ततो भरतः सुग्रीबम्‌ उवाच--हे प्रभो ! श्रीरामचन्द्रस्य 


ग्रभिषेकार्थ' शुभं सिन्धुजलमानेतुं दूतान्‌ आशु प्रेषण इति। 

8) ( चतुर्दश-संवत्सरान्ते ) चौदह वर्षों के पश्चात्‌ । 
(श्रात्रा लक्ष्मणेत सह) भ्राता लक्ष्मण के साथ | (२) (श्रीरामचनद्वस्य 
मातरः) श्रीरामचन्द्र की माताए ( सकला: पौराः ) नगर के 
सब लोग । (आ्रानन्दस्य परां कोर्टि अधिजस्मुः ) आनन्द की उच्चतम 


१ पौराःकच । २ जलं-+आानेतुम्‌ । 


| 
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! ( ४ ) तदनु सुग्वो वानरश्रेष्ठानू तस्मिन्‌ कर्मणि नियोज- 
|| यामास। (५ ) ते जलपूर्णान्‌ सुवर्गकलशान्‌ सत्वरं समानिन्‍्यु:। 
( ६) तत्पश्चाद्‌ रामस्य अभिषेकार्थ ,दत्रुघ्नो वसिष्ठाय 
निवेदयामास | (७ ) ततो वसिष्ठो मुनि: सीतया सह ॒राम॑ 
रत्तमये पीठे सन्तिवेशयाज्चकार | ( ८ ) अ्रनन्तरं सर्वे मुनय: 
श्रीरामचन्द्रं पावतजलेरभसिपिपिचु:। (£ ) तत्पश्चाद्‌ महाहूँ 
रत्नकिरीट वशी वसिष्ठ: श्रीरामचन्द्रस्य मूर्धनि स्थापयामास। 
( १० ) तदानीं रामस्प्र शीर्षोपरि पाण्डुरं छत्रं शत्रुघ्नो जग्राह । 
( ११ ) सुग्रीवविभीषणौ दिव्य श्वेतचामरे दघतु:: | ( १२ ) 
तस्मिन्‌ काले इन्द्र: परमप्रीत्या धवलं मुक्ताहारं श्रीरामचन्द्राय 
समर्पयाञ्चकार । ( १३ ) एवं प्रजावत्सले, सत्यसंधे, धर्मात्मनि 
रामचन्द्रे राज्ये अ्भिषिच्यमाने, सर्वे जनपदा: आनन्‍्दस्य 


_ की रे ६ शी >- 
"| परां कोटि गता:। ( १४ ) तस्मिन्‌ काले रामो दीनेभ्यों भूरिद्रव्यं 


७बअलपनम मनन परे तन 
हा ०] "मां 


ल्मनसभ मनन सिक>+“-+२-+कल्‍- 


अवस्था को प्राप्त हुए । (३) ( दूतानाशु प्रेषय ) सेवकों को शीघ्र 
भेजो । (४) ( तस्मिन्‍्कर्मण निधोजयामास ) उस कार्य में लगाए 
( समानिन्यु: ) लाए। (८) ( पावनजलै: अभिषिषिचु: ) शुद्ध 
जलों से श्रभिषेक किया | (१३ ) इस प्रकार प्रजापालक, सत्यप्रतिज्ञ 


धर्मात्मा रामचन्द्र का राज्य-ग्रभिषेक होने के समय लोग आनन्द 
की अ्रन्तिम सीमा तक पहुंच गए । 


३ सुग्रीव:--वानर० ॥ ४ ततः--वसिष्ठ ० । 


५ वसिष्ठ:--मुनिः । 
६ राम:->दीनें० । ७ दीनेम्य:--भूरि । हे 
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ददौ । ( १४ ) ततः सुग्रीवादय: सर्वे तेन यथाहँ पूजिता:। 
विप्तृष्ठाइच । 

समास-विवरस्म्‌ 
१--सिन्धुजलम--सिन्धो: जल॑ ८ सिधुजलम्‌ । 
२>-वानरश्रेष्ठान्‌ू--वानरेपु श्रेष्ठान्‌ - वानरश्रेष्ठान्‌ । 
३--जलपूर्णान्‌--जले न पूर्ण:, जलपूर्ण: | तान जलपूर्णान्‌ । 
४-- सुग्रीवविभीषणौ--सुग्रीवरच विभीषणइच--सुग्रीव विभीषणो । 
५--परावतजलम्‌--पावनं जलम्‌ पावनजलम्‌ । 
६--मुक्ताहारः--मुक्तानां हार:--मुक्ताहार: । 
७--सुग्रीवादय:--सुग्रीव: आदियेषां ते सुग्रोवादय: । 
८--सत्यसन्ध:--सत्य: (सत्यं ) सन्‍वो यस्य सः सत्सन्ध: - सत्यप्रतिज्ञ॥ « 


पाठ बीसवां 
यहां तक पाठकों के उन्‍्नीस पाठ हो चुके हैं । अब नपुंसकलिज्धी 
नामों के रूप बनाते को प्रकार बताना है। नपुंसकलिज्धी शब्द 
ततोया विभक्ति से सप्तमी विभक्त तक प्रायः पुल्लिज्धी शब्द की 
भांति ही चलते हैं, केवल प्रथमा, द्वितीया में पुंल्लिज्जी से भिन्‍्ना 
और परस्पर प्रायः एक-से रूप होते हैं । 
अकारान्त तपुंसकलिड्धी ज्ञान! शब्द 


(१) ज्ञानम्‌ ज्ञान ज्ञानानि 
(सं०) (है) ज्ञान (है) (है), 
(00) | लाता 22 8 
(३) _ज्ञानेन ज्ञानास्याम्‌ जाने: 
(४). ज्ञानाय, * गा] जलता 


(५) ज्ञानातू /] गा 


॥ कक | 
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| का 

| (६) ज्ञानस्य ज्ञानयो: ज्ञानानाम्‌ 

। | (७) ज्ञाने 5 ज्ञानेषु 

| 

| 


ज्ञान शब्द के समान ही फल, धन, वन, कमल, गृह, नगर, 
भोजन, वस्त्र, भूषण इत्यादि अरकारान्त नपुंसकलिज्धी शब्दों के 


रूप होते हैं । 
| इकारान्त नपुंप्तकलिड्धी 'वारि' शब्द 
| (१) वारि वारिणी वारीणि 
| (सं०) (हे) वारे, वारि न हा 
0 (२) वारि ॥ हु 
की (३) वारिणा वारिभ्याम्‌ वारिभि: 
(४) वारिण र *... वारिस्यः क्‍ 
(५) वारिण: ते गर क्‍ 
कं (६) गा वारिणो: वारीणाम्‌ क्‍ 
| ॥ (७ ) वारिणि गे वारिषु क्‍ 
। प्र ० धमध' शब्द 
। । इकारान्त नपुंसकलिड्री 'मधु' हार क्‍ 
| (१) मधु मधुनी मधूनि । 
.. (सं०) (हे) मधो, मधु श्र हर | 
00 (२) मधु गा म्‌ द 
कं (३) मधघुना मधु म्याम्‌ मधुभि:ः 
(00) सव॒न ») मधुम्यः 
(५). मधुन ! हे द 
0) 5 मघुनो: मधूनाम्‌ | 
(७). मधृुन्ति मघुनो: | 


मधुष 
| इसी प्रकार वस्तु, जन्तु, अश्रु, वसु इत्यादि उकारान्त 
नपुंसकलिज्धी शब्द चलते हैं । 

इकारान्त नपुंसकलिड्भी 'शुत्ति' शब्द 
(१) शुचि शुचिनी शचीनि 
(सं०) (हे) शुचे, शुचि मु 
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(२) शुचि शुचिनी शुचीनि 
(३) शुचिना शुचिम्याम्‌ शुचिभि: 
(४) शुचये, शुचिने ) शुचिस्य: 
(५) शुचे:, शुचिन: फ़ 550 
(0) 20: & शुच्यो:, शुचिनो: शुच्रीनाम्‌ 
(७) शुचौ, शुचिनि कर) शुत्िषु 


इसी प्रकार श्रनादि, दुर्मति, कुमति, सुमति इत्यादि इकारान्त 
नपुंसकलिज्भी शब्द चलते हैं। जिन विभक्तियों के दो-दो रूप 
होते हैँ, उनकी ओर पाठकों को विशेष ध्यान देना उचित है । 


' शब्द--पुल्लिड्धी 
कुठार:, परशु:- कुल्हाड़ा । विलाप:-शोक | कण्ठ:-गला | 
स्त्रीलिड्री 
सरित्‌ -नदी । मुदु-आतनन्‍द । मुदा-आ्रानन्द से । बुद्धि: - 
ज्ञानशक्ति । नदी> दरिया । नगरी - शहर । 
नपुंसकलिड्धी 
श्रेयः - कल्याण । पारतोषिकम्‌ - इनाम । वृत्तम्‌ - वार्ता, हकी- 
कत । यन्त्रम्‌-यंत्र, मशीन । 


क्रिया 


प्रातिष्ठत - रहा । स्वीचकार - स्वीकार किया | अभजत्‌ - सेवन 
किया । श्ररोदीत्‌- रोया । उदमज्जत्‌-जल से बाहर आया। 
निमज्य - डूबकर । शुद्योच-ःशोक किया । आविरासीतू- प्रकट 
था । उदगच्छत्‌ 5 ऊपर आया | आजगाम >आया | निर्भत्स्य-- 
निन्‍्दा करके । भ्रकथयत्‌ - कहा । उददीधसन्‌--ऊपर धर दिया। 
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परिदेवितुमु-शोक करने के लिए । प्राक्रंस्त--प्रारम्भ किया। 
अदत्वा--न देकर । 


विशेषण 
राजत--चांदी का । लुनत्‌--काटनेवाला । मुक्तकंठ--खुले गले 
से | कुटिल--कपटी। बुद्धिपूर्वक - जान-बूककर । श्रेयस्क र -- कल्याण- 
कारक । ( 
(१७) श्रेय: सत्ये प्रतिष्ठितम्‌ 
(१) कस्यचित्‌ पुरुषस्य एक वृक्ष लुनतो हस्तात्‌ सहसा 
पं 
निसृत: कुठारो जलमभजत्‌ | (२ ) ततः स शुश्योच, मुवतकण्ठं 
4 
च अरोदीत्‌ । (३) तस्य विलापं श्रत्वा वरुण: आविरासीत्‌ | 
(४) त॑ वरुणं स॒ पुरुष: शोककारणम्‌ भ्रकथयत्‌ । ( ५ ) तदा 
वरुणो जलान्तः प्रविश्य सुवर्णययं कुठारं हस्तेन आ्रादाय 
उदमज्जत्‌ । तस्मे पुरुषाय त॑ कुठारं दर्शयित्वा पृच्छति--रे ! 
किमय॑ ते परशु: ? इति। (६) स॒ उवाच--नायं मदीय इति। 
3 ५ 
ततः: भूयोषपि निमज्य राजतं कुठारं उददीधरत्‌ । (७) वें 


है. 
दृष्ट्वा, नायम्‌ श्रपि मम इति स उवाच | (८) तृतीये उन्मजने 


कजऊफ़ऊरदतस्रफजज+फऊफो-........00ह838ह8 
(१) (वृक्ष लुनतः) वृक्ष काटनेवाले का (२) (मुक्तकण्ठ 


श्ररोदीत्‌) खुले गले से रोया । (३) (वरुण: आविरासीत) 
वरुण प्रकट हुआ | (६) (नायं मदीय:) यह मेरा नहीं | (भूयोः5पि 
निमज्य) फिर डुबकी लगाकर | (६) (पारितोषिकत्वेन ददौ) द 
इनाम के तौर पर दिए । (१०) ( कुठार-नाशं सत्यीक्षृत्य ) 


न पसननसननन-+- 20729: /7-4:500 7 अलिशि की... 
१ कुठारः--जल । २ वरुण:--आवि०॥ ३ भूयः--श्रपि | ४ मम--ईरतिं। 
सं 
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तस्य नष्ट कुठारं गृहीत्वोदगच्छत्‌ । ते समुदा स्वीचकार । 
(६) तदा तस्थ पुरुषस्य सरलतां दृष्ट्वा संतुष्टो वरुण: सुवर्ण- 
राजतौ द्वौ अपि कुठारौ तस्मे पारितोषिकत्वेन ददौ । (१०) 
वृत्तम्‌ एतत्‌ श्रुत्वा कश्चित्‌ कुटिलो मनुष्य: सरितं गत्वा स्वकीय- 
कुठारं बुद्धिपू्वक सलिले अपातयत्‌ । कुठारनाहां सत्यीकृत्य 


परिदेवितु प्राक्रंस्त । तच्छु त्वा यथापूर्व॒. वरुण आजगाम । 
(११) स सलिले निमज्य सौवण परगुम्‌ आ्रादाय अपृच्छत्‌--किम्‌ 
अ्रयं ते परणु: इति (१२) त॑ सुवर्णपरशुं दृष्ट्वा तस्या बुद्धि- 
अशो संजात:। (१३) स वरुणसुवाच--वाढम्‌ श्रयमेव मम 
कुठार इति । (१४) एवमुक्त्वा लोभेन वरुणास्य हस्तातू तम्‌ 
आदातुं प्रवृत्त: । (१५) तदा वरुणास्तं निर्भत्स्यं, सुवंणकुठारम्‌ 
अदत्वा, तस्य कुठारमपि तस्मे न ददौ । 


समास-विवरणम्‌ 


१ शोककारणम्‌--शोकस्य कारणं -- शोककारणम्‌ । शोकप्रयोजनम्‌ । 
२ सरलाताम्‌ू--सरलस्य भावः>-सरलता (सरलत्वम्‌), ताम्‌। 
३ बुद्धे: भ्र शः - बुद्धि श्र शा: । 


कुल्हाड़े का नाश सत्य करके । (१३) (बाढं )--सच, 
निरचय से (१४) (आदातु प्रवृत्त:) लेने के लिए त्यार हुआ । 


५ गृहीत्वा:--उद्‌्ग० । ६ तत्‌--श्रुत्वा । ७ वरुणः-त । 


हि 
। 


। १४६ संस्क्रत स्वयं-शिक्षक 

| पाठ इक्कीसवां 

| | 

| उकारान्त नपुंसकलिज्धी “लघु! शब्द 

। (१) लघु लघुनी लघूनि 

॥ (सं०) (हे) लघो, लघु 9 श 

| (२) लघु ] गा 

। (३) लघुना, लघ्वा लघु म्याम्‌ लघृभि:ः 

। (४) लघवे, लघुने ग लघुम्यः 

| (५) लघोः, लघुन: .. » द 
। | | (६) न 27 घ्वो: लघु नो: लघूनाम्‌ । 
| (७) लघौ, लघुनि हर ट लघुषु द 


| वास्तव में लघु अथवा शुचि ये विशेषण हैँ । विशेषणों का 
कोई श्रपना खास लिज्ग नहीं होता है । जिस समय ये विशेषण 
| पुल्लिड्भी शब्द का ग्रुण वर्णन करते हें, उस समय ये पुल्लिज्धी 
| शब्द के समान चलते हैं | तथा जिस समय ये नपुंसकलिज्ी 
।॥] शब्द के गुणों का वर्णन करते हैं, उस समय ये ही नपुंसकलिज्ञी 
| । शब्दों के समान चलते हैं | पुल्लिज्धी में शुत्ति शब्द के हरि शब्द क्‍ 
| के समान रूप होते हें । तथा लघु शब्द के भानु शब्द के समामत 
रूप होते हैं । 


पाठ २० में गति शब्द का तथा इस पाठ में नपुंसकलिज्धी 
लघु शब्द का चलाने का प्रकार बताया है । 


लघु शब्द की तरह नपुंसकलिज्धी, पृथु, गुरु, ऋजु, इत्यादि 
शब्दों के रूप बनते हें । 'कति' शब्द तीनों लिंगों में एक जैसा ही 
चलता है तथा वह हमेशा बहुवचत में चलता है । 
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१४७ 
कति' शब्द ३ 
कतिम्य: 
(सं०) (हे) कति (५) ग 
(२) कति (६) कतीनाम्‌ 
(३) कतिभि:ः (७) कतिषु 
इकारान्त नपुंसलिड्धी 'दथि' शब्द 
(१) दधि दधिनी दधीनि 
(सं० ) हे ज7 है शक 
(३) दघ्ना दि म्याम्‌ दधिश्ि: 
(४) द्ने ) दधिम्य: । 
(५) द्ध्तः क् ह) 
(६) अर दध्नोः दघीनाम्‌ क्‍ 
(७) दघ्नि है; दधिषु | 
सकारान्त नपुंसकलिड्भी 'मनस्‌' शब्द 
(१) मनः मनप्ती मनांसि । 
(सं०) (है) ५ | 
( र्‌ ) 8५ 27 ५४ | 
।् 


तृतीया विभक्ति से इसके 'चन्द्रमस्‌' शब्दवत्‌ रूप होते हैं। 
'पयस्‌, महस्‌, वचस्‌, श्रेयसू, तरस, तमस्‌, रजस्‌' इत्यादि शब्दों के 
रूप इसी प्रकार बनते हैं । 


ऋतारान्त नपुंसकलिज्धी 'धातृ' शब्द 


(१) बातृ धातृणी धातृणि 
(सं०) (हे) धातः, धातृ 9) 
(२) धातृ 4 है) ५ 


(३) धात्रा, धातुणा . धातृभ्याम्‌ घातृभिः 


गा मम 0९) (आगच्च 


को 


१४८ संस्कृत स्वयं-शिक्षक 
(४) धात्रे, धातृणे गा धातृभ्यः 
(५) घातु:, घातृण: ण् गा] 

(्‌ द्‌ ) 7 ४9) धात्रोः ] बात णो छ घातृणाम्‌ 
(७) धातरि, धातृणि न्‍) धर धातृषु 


इस प्रकार 'कतु , नेतु, ज्ञात्‌' इत्यादि ऋकारान्त नपुंसकलिड्ी 


शब्दों के रूप होते हैं । 


शब्द--पुलिज्भी 
जलाशय: --तालाब । मत्स्य: मछली । प्रत्युत्पन्नमति:८स्थिति _ 
उत्पन्न होने पर समभनेवाला । विधातात-करनेवाला | अनागत- 
विधाता""भविष्य को लक्ष्य में रखकर करनंवाला । यखूविष्य:न | 
देववादी । मत्स्यजीविन्‌रूधीवर । क्‍ 


नपुंसकलिज्धी ! 

प्रभात--सवेरा । अभीष्ट इच्छित । । 
विशेषण । 

ग्न्वेषित -तढुंढा हुआ । अतिक्रान्त गया हुआ । 
क्रिया 


प्रतिभाति"मालूम होता है । विहेस्य ८ हंसकर 
(१८) यद्भविष्यो विनश्यति | 


>] 
(१) कस्मिश्चित्‌ जलाशये, अनागतविधाता, प्रत्युत्पल्तम्तिः 
२ड हु 
यज्भूविष्यश्चेति त्रयो मत्स्या: सच्ति | (२) ग्रथ कदाचित्‌ रत 


(१) किसी एक तालाब में अनागतविधाता, प्रत्युत्पन्नमर्ति , 


१ कस्मित्‌ चित । २ भविष्य:--च । ३ त्रयः--मत्स्या: । 
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जलाशय दृष्ट्वा आगच्छद्डि: मत्स्यजीविभि: उक्तम्‌ । (३) यद्‌ 
है घ ६ 
अहो, बहुमत्स्योष्यं छूदः ! कदाचित्‌ अ्रपि नाउस्माभिरन्वेषितः । 


& छठ « 
तद्‌ श्रद्य आ्राहाखूत्ति: संजाता । सन्ध्यासमयरच संभूत: । 
पे !न्‍ 
तत: ब्रभातेउत्र. आगस्तव्यमिति निरुचयः ॥। (४) 
8 
अतस्तेषां, तद्‌ वज्रपातोपम॑ वचः समाकर्ण्य॑ अ्नागतविधाता 
सर्वानु मत्स्यानू आहय इदम्‌ ऊचे--(५) श्रहों, श्रुत॑ 
१० 
भवड्ियेत्‌ मत्स्यजीविभि: अभिहितम्‌ । तद्‌ रात्री एवं 
किड्चित्‌ गम्यतां समीपवर्त्ति सरः | (६) तत्‌ नून॑ प्रभातसमये 


मत्स्यजीविनो5त्र॒ समागत्य मत्स्यसंक्षयं करिष्यन्ति । (७) 
एतत्‌ मम मनसि वर्तते ।तत्‌ न युक्त साम्प्रतं क्षणम्‌ अपि 
धो 
अन्राज्वस्थातुम । (८) तद्‌ आकर्य प्रत्युत्पन्नमति: प्राह-- 
१२ 
अहो सत्यमभिहितं भवता | ममा5पि अ्रभीष्टम्‌ एततू । तद्‌ 


_____[_ _ ७ मन न 
मत्स्य-जीविभि:उक्‍्तम्‌) आनेवाले धीवरों ने कहा । (३) (बहु- 


मत्स्य: ञ्रयं हृदः:) यह तालाब बहुत मछलियोंवाला है । (आहार- 
वृत्ति: संजाता)--भोजन का प्रबन्ध हो गया । (प्रभाते श्रत्न आग- 
न्तव्यम्‌) सवेरे यहां आता चाहिए। (४) (वज्रपातोपमं वच्तः) 
वच्च्र के ग्राघात के समान भाषण | (५) (गम्यतां समीपरवरत्ति- 


सर:)--जाइए पास के तालाब के पास (८) (ममापि ग्रभीष्ट- 
_ “/ "अत मी 74 दम निननि लिन किन 


४ मत्स्य:--अयं । ५ न-+अ्रस्माभिः । ६ अस्माभि:-+-अन्वेषितः । 
७ समयः---च । ८ प्रभाते--अत्र । ९ अतः-- तेषों | १० भवद्धि: -+- 
यत्‌ । ११ अत्र--अ्रवस्था० । १२ मम-+-अपि। 


हि ।, 

"१५० संस्कृत स्वयं-शिक्षक 
है 

अन्यत्र गम्यताम्‌ । (६) अ्रथ तत्‌ समाकर््यं, प्रोच्चे: विहस्य 

यद्भूविष्य: प्रोवाच (१०) अहो न भवद्भ्यां मन्त्रितं संम्य- 

गेतत्‌ । यतः कि तेषां वाड्मात्रेणापि पितृपैतामहिक॑ सर एतत्‌ 


त्यक्तुं युज्यते । (११) तद्‌ यद्‌ प्रायु:क्षयोउस्ति तद्‌ अन्यत्र 
गतानामपि मृत्युभ॑विष्यति एव | तदह॑ न॒यास्यमि । भव- 
दुभ्यां यत्‌ प्रतिभाति तत्‌ कार्यमू । (१२) अ्रथ तस्य त॑ निरचयं 
ज्ञात्वा अतागतविधाता, प्रत्युपन्नमतिश्च निष्क्रान्तौ सह परिज- 


१६ १७ 


नेन । (१३) अ्थ प्रभाते तैमत्स्यजीविभि्जालैस्त॑ जलाशयम 
आलोडय यू विष्येण सह स जलाशयो निम॑त्स्यतां नीतः। 

समास-विवरस्‌ 

१ जलाशय:-जलस्य आशय:-"-जलाशय: । | 

२ मत्स्यजीविभि:--मत्स्यं: जीवन्ति इति मत्स्यजीविन: । हैः 
मत्स्यजीविभि: | 

2-5 +7-_--# ओम हम मल कल कप दमकल ग 

मेतत्‌ )->मुझे भी यही इष्ट है। (तत्समाकर्प्य॑ प्रोच्चे: विहस्य 

प्रोवाच )--वह सुनकर ऊंचा हंसकर बोला । (१०) (सम्यगेतत्‌) 

यही ठीक है। (कि तेषां वाडमात्रेणापि पितृपैतामहिक॑ सरः एतत्‌ 


त्यक्तुं युज्यते ) क्या उत्तके बड़वड़ाने से हमारे बापदादा के सम्बन्ध 
का यह तालाब छोड़ना ग्रच्छा है। (११) (भवद्भ्यां च 


रू 
यत्प्रतिभाति तत्कारयम्‌) श्राप जेसा चाहते हैं वेसा कीजिए (१२) 


(सहपरिजनेन ) परिवार के साथ । (१३ ) (स जलाशय: निम॑त्स्यतां 
नीत: ) वह तालाब मत्स्यहीन किया । 


न्लल्क्‍्लल्नस्नननननननलननननन पतन 5++++++ 5 जज. 
१३ प्र--उच्चे:-न-विहस्य । १४ क्षयः--अस्ति । १५ तेः--मत्स्य । 
१६ जीविभि:-+जाले: । १७ जाल:+त॑ । 
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9 बहुमत्स्य:--बहव: मत्स्या: यस्मिन्‌ सः-बहुमत्स्य: । 

४ समीपर्वात्त--समीपं वर्त्तते इति समीपर्वाति । 

५. प्रत्युत्पन्नमति:-प्रत्युत्पनन मतिः यस्य सःप्रत्युत्पन्तमतिः 

६-निर्म॑त्स्यता-निर्गताः मत्स्या: यस्मात्‌ सररनिमत्स्य: । 
निर्म॑त्स्यस्य भाव: निर्मत्स्यता । 


पाठ बाईसवां 
घकारान्त नपूंसकलिड्भी “धनुष्‌' शब्द 


(१) | 
(सं०) धनु: घनुषी धनूंषि 
(२) 

(३) धनुषा धनुर्म्याम्‌ धनुर्भिः 
(४) घनुषे धनुस्ये: 


आ्रागे 'चन्द्रमस' शब्द के समान इसके रूप होते हैं । इसी प्रकार 
“चक्षुप्‌, हविष्‌” इत्यादि शब्दों के रूप बनाने चाहिए | 


तकारान्‍्त नपुसकलिड्धी 'नासन्‌ शब्द 


(00) ॥) 

(सं०) ४ नाम ताम्नी, नामनी तामानि 
(२) 

(३) नाम्ना नामम्याम्‌ तामभिः 
(४) ताम्ने पर तामम्यः 
( 5५ ) त्ताम्तः 70) ] 
(६) नाम्तः ताम्नो: ताम्ताम्‌ 
(७) त्ताम्ति, नामति._ नाम्तो: नामसु 


इसी प्रकार 'लोमनू, सामन्‌, व्योमन्‌, प्रेमन्‌ इत्यादि शब्द 


चलते हैं । 


मकर -- 


१५२ संस्कृत स्वयं-शिक्षक 
नकारान्त नपुंसकलिड्धी अहन्‌' शब्द 

(१) 

(सं०) अह: अहनी अहानि 

(003 

(३) अह्ना अहोम्याम्‌ अ्होभि: 

( हर ) भ्र्ने 7 अहोम्य: 

(५) अन्नः ् ५ 

(६) मी अह्वोः अल्लाम्‌ 

(७). श्रहनि » ग्रहस्यु..... 
तकारान्त नपुंसकलिज्भी 'जगत्‌” शब्द | 

(१) ; 

(सं०) जगत्‌ जगति जगन्ति 

(२) 

(३) जगता जगद्भ्याम्‌ जगद्द्रि: 

इसी प्रकार पृषत्‌ इत्यादि शब्द चलते हैं । 

इकारान्त नपुंसकलिड्धी 'अक्षि! शब्द 

(१) अक्षि अक्षिणी ग्रक्षीणि 

( स० ) हे ५ अक्षे हे जा ३ हे 77 

( र्‌ ) 22 गा 2 

(३) अक्ष्णा अक्षिम्याम्‌ अक्षिभि: 

(४) अ्रक्षणे हर अक्षिम्यः 

(५) अक्षण: ९ ४ गा 

(६) पी अक्षणो: . अ्रक्षणाम्‌ 

(७) अक्षिण, अ्रक्षणि हे | अक्षिषु 

इसी प्रकार अस्थि, सक्थि' आदि गब्दों रूप होते हैं । 
(9-8) श्रस्थि अस्थिनी अ्रस्थीनि 


(३)  अ अ्रस्थिभ्याम्‌ अस्थिभि:ः 
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(४) भ्रस्थ्ने भ्रस्थिम्याम अस्थिम्य: 
(५) श्रस्थ्न: » ४ 
(६) गा अ्रस्थ्नोः भ्रस्थ्नाम्‌ 
(७) अस्थिनि, भ्रस्थनि प) भ्रस्थिषु 
सकारान्त नपुंसक लिड्भी “श्रायुस” शब्द 
(१) आयु: आयुषी आयूंषि 
(सं०) ग्ः 7 7? 
(२) न 9) 70 
(३) आयुषा आयुर्भ्याम्‌ आयुभि: 
(४) श्रायुषे गे आयुभ्य: 
(५) आयूष: हँ 2) 
(६) ण् आयुषो: आयुषाम 
(७) आयुषि रा आयुष्षु 


इसी प्रकार अचिस्‌” शब्द के रूप होते हैँ । पाठकों को 
चाहिए कि वे इनके साथ पुलिज्धी शब्दों के रूपों की तुलना करें, 
ओर परस्पर विशेष बातों का ध्यान रखें । 


शब्द--क्रियाएं 

ऋरीत्वा--खरीदकर । उपदेक्ष्यामि--उपदेश करूंगी (गा)। 
निष्पाद्य--तैयार करके । प्राभातिकं--सवेरे सम्बन्धी । अवज्ञातुमू-- 
धिक्‍कार करने के लिए | अर्हंसि--(तू) योग्य है । प्रयतिष्ये-- 
प्रयत्त करूंगा | श्रामयामि--कष्ट दूंगी (गा) | विलोक्यतामू-- 
देखिए । निविश्यताम--घुस जाइए । निषधति--प्रतिबन्ध करता है । 
अजेयति--कमाता है । विलोक्य--देखकर | प्रतिपद्यति--मानती 
है । उत्सहे--मुझे! उत्साह होता है। हीयते--न्यून होता हैं। 
निर्मातुमु--उत्पन्न करने के लिए । प्रभवेत--समर्थ हो । विभज्य-- 
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बांटकर । अंगीकृत्य---स्बीकार करके | विस्मापयन्ति: 
युक्त करते हैं । 


आराइचर्य 


शब्द---पुंल्लिज्भी 
शिल्पी--का रीगर । श्रम:--कष्ट, मेहनत । पाणि:--हाथ । 


विभाग:--हिस्सा, बांठ | पाद:--पांव । सर्वात्मना--तन-मन से । 
विपश्चित्‌--विद्वान । 


स्त्रीलिड्भी 


दृष्टि--तज़र । यात्रा--गमन । चिन्ता--फिक्र | गृहिणी-- 
गृहपत्नी । संसारयात्रा--दुनिया का जीवन-व्यवहार । श्रुति-- 
श्रवण, सुनना । 


नपुंसकलिज्धी 
तल--ऊपरला हिस्सा । मूल--जड़ । प्रभात--सवेरा । 
वस्तुजात--वस्तुओं का समूह । आत्मबल--अपनी शक्ति । 
निदर्शन---उदाहरण । बीज--बीज । शिर:--शिर | साहाय्य-- 


मदद ॥ लोकाराधन--लोकसेवा । उदर--पेट 


॥ नैपुण्य-- 
निपुणता । 


विशेषर 


प्राभातिक--सवेरे का । सुगसम--झ्रासान । साध्य-सिद्ध 
करने योग्य । आकुल--कष्टमय । सुजात--्रच्छा पैदा हुआ | 
निवृत्त--हों गया । सुसंस्कृत--उत्तम बनाया हुआ । सम्यक्‌- 
ठीक । आरात्मबलातिग--अ्रपत्ती शक्ति से बाहर के | श्रदूभुत-- 
श्राइचयेकारक । बहुमत-बहुतों का मान्य । इयत्‌ू-इतना । 
विभक्त--बांटा हुआ | सुसह--सहने योग्य । प्रीत--संतुष्ट । 
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(१६) भ्रम-विभाग 

(१) रुक्सिणी--सखि कमले ! हृवः प्रभाते मे बहु करणीयम्‌ 
तत्‌ कथं निवततंये इति चिन्ताकुलं मे मन: । 

(२) कमला--काछत्र चिन्ता । अहं तव साहाय्यं करिष्यामि, 
नर्मदामपि तत्कर्तुमुपदेक्ष्यामि । इत्यावयोः साहाय्येत सुलभा 
कार्यसिद्धि: । 

(३) रुक्मिणी--अपि नमंदा प्रतिपद्यते तत्कतुम्‌। यावत्ता- 
मेव पच्छामि-अयि नमंदे, प्रभाते मम बहु करणीयम्‌, कंच्चिदल्प 
साहाय्यं करिष्यसि । 

(४) नर्मद्--ततः को मे लाभ: ? तन्‍न कर्ुमुत्सहे ! पुनर्म 


मापि प्राभातिकम अस्त्येव । तत्‌ का करिष्यति ? 


(५) कमला-सख्ि नर्मदे ! में रक्मिणी वच: अवज्ञातुम्‌ 
अहंसि । अन्योज्त्यसाहाय्यं मनुष्यधर्म: । तत्‌ साहाय्यं कुवेन्त्या: तव 


(१) (मे बहु करणीयम्‌ )-मुझे बहुत काये है । (क्थे निवर्तये) 
कसा किया जाए ? (२) (कात्र चिन्ता )--कौन-सी यहां चिन्ता । 
(इत्यावयो: साहाय्येन सुलभा कार्यसिद्धि:)--इस प्रकार हम दोनों 
के सहाय्य से कार्य की सिद्धि सुगम होगी । (३) (अ्रपि नर्मदा प्रति- 
पद्मते ) क्या नमंदा मानेगी । (कंच्चिदल्प) कुछ थोड़ा । (४) (तन्न 
कर्तुमुत्सहे) वह करने के लिए (में) उत्साहित नहीं हूं । (प्रभातिकम्‌ ) 
सवेरे का कार्य । (५) (अवज्ञातुम्‌ अहँसि) अपमात्त करने के लिए 


१ कर्तुम्‌+-उपदे० । इति--आवयो: । ३ यावत्‌--ताम्‌ +-छव | 
४ कच्चिद्‌--अल्पस्‌ । ५ कर्तुम्‌-- उत्सहे । ६ अस्तिन- एवं । ७ मारन-एवं । 


जाला 
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कि हीयते ? तव गृहक्ृत्यं च अल्पम्‌ । तत्‌ पर्चादअपि एकाकिन्या 
सुकरम्‌ । तत्रापि चेद्‌ अन्यापेक्षा अहं साहाय्यं करिष्यामि | 
(६) नर्मंदा--न श्रामयामि त्वाम्‌। अ्रहम्‌ | एवं एकाकिनी 
तल्लघुलघुसमाप्य विश्रान्तिसुखं कथं न अनुभवेयम्‌ । 
(७) कसला--सुखं निविश्यतां विश्रान्तिसुखम्‌ | तथा कर्त का 
प्य 
निषेधति । परं एतावदेव पृच्छामि तव गृहक्ृत्यं त्वमू एकाकिनी 
लघुतरं करिष्यसे किम्‌ ! 
(5 न न & 
(८) नर्मंदा-असंशयं त्वद्धितीया एव । 
« 305 
(६) कमला--तहि, साहाय्यं किमिति नानुमन्यसे ? 
(१०) नमंदा-स्वावलम्बम्‌ एवं अहं बहु मन्‍्ये, न परसाहाय्यम्‌, 
११ 
आत्मवलेनेव सर्वा: क्रिया निर्वतैयामि । 
के चर ्ीः १२ 
(११) रुक्मरणी--आर्ये नर्मदे ! स्वावलम्बः ममापि बहुमत: । 


योग्य हो । (अन्योन्य-सहाय्यम्‌) परस्पर मदद करनी । (साहाय्य॑ 
कुवेन्त्यास्तव कि हीयते) मदद करने से तुम्हारी क्या हानि है? 
(एककिन्या सुकरं) - श्रकेली से भी किया जा सकता है। (चेयम्‌ 
अन्यापेक्षा) भ्रगर दूसरे की जरूरत है । (६) (न श्रामयामि त्वाम्‌ ) 
तुमको कष्ट नहीं दूंगी। (तल्लघुलघु समाप्य) वह जल्दी-जल्दी समाप्त 
करके । (७) (सुख निविश्यतां विश्वान्ति-सुखम्‌ ) आराम से लीजिए 
विश्राम का आनन्द (लघुतरं करिष्यसे) ग्रधिक जल्दी करेगी । 
(८) (असंशयं त्वद्वितीया एव) निस्संशय पकेली ही। (६) (किमिति 
नानुमन्यसे )क्यों नहीं मानती । (११) (स्वावलम्बम्‌ एव ग्रह बहुमन्ये) 
एवं । १२ मम--अ्रपि। 
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किन्तु श्रात्मबलातिगे कार्य परसाहाय्यप्रार्थनम्‌ आवश्यक भवति 
१3 
नहिं एकपुरुषसाध्या: सकलाः क्रिया: । को5पि गुहवस्त्रादिक 


१४ 
स्वयमेको निर्मातु न प्रभवेत्‌ । कियुत च _तत्तत्‌ शिल्पिसंधनिर्मितम्‌ 
एवं सुभगम्‌ ! अतः: विपद्िचित: परस्परं श्रमान्‌ विभज्य एककमेव 
विषयम्‌ अजद्भीक्ृत्य, तं सर्वात्मिना परिंशीलयन्ति । तस्मिनू नंपुण्यं 
उपगता: च, लोका5राधनाय प्रवतेन्ते । एवं श्रमविभागेन संसार- 
यात्रा सुखकरी भवति । 

(१२) कमला--परिचिन्त्यतां परराष्ट्राणाम्‌ उद्योगपद्धतिः । 
आफलोदयकर्माण उद्यमशीला यूरोपीया: निजादभुद्तकृत्यं: लोकान्‌ 
विस्मापयन्ति । सुसंस्कृतं सुजात॑ च वस्तुजातं निर्मिततां तेषाम 


(१ 
श्रमविभाग एवं बीजम्‌ । 


___ भय कक बा 
अपने ऊपर ही निर्भर रहना-मुझे बहुत पसन्द है । (एक पुरुषसाध्या: 
सकला: क्रिया:)-एक मनुष्य से सिद्ध होनेवाले सब कार्य । (निर्मातुं 
न प्रभवेत्‌)--उत्पन्न करने के लिए समर्थ नहीं होगा। (अतः 
विपक्चितः--परिशीलयन्ति )--इसलिए विद्वान परस्पर में श्रमों 
को बांटकर एक-एक बात को ही अपनी-सी करके उसीको तन-मन्त 
से विचारते हैं । (तस्मिनु--सुखकरी भवति )--उसीमें प्रवीणता 
संपादन करके लोक-सेवा के लिए प्रवृत्त होते हैं । इस प्रकार श्रम- 
विभाग से संसार-यात्रा सुखमय होती है | (पर-राष्ट्राणां) दूसरे 
देशों की। (१२) ( आफलोदयकर्माण:) फल प्राप्त होने तक काम 
करनेवाले । (निजादभुतकृत्येलॉकान्‌ विस्मापयन्ति)--अपने अद्भुत _ 


१३ कः--्रपि। १४ स्वयं -एकः | १५ “+प्त्नाआा जज जज । 


कद ७ 
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(१३) रुक्मिणी--पाणितलस्थे निंदर्शने, कुत इयदूदूरम्‌ ? 
अस्माक गृहव्यवस्था एव सुक्ष्मदृष्ट्या विलोक्यताम्‌ । गृहपति: सकला- 
रम्भमुल धनम्‌ अ्र्जयति । तेन च धान्यादि वस्तुजातं ऋ्रीत्वा गृहिप्यि 
समर्पयति | सा तत्साधु व्यवस्थाप्य, पाकादि च निष्पाद् सकल 
कुढ्म्ब॑ सुखयति । सोथ्यं जीवनक्रम: श्रमविभागेन एव सुखकरो 


भवति नान्‍्यथा । विभक्त: खलु श्रमोष्तीव सुसहो भृत्वा, महते 
फूलोदयाय कल्पते | 
(१४) नर्मंदा--स्फूटतरम्‌ अज्ञासिषं श्रमविभागतत्वम्‌। युवाभ्यां 
विवृतं च ततू, सम्यक्‌ प्रविष्ट मे हृदयम्‌ । अधुना शिरसा 
धारयामि युवयो: वच: । यावच्छक्यं, तव अर्थसाधने प्रयतिष्ये । 
(१५) रुक्सिणी--प्रीतास्मि युवयो: परमादरेण | 


कामों से दूसरों को आ्राइचर्य युक्त करते हैं । (१३) (पाणितलस्थे 


निदर्शने कृत इयद्दूरम्‌)-हाथ के तले पर का पदार्थ देखने के 
लिए इतना दूर क्‍यों (जाना है). । (सकलारम्भमूलं) संपूर्ण 
कार्यों के प्रारम्भ में उपयोगी-जिससे सकल कार्य बन सकते हैं। 
(पाकादि निष्पाद्य) भ्रन्त पकाकर | (विभक्त: श्रम: सुसह भवति ) 
बांठा हुआ श्रम सहा जा सकता है । (महते फलोदयाय 
कल्पते ) -- महान फल प्राप्ति के लिए होता है । (१४) (स्फूटतरम्‌ 
अज्ञाषिम्‌ ) अधिक स्पष्टता से जान लिया । (युवाभ्यां विवृतम्‌) 
तुम दोनों से समझाया हुआ । (शिरसा घारयामि युवयोव॑च: ) 
शिर से धरती हूं तुम दोनों का भाषण । (तव अश्थसाधने प्रयतिष्ये ) 
तुम्हारा कार्य सिद्ध करने में प्रयत्त करूंगी । (१५) (प्रीतास्मि 
युवयो: परमादरेणा ) खुश हो गई हूं तुम दोनों के कम दोनों के बड़े प्रादर से |. 
१६ इयत्‌ --दूरं । १७ श्रम:--झतीव । 
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(१० 


समास-विवरणम्‌ 

चिन्ताकुलम्‌ू--चिन्तया आकुलम्‌ ऋ चिन्ताकुलम्‌ । 

कार्य सिद्धि:--कार्यस्य सिद्धि:--कार्यसिद्धि: । 
रुक्मिणीवच:--रुक्मिण्या: घच:--रुक्मिणीवच: । 
ग्रन्यापेक्षा--अ्रन्यस्य अपेक्षा--अन्यापेक्षा । 
लघुतरम्‌--अ्रतिशयेन लघु--लघुतरम्‌ । 
आत्मबलातिगे--आ्रात्मतः बलम्‌--श्रात्मतलम्‌ । आात्मबलम्‌ 
अ्तिक्रम्य गच्छति तत्‌--श्रात्मवलातिगम्‌, तस्मिन्‌ । 
शिल्पिसंघनिर्मितं--शिल्पिनामू संघः८ शिल्पिसच्ध: । 
शिल्पिसद्धेन निर्मितं-शिल्पिसद्भूनिर्मितम्‌ । 
आफलोदयकर्माण:-- फलस्य उदय:-- फलोदय: । फलोदयपयन्त 
क्रम येषां ते--आ्रफलोदय-कर्माण: । 

पाणितलस्थ:--पाणें: तलः--पाणितलः । पाणितले तिष्ठ- 
तीति-पाणितलस्थ: । 
) सूक्ष्मदृष्टि:--सूक्ष्मा चासो दृष्टिब्च--सुक्ष्मदृष्टि: । 


पाठ तेईसवां 


सवनामों के नपुंसकलिज्भ में कैसे रूप होते हैं, इसका ज्ञान इस 


पाठ में देना है । सर्वनामों के तृतीया से सप्तमी पर्येल्त विभक्तियों 
के रूप पूर्वोक्त पुल्लिज्जी सर्वतामों के समात्त ही होते हैं । 
केवल प्रथमा, द्वितीया के रूपों की विशेषता ही पाठकों को ध्यान 
में रखनी होगी । 


७७ क््स्प्प्ख्क्श्र्य्फ़्खर हर ० #ल>< «0 %2% क््््ज्च्च्य्य्््श् 
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'सब! शब्द (नपुंसकलिज्ध ) 


(१) सर्वम्‌ सर्वे सर्वाणि 
(्‌ सण० ) सर्व | । 
(२) सर्वेम्‌ तर] छा 


होष रूप 'सर्व” शब्द के पुल्लिज्भी रूपों के समान ही होते हैं । 
इसी प्रकार 'विर्व, एक, उभ, उभय' इनके रूप होते हैं। 'उभ' 
शब्द द्विवचन में ही चलता है तथा 'उभय' के लिए द्विवचन 
नहीं है । यह विशेष ध्यान में रखना चाहिए । 
इसी प्रकार पूर्व, पर, अ्वर, दक्षिण, उत्तर, अपर, अ्रधर, स्व, 
| ग्रन्तर, नेम' इत्यादि शब्द चलते हैं। 'स्व' 'श्रन्तर' के विषय भें 
। जो कुछ पूर्व लिखा है, वह ध्यान में रखना चाहिए । 
द 'प्रथम' शब्द 'ज्ञान के समान ही नपुंसक में चलता है। 
इसी प्रकार “चरम, द्वितय, त्रितय, चतुष्टय, पञऊचतय, अल्प, श्रर्ध, 
| कतिपय' इत्यादि शब्द चलते हैं । 
द्वितीय, तृतीय भी सर्वनाम 'सर्व” शब्द के समान ही 
नपुंसकलिज्ध में चलते हैं । 
यत्‌' शब्द (नपुंसकलिज्ध) 
(१) यत्‌ ये यानि 
(२) छ हर के 
शेष रूप पुल्लिद्धी 'यत्‌' शब्द के समान होते हैं । 
इसी प्रकार 'अ्रन्य, अन्यतर, इतर, कतर, कतम, त्व” इत्यादि 
-  सवतामों के नपुंसकलिज्ध में रूप होते हैं। 'अ्न्यतम' शब्द नपुंसकलिज्भ 
में 'ज्ञान' के समान चलता है । है 


(२३९ 
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'किम्‌' शब्द (नपुं०) 
१ किम्‌ के कासि 
र्‌ कु हि कर 
अन्य रूप पुल्लिड्भी 'किम्‌' शब्द के समान होते हैं । 
“तत्‌' शब्द (नपुं०) 
श्र तत्‌ ते तानि 
अन्य रूप 'तत' शब्द के पुल्लिद्भी रूपों के समान होते हैं। 
'एतत्‌' शब्द (नपु ० ) 
२ एतत्‌ एते एतानि 
2 एतत्‌, एनत्‌, एते, एने, एतानि, एनानि 
, अन्य रूप 'एतत्‌' शब्द के पुल्लिद्धी रूपों के समान होते हैं । 
ह “इदम्‌' शब्द (नपुं०) 
१ इंदम्‌ इ्मे इमानि 
हर इदम्‌,एनत्‌ इमे, एने इमानि, एनानी 
अन्य रूप पुल्लिज्धी 'इदम्‌” शब्द के समान होते हैं । 
“अदस्‌' शब्द (नपुं०) 
१-२ प्रदः भ्र्मू अमूनि 
ग्रन्य रूप पुँल्लिड्री अदस्‌ के समान होते हैँ | 'द्वि' शब्द 
द्विवचन में ही चलता है । इसके प्रथमा, द्वितीया में है ही 
रूप होता है । तृतीयादि विभक्ति के अन्य रूप पुल्लिज्ध के 
समान हैं । 
“त्रि' शब्द बहुवचन में ही चलता है। 'त्रीणि यह रूप प्रथमा 
तथा द्वितीया में होता है । भ्रन्य रूप पुल्लिज्ध के समान होते हैं । 
“चतुर' शब्द बहुवचनान्त ही है । “चत्वारि, यह रूप प्रथमा 
ढ्वितीया में होता है । शेष पुँल्लिद्ध के समान हैं । 
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'पद्चनू, पट, सप्तन्‌, दक्षन्‌” इनके रूप पुंह्िलिज् के समान ही 
नपुसकलिज्ध में भी होते हैं। केवल 'अ्रष्ट शब्द के नपुंसकलिज्ञ में 
पुल्लिज्भ से भिन्न रूप होते हैं । 


१ ल्लाज्य ड-प्‌ अष्टम्य: 
२ अष्ट ६ श्रष्टानाम्‌ 
३ अष्टामि: ७ अष्टसु 


शत, सहस्र, आयुत, लक्ष, प्रयुत' ये नपुंसकलिज् में 'ज्ञान' शब्द 
के समान चलते हैं । 
शब्द--पुँल्लिज्धी 
सन्धि:--सुलह, मैत्री । यशस्विन्‌ू--यशवाला, कीत्तिमान्‌ । 
व्याप्र--शेर । पुरुषव्याप्र:--पुरुषों में श्रेष्ठ | पिव््यंश:--पेतृक 
(धन) का हिस्सा । विग्रह:--युद्ध । भरतर्षभ:--भरत (वंश में) 
श्रेष्ठ ॥ पुरोचन:--एक पुरुष का नाम। वज्ञभृत:--वज्ज॒ उठाने 
वाला अर्थात्‌ इन्द्र । 
नपुंसकलिजड्री 
पैेतुक--पिता सम्बन्धी | किल्विष--पाप । अ्रफल--निष्फल | 
क्षेम--कल्याण । 
क्रिया 
रोचते--पसन्‍्द है । क्रियते--किया जाता है | प्रदीयताम्‌ू-- 
दीजिये | थ्रियन्ते--धारण किये जाते हैं । श्रातिष्ट--रहो । 
विशेषण 
मधुर--मीठा । तिरस्त--अलग किया | सम्मन्तव्यम--सम्मान 
योग्य । तुल्य--समान । 
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शन्य 
विशेषत:--खासकर | असंशयम्‌--नि:संशय | कथछचन--किसी 
प्रकार । विष्टया--सुदेव से । 
(२० ) भीष्मों धृतराष्ट्रादीन्‌ सन्धिमुपदिशति 
न रोचते विग्रहो में पाण्डपुत्रे: कथठचन । 


प्‌ ५3 
यथव धघृतराष्ट्रो मे तथा पाण्डुरसंशयस्‌ ॥ १॥॥ 


3 है. 
गान्धार्याइच यथा पुत्रास्तथा कुन्तीसुता सम । 
यथा च मम ते रद्ष्या घृतराष्ट्र तथा तव ॥२॥ 


थ 
दुर्योधन, यथा राज्यं त्वभिदं तात पश्यसि । 
ध्व 
मम पंत॒कमित्येब॑ तेषपि पह्यन्ति पाण्डवाः ॥॥३॥। 


(२० ) भीष्सपितामह धघृत्तराष्ट्रादिकों को सुलह 
का उपदेश करता है 
(पाण्डु-पुत्रे: सह) पाण्डवों के साथ । (विग्रह:) युद्ध, झगड़ा । 
(कथज्चन) किसी प्रकार भी । (मे न रोचते) मुझे पसन्द नहीं । 
(यथा एव मे धृतराष्ट्र:) जैसा मेरे लिए धृतराष्ट्र है । (तथा असशयं 
पाण्डु:) वेसा ही निश्चय से पाण्डु है ॥१॥ 
(यथा च गासन्धार्या: पुत्रा:) और जैसे गांधारी के पुत्र | (तथा 
मम कुन्ती-सुता:) वैसे ही मेरे लिए कुन्ती के लड़के हें । (यथा च 
मम ते रक्ष्या:) और, जैसे मुझे वे रक्षणीय हैं। (धृतराष्ट्र, तथा तव) 
हे धृतराष्ट्र ! वंसे ही तुम्हारे हैं ॥२॥ 
(दुर्योधन) हे दुर्योधन ! (तात) है प्रिय (यथा त्वे ड्दं 
राज्य) जैसा तुम यह राज्य (मम पैतृक॑ इति) मेरे पिता का है 
“ए ए क्याय एक र फल्छु 7 अत । ३ गान्धायो: | च। ४ पुत्राः +-तथा। 
५ त्वं--इदं । ६ पंतृकं--इति--एवं । 
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यदि राज्य .न ते प्राप्त पाण्डवेया यहास्विनः । 


कुतः तव तवापीदं भारतस्यापि कस्यचित्‌ ।॥४॥। 
प्रधर्मण च राज्य त्वं प्राप्ततान्‌ भरतर्षभ। 


तेडपि राज्यमनुप्राप्ता: पूवभेवेति मे मतिः ॥॥५॥ 


० 
मधुरेणव राज्यस्य तेषामर्घ प्रदीयतास्‌ । 
एतद्धि पुरुषव्यात्र, हितं सर्वंजनस्थ च ॥६॥ 


ऐसा, (पश्यसि) देखते हो (एवं ते पाण्डवा: अभ्रपि) इस प्रकार वे 
पांडव भी देखते हैं ॥॥३॥। 

(ते यशस्विन: पाण्डवेया:) वे कीत्तिमान्‌ पांडव (यदि राज्य॑ 
न प्राप्तम्‌) भ्रगर राज्य को प्राप्त न हुए (कुतः तव अ्रपि इदं) 
तुमको भी यह कंसे प्राप्त होगा (भारतस्य अ्रपि कस्यचित्‌) 
किसी भारत के लिये भी कंसे मिलेगा ॥॥४॥ 

(भरतषभ) है भरत-श्रेष्ठ ! (त्वम्‌ श्रधमेंण राज्य प्राप्तवान्‌) 
तुम अधर्म से राज्य को प्राप्त हो गये हो । (ते अपि पूव॑म्‌ एवं) वे 
भी पहिले ही (राज्यमनुप्राप्ता:) राज्य को प्राप्त हुए ( इति मे 
मतिः:) ऐसा मेरा मत है ॥५॥ 

(मधुरेण एवं) मीठेपन से ही (राज्यस्य अर्ध) राज्य का 
श्राधा भाग (तेषां प्रदीयताम्‌) उनको दीजिए । (पुरुषव्याप्र ) 
हें पुरुष-श्रेष्ठ : (हि एतत्‌ सर्वजनस्य हितम्‌) कारण कि यही सब 
लोकों का हितकारी है ॥६॥ 


' ७ तव--अश्रप्रि+-इदम्‌ । ८ ते--अपि । ९ पूव॑म ५ एव-]-इति । 4 
१० मधुरेण--एवं । रे 


7] 
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अतोष्न्यथा चेत्‌ क्रियते, न हित॑ नो भविष्यति। 


५१] 


तवाप्पकीति: सकला भविष्यति न संदय: ।॥७॥। 


कोतिरक्षणमातिष्ठ कीरत्तिह परम बलम्‌। 
ह3॥ २ १3 
नष्टकी त्तेमनुष्यस्य जीवित ह्यफलं स्मृतम्‌ ॥८॥॥ 
पड 
दिष्ट्या घियन्ते पार्था हि, दिष्ट्या जीवति सा पृथा.। 


१५ 
दिष्ट्या पुरोचनः पापो, न सकामोउत्ययं गतः ॥६॥ 


( चेत्‌ अन्यथा क्रियते ) भ्रगर इससे भिन्न किया जाय 
(नः हित॑ न भविष्यति) हमारा हित नहीं होगा | (तब श्रपि 
सकला: अ्रकीत्ति:) तेरी भी दुष्कीति (भविष्यति न संशय: ) होगी 
इसमें कोई संदेह नहीं ॥॥७॥। 

(कीत्तिरक्षणम्‌ ग्रातिष्ठ) कीति की रक्षा करो । (कीत्ति: हि 
परम बलम्‌) कारण कि कीति ही बड़ा बल है। (हि नष्टकीर्त्ते: 
मनुष्यस्य) कारण कि जिसकी कीति नाश हुई है, ऐसे मनुष्य का 
(जीवितम्‌ अफलं स्मृतम्‌) जीवन निष्फल है, ऐसा कहते हैं ॥5॥ 

( दिष्ट्या हिं पार्था प्रियन्ते ) सुदंव से पांडव जिदा रहे हैं 
(सा पृथा दिष्टूया जीवति) वह कुन्‍्ती सुदेव से जिंदा (पाप: 
पुरोचन:) पापी पुरोचन राजा (दिप्टूया सकाम ) सुदेव से कृत- 
कार्य होकर (अत्ययं न गतः) विनाश को प्राप्त न हुआ्ना ॥॥९।॥ 


११ तव--भ्रपि+-अकी ति: । १२ कीत्तें:--मनुष्य० । १३ हि-+अफलम्‌ । 
१४ पार्था:-+-हि । १५ सकामः:-+अत्ययम्‌ । 


3. 
्- 


सा] 


िििििकज || || 


१६६ संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


न मब्येत तथा लोको दोषेणात्र पुरोचनस्‌ । 

यथा त्वां पुरुषव्यात्र लोको दोषेण गच्छति ॥१०॥ 
तदिदं जीवितं तेषां तव किल्विषनाशनस्‌ । 
सम्सन्तव्यं महाराज पाण्डवानां सुदश्शतम्‌ ॥११७ 

न चाषि तेषां वीराणां जीवतां, कुरुतन्दन । 
पिन्यंश: शक्‍्य श्रादातुसपि वज्त्रभुता स्वयम्‌ ॥१२॥ 
ते सर्वेष्वस्थिता धर्मे, सर्वे चेवेकचेतस: । 

ग्रधमेंरगा निरस्ताशच तुल्ये राज्ये विशेषतः ॥१३॥ 


(लोक: अत्र तथा) लोग यहां वैसा (पुरोचनं दोषेण न मन्येत) 
पुरोचन को दोष से (युक्त) नहीं मानते (पुरुषव्याप्न ! यथा त्वां) 
हे मनुष्य-श्रेष्ठ ! जिस प्रकार तुमको (लोक: दोषेण गच्छति) 
लोक दोष से (युक्त) समझते हैं ॥॥१०॥ 

(तत्‌ इदं तेषां जीवितम्‌) वह यह उनका जीवन है। (तव 
किल्विषनाशनम्‌ ) तुम्हारे पाप का नाशक है । इसलिए (महाराज ) 
हैं महाराज ! (पाण्डवानां सुदर्शन सम्मत्तव्यम्‌) पाण्डवों का उत्तर 
दर्यत मानिये ॥११।॥ ; | 

(कुरुनन्दन ) हें कुरुपुत्र ! (तेषां वीराणां जीवताम्‌) उन वीरों | 
की जिन्दगी तक (स्वयं वज्रभूता अपि ) स्वयं इन्द्र के द्वारा भी (पिन्यंशः | 
आदातु भ्रपि च न शक्य:) पेतुक धन लेना शक्‍्य नहीं ॥॥१२॥। 

(तें सर्वे धर्मों अवस्थिता:) वे सब धर्म में ठहरे हैं । (सर्वे च 
एकचेतस:) और सब एक दिल वाले हैं । (विशेषतः तुल्ये राज्ये) 
विशेषकर समान राज्य में (अ्रधमेंण निरस्ता: च) श्रधर्म से 


हटाये गये हैं ॥१३॥। 


१६ दोषेण-+-अत्र । 
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यदि धर्मस्त्वया कार्यो यदि कार्य प्रियं च मे। 
क्षेमं च यदि कर्तंव्यं तेषामर्ध प्रदीयताम्‌ ॥१४॥ महाभारतम्‌ 
पाठकों को उचित है कि वे इलोकों में शब्दों का क्रम तथा अर्थ 
में श्रन्वय के शब्दों का क्रम देख लें और अन्वय बनाना सीखें । 
बोलने के समय जैसी शब्दों की पूर्वापर रचना होती है, उस प्रकार 
शब्दों की रचना को अन्वय कहते हैं । इलोकों में छन्द के अनुसार 
इधर-उधर शब्द रखे जाते हैं । 


पाठ चौबीसवां 

दब्द--पुल्लिज्भगे 
आश्रय: - निवास, श्राधार । बक:ः - वगला, सारस । कुलीर: उ- 
केंकड़ा । प्रदेश: -स्थान | शोष: - खुदकी । जलचर;: पानी में चलने 
वाला प्राणी | वत्स: पुत्र | वियोग: -अलग होना । क्षुत्क्षात्र: प्र 
भूख से थका हुआ। देवज्ञ:- ज्योतिषी । क्रम: --क्रम, सिलसिला । 
तात:- पिता । मातुल: - मामा । मिथ्यावादिन्‌ रू भूठ बोलने वाला। 

अभिप्राय: - मतलब । पर्वत: पहाड़ । मन्दधी: मन्दबुद्धि । 

स्त्रीलिज्धी 
वृद्धिः-वधाई । क्षुधा-भूख | इच्छा >चाहना | स्वेच्छा 5८ 
अपनी इच्छा । ग्रीवा गन । वृष्टि: ८ वर्षा | अनावृष्टि: न अवषंण, 


3 ५“ जल 

(यदि त्वया धर्म: कार्य:) श्रगर तूने धर्म करना है । (यदि से 
प्रियं च कार्यम्‌) अगर मेरे लिये प्रिया करना है ॥ (च यदि क्षेम॑ 
कत्तंव्यमू) और ऋगर कल्याण करना है। (तेषाम्‌ अर्ध प्रदीयताम्‌) 
उनको आधा भाग दीजिये ॥ १४॥ 
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वर्षा न होना । शिला -पत्थर । झ्राह्य खृत्तिः - भोजन का गुजर । 
नपुंसकलिज्धी 
. प्रायोपवेशनं - उपोषण (करके मरने का निश्चय करना ।) 
पृष्ठ: > पीठ । व्यज्लन - चटनी । तोय -जल | त्राण ८ रक्षा । पाद- 
त्राण >जूता । प्राणत्राण >प्राणों की रक्षा । अस्थिन्‌ - हड्डी । 
विशेषण 
समेत - युक्त । क्रीडित-खेला । त्रस्त - दुःखी । कुपित - गुस्से 
हुआ हुआ । लग्त 5 लगा हुआ | उपलक्षित--देखा । द्वादश "-बारह। 
निविण्ण "दुःखी । 
क्रिया 
समेत्य >-आ्ञकर | ऊचे --बोला । सम्पद्यते >"बनाता है । रुरोद ८ 
रोया । श्राससाद प्राप्त हुआ । वज्चयित्वा >-फसाक र। चिरयतति-- 
देरी करता है । प्रक्षिप्यज-फेंककर । व्यापादयितुम्‌ मारने के 
लिये । अनुष्ठीयते --की जाती है । यास्यन्तिजत्जाएंगे, प्राप्त होंगे । 
अनुष्ठीय - करके । आरोप्यर"-चढ़ाकर । समासाद्य- प्राप्त करके । 
प्रक्षिप्पज-फेंककर । 


श्रन्प 
त्ताना - भ्रनेक | सादरम्‌ -आदर के साथ । जातुज- किसी समय, 
कदाचित्‌ । अलम्‌ - पर्याप्त, काफी । 
(२१) बक-कुलीरकयोः कथा 
(१) अस्ति कस्मिर्चित प्रदेशे तात्ताजलचरसनाथ सर: | 
तत्र च कृताश्रय:ः एक: बकः वृद्धभावम्‌ पतन न न म अत 


८ 


मत्स्यान्‌ 
हैं ऐसा । 
क्षुकक्षामकण्ठ:रुरोद ) 

तालाब के किनारे 


(१) ( तान्ा-जलचर-सनाथम्‌ ) बहुत॒प्राणी जिसमें 
( तत्र कृताश्रयः ) वहां रहनेवाला ।. (्‌ 
भूख से जिसका गला थका हुआ है ऐसा, 
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व्यापादयितुम्‌ श्रसमर्थ: | ततछ्च क्षुत्क्षामकण्ठः, सरस्तीरे उपविष्टो 
रुरोद । एक: कुलीरको नानाजलचरसमेत: समेत्य, तस्य 
दुःखेन दुःखितः: सादरम्‌ इदं॑ ऊचे--( २ ) किमगद्य त्ववा आहार- 
वृत्तिन अनुष्ठीयते । स वक आह--वत्स, सत्यम्‌ उपलक्षितं 
भवता | मया हि मत्स्यादनं प्रति परमवराग्यत॒या, सांम्प्रतं 
प्रायोपवेशन॑ कृतम्‌ ॥। तेन अहं समीपागतानपि मत्स्यान्‌ू न 


भक्षयामि | (३) कुलीरकस्तच्छ त्वा प्राह--कि तद्‌ वेराग्य- 
कारणम्‌ | स प्राह--अ्रहम्‌ अस्मिन्‌ सरसि जातो वृद्धि गतझुच । 
त्तन्मया एतच्छ्‌_त॑ यद्‌ द्वादशवाधिकी अनावृष्टि: लग्ना सम्पद्यते । 
(४ ) कुलीरक आह--कस्मात्‌ तछ _तम्‌ । बक आह--देवज्ञ- 
मुखात्‌ | वत्स, पश्य--एतत्‌ सर: स्वल्पतोयं वत्तेते । शीघ्र 
शोष॑ यास्यति । अस्मिन्‌ शुष्के येः सह अरहं व॒द्धि गत: स्देव 


पर बैठकर रोने लगा । ( नानाजलचरसमेतः ) बहुत जल में 
विचरने वाले प्राणियों के साथ । ( २) ( सत्यमुपलक्षितं भवता ) 
ठीक आपने देखा । (मया हि““न भक्षयामि ) मैंने तो 
मत्स्यभक्षण के विषय में उपवेशन ब्रत किया है, उससे में पास 
ग्रानेवाली मछलियों को भी नहीं खाता । ( ३ ) (जातो वृद्धि गतश्च ) 
उत्पन्न होकर बड़ा हो गया । ( तन्मया”“““लग्ता ) तो मैंने यह 
सुना है कि बारह साल की श्रनावृष्टि लगी है। ( ४ ) (शीघ्र शोष॑ 
यास्यति) शीघ्र ही शुष्क होगा । ( अस्मिन्‌”““'ताशं यास्यच्ति ) 
यह खुष्क होने पर जिनके साथ में बड़ा हुआ और हमेशा 
खेला ये सब जल के अभाव से नाश को प्राप्त होंगे। 


१ कुलीरक:-+-तत्‌ -श्रुत्वा । २ एततु +श्रुतम्‌ । 


किक || - 
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क्रीडिततच, ते सर्वे तोयाभावात्‌ नाशं यास्यन्ति । तत्‌ तेषां 
वियोगं द्रष्ट्म्‌ अहम्‌ असमर्थ:, तेन एतत्‌ प्रयोपवेशनं कृतम्‌। 
(५) ततः स कुलीरकस्तदाकर्प्प, अन्येषामपि जलचराणां 
तत्तस्य वचन निवेदयामास । श्रथ ते सर्वे भयत्रस्तमनसस्तम्‌ 
अभ्युपेत्य पप्रच्छ:--तात, अस्ति करिचिदुपायः, येत अस्माक॑ 
रक्षा भवति । (६) बक आह--अश्रस्ति अस्यथ जला- 
शयस्य नातिदूरे प्रभूतनलसनाथं सरः । तद्‌, यदि मम पृष्ठं 
कद्िचिदारोहति, तम्‌ अ्रह॑ तत्र नयामि। (७ ) श्रथ ते तत्र 


। विश्वासमापन्‍्नास्तात, मातुल इति ब्रुवाणा अहं पूर्वम्‌ अ्रहं पूर्वम्‌ 
। इति समन्‍्तात्‌ परितस्थु:। (८) सोडपि दुष्टशयः, क्रमेण, तान्‌ 
। पृष्ठम्‌ आरोप्य जलाशयस्य नातिदूरे, शिलां समासाद्य तस्याम्‌ 
| आक्षिप्य स्वेच्छथा तान भक्षयित्वा स्वकीयां नित्याम आहार- 
( ५) (ततः सा“““निवेदयामास) पश्चात्‌ उस केंकड़े ने यह 
सुनकर श्रन्य जल-निवासियों को भी उसका भाषण निवेदन 
किया । ( अ्रथ “'पप्रच्छु: ) अ्रनन्तर वे सब भय से डरे हुए मन 
वाले उसके पास जाकर पूछने लगे। (&६.) ( अस्ति श्रस्य 
नयामि ) इस तालाब के पास ही बहुत जल से युक्त एक तालाब 
है । श्रगर कोई मेरी पीठ पर बेैठेगा तो मैं उसको वहाँ ले जाऊँगा | 
(७ ) (अभ्रथ ते“परितस्थु:) परचाद्‌ वे वहाँ विश्वास करने 
वाले पिता, मामा ऐसा बोलते वाले, में पहिले, में पहले, ऐसा 
कहते हुए उसके इधर-उधर ठहरे । (८) ( 
अकरोत्‌ ) पत्थर प्राप्त करके, उसके ऊपर फेंककर अपनी इच्छा 


के अ्रनुसार उनको भक्षण करके अ्रपना नित्य का भोजन का कार्य... 
ग्स्त्च्छ्ल्ह्ल्ल्ल्छ्ाउ्य्क्का् स्स्सभश्जिफाल्ल्ल्च्ल्लत्डडस22स2स222 222 नल 
३ मतसः--तम्‌ | ४ आपन्ना:-- तात । ५ बरंवाणा: | अहम । 
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ध्व 
वृत्तिककरोतू । (९) अन्यस्मिन्‌ दिने तं॑ - कुलीरकम्‌ आाह-+ 
तात ! मया सह ते प्रथम: स्नेह: सञ्जात:। तत्‌ कि मां परि- 
त्यज्य श्रन्यात्‌ु नयसि । तस्माद्‌ अद्य मे प्राणत्राणं कुरु, 


2 रु हिल 

( १० ) तदाकप्य॑ सोध्षि दुष्टश्चिन्तितवान्‌ू--निर्विण्णो ऋहं 

मत्स्पमांसमक्षणेन । . तदद्य एनं कुलीरक॑ व्यञ्जनस्थाने 
& 

करोमि--( ११ ) इति तिचिन्त्य, त॑ पृष्ठमारोष्य, तां वध्यशिलाम्‌ 


१० 44 
उद्दिश्य प्रस्थित: । कुलीरको5पि दूरादेवा अस्थिपव॑त अवलोक्य 
मत्स्यास्थीनि परिज्ञायः तम्‌ श्रपुच्छत्‌ू--तात ! कियदूदूरे तत्‌ 


१२ 
जलाशय: ( १२ ) सोडपि मन्दवीः, जलचरोज्यम्‌ इति मत्वा, स्थल 


१३ 
न प्रभवति इति, सस्मितम्‌ इदम्‌ आह--कुलीरक ! कुतोन्यो जला- 


मछलियों की हड्डियां जानकर | (१२ ) (सस्मितमिदमाह ) हँसता 
हुआ ऐसा बोला। (कुतोह्न्यो जलाशयः) कहां दूसरा तालाब 


__ : न कर तक कम लय इक 

६ वृत्तिम्‌+-भ्रकरोत्‌ । ७ दुष्ट: -- चिन्तितवान्‌ ॥ ८ निर्विष्ण:--अहम्‌ । 
९ पृष्ठम्‌-आरोप्य | १० कुलीरक:-:श्रपि । १९ दूरात्‌ +एवं । १२ चर:-- 
अयम्‌ । १३ कुत: + अन्य: । 


 ] 
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शय: । मम प्राणयात्रा इयम्‌ | त्वाम्‌ अ्रस्थां शिलायां निा्षिप्य 
भक्षयामि । (१३ ) इत्युक्तवति तस्मिन्‌, कुपितेन कुलीरकेन 
स्ववदनेन ग्रीवायां गृहीतो मृतश्च | श्रथ स तां बकग्रीवां समादाय 


पड ३२ े 
शनेस्तज्नलाशयम्‌ श्राससाद । (१४) ततः सर्वरेव जलचरे: पृष्ट:-- 
भो: कुलीरक ! कि निमित्तं त्वं पशचादायात: ? कुशलकारणं तिष्ठति। 
स मातुलो5पि नायात: । तत्कि चिरयति । (१५) एवं ते: अ्भिहिते 


कुलीरको४पि विहस्य उवाच--मूर्खा: सर्वे जलचरास्तेन मिथ्या- 
वादिना वज्न्चयित्वा, नातिदूरे शिलातले प्रक्षिप्ता: भक्षिताश्र । तत्‌, 
_ मया तस्य ग्रभिप्रायं ज्ञात्वा, ग्रीवा इयमू आनीता। (१६) तदलं 
सम्भ्रमेण | अ्धुना स्वेजलचराणां क्षेम॑ भविष्यति |--पत्न॒तन्त्रम्‌ । 
मन 3 मनन न 3 3 :  ।/।/।/।. 
(मम प्राणयात्रा इयम्‌) मेरी प्राणों की रक्षा यह | (१३) (इति 
उक्तवति-“मृतश्च) ऐसा उसने बोला, इस क्रोधित केंकड़े ने 
अपने मुख से उसे गले से पकड़ा और मार दिया। (शने:०' 

आससाद ) धीरे-धीरे उस तालाब के पास पहुँचा । (१४) (कुशल- 

कारण तिष्ठति) कुशल है न । (१५ ) (तै: अ्रभिहिते) उनके कहने 

पर । (मूर्खा:'“आनीता) मूर्ख सब जलनिवासी प्राणी, उस अ्रसत्य- 

भाषी ने ठगकर पास के पत्थर पर फेंककर खाये। इसलिए में 

उसका मतलब जान यह गला लाया । (१६) (तदलं-“भविष्यति) 

तो बस है ग्रव घबराना । श्रब सब जल-निवासिणें का कल्याण होगा । 


एलन ऋचा ये च्त्तत्ल लत 55:53 मिमी मिलियन 
, १४ शनः--ततुरन-जला० । १५ चरा:--तेन । 
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पाठ पच्चौसवां 
अ्रब स्त्रीलिज्री शब्दों के रूप बताने का प्रकार लिखते हैं । 
संस्कृत में कोई अकारान्‍न्त शब्द स्त्रीलिज्धी नहीं है। आकारान्त शब्द 
प्राय: स्त्रीलिड्री हुआ करते हैं । थोड़े ऐसे शब्द हैं जो आकारान्त 
होने पर भी पुल्लिज्गो हैं। परन्तु उतको छोड़ दिया जाय तो बाकी 
के सब आ्राकारान्त शब्द स्त्रीलिड्री हैं । 
आकारान्‍्त स्त्नीलिज्धी “विद्या शब्द 


१ विद्या विद्ये विद्याः 

सं० ( हे ) विद्ये 7 73 
विद्याम्‌ हे 2) 
विद्यया विद्याम्याम्‌ विद्याभि: 

ड़ विद्याय ! विद्याम्यः 

प्‌ विद्यायाः १] हा] 

्‌ हु विद्ययो: विद्यानाम्‌ 

७ विद्यायाम्‌ गा विद्यासु 


इस प्रकार 'गद्भा, रमा, कृपा, मज्जा, जिह्ना, भार्या, माला, 
गुहा, शाला, बाला, पत्रिका' इत्यादि शब्दों के रूप होते हैं । 

'अम्बा, अक्का, अल्ला,' इत्यादि शब्दों के सम्बोधन के एक- 
वचन के “अम्ब, अक्क, अ्रल्ल' ऐसे रूप होते हैं। शेष रूप उक्त 
“विद्या” के समान ही होते हैं । 

ईकारान्त स्त्रीलिड्भी 'लक्ष्मी' दब्द 


१ लक्ष्मी: लक्ष्म्यौ लक्ष्म्यः 
सं० (है) लक्षिम 0 2 

२्‌ लक्ष्मीम्‌ 9), लक्ष्मी: 

रे लक्ष्म्या लक्ष्मी म्याम्‌ लक्ष्मीभिः 
४ लक्ष्म्यं हा लक्ष्मी म्यः 


>> मनन सनम मनन यानन न 


| 
4 


श्ज्४ संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


प्‌ लक्ष्म्याः लक्ष्मी म्थाम्‌ लक्ष्मी म्यः 
दर ग लक्ष्म्योः लक्ष्मीणाम्‌ 
७ लक्ष्म्याम्‌ /8 लक्ष्मीषु 


इसी प्रकार 'तदी” शब्द के रूप होते हैं । परन्तु प्रथमा का 
एकवचन 'नदी', अर्थात्‌ विसर्गरहित होता है, इतनी बात ध्यान में 
रखनी चाहिये । बाकी के रूपों में कोई भेद नहीं । नदी शब्द के 
समान ही 'श्रेयसी, कुमारी, बुद्धितती, वाणी, सखी, गौरी, तरी, 
तन्‍्त्री, अवी, स्तरी, इत्यादि स्त्रीलिज्भी शब्दों के प्रथमेकवचन में 
विसगेरहित रूप होकर, शेष रूप लक्ष्मीवत्‌ होते हैं । 

(३७) सन्धि-नियम--“चू, छ, टू, शुर इनको छोड़कर ग्रन्य 
कठोर व्यज्जन के पूर्व आने वाला 'त्‌' वैसा ही रहता है | जैसे-- 

गृहात्‌+पत॒ति - गृहात्पतति 

तत्‌+-कुरु - तत्कुरु 

यत्‌+फलम्‌ - यत्फलम्‌ 

(३८) सन्धि-नियम--जू, झू, ड, ढू, ल' इनको छोड़कर 
अन्य मृदु व्यक्ञत तथा स्वर के पूर्व के 'त्‌” का 'द्‌” होता है। जैसे-- 

नगरात्‌+वनम्‌ -- नगराद्वतम्‌ 

-तत्‌ #गृहम्‌ ८ तदूगृहम्‌ 

एतत्‌ +-अस्ति - एतदस्ति 

तत्‌ +आसीतू ८तदासीत्‌ 
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पाठ छब्बीसवां 


ऊकारान्त स्त्रीलिड्भरी चसम्‌ 
१ चमू: चम्वो 
सं० (है) चम्‌ 0 
हर पक ण 
ईे चम्वा चमूम्याम्‌ 
है चस्वे गा 
ह चम्वा र 
ह गा] चम्वोः 
७ चम्वाम्‌ 


शब्द 
चम्वः 
3 
चमू: 
चमूमिः 
चमू स्यः 
गा 
चमूनाम्‌ 
चमूषु 


श्छ्५्‌ 


इसी प्रकार 'वधू, इवश्रू, जम्बू, ककेन्धू, दिधिपू, यवागू, चम्पू , 


इत्यादि ऊकारात्त स्त्रीलिज्धी शब्द चलते हैं । 


ईकारान्त स्त्रीलिड्भी स्त्री शब्द 


स्त्री स्त्रियौ 
(हे) स्त्रि ३) 

स्त्रियम्‌, स्त्रीम्‌ ग 

स्त्रिया स्त्री म्याम्‌ 

स्त्रियं हर 

स्त्रियाः रे 

9) स्त्रियोः 
स्त्रियाम्‌ है 


कक 


स्त्रियः 
स्त्रीः 
स्त्रीभि: 
स्त्री म्यः 
] 
स्त्रीणाम्‌ 
स्त्रीषु 


इसी प्रकार एक स्वर वाले ईकारान्त स्त्रीलिड्री शब्द 


चलते हैं । 


१७६ संस्कृत स्वयं-शिक्षकः 


पाठ सत्ताईसवां 
इकारान्त स्त्रीलिड्भरी रुचि! शब्द 


१ रुचिः रुची रुचयः 
सं० (हे) रुचे ») गा] 

२ रुचिम्‌ / रुचीः 

३ रुच्या रुचिम्याम्‌ रुचिभिः 
हा रुच्ये, रुचये रा रुचिम्यः 
प्‌ रुच्या:, रुचे: ) हि 

६ कप रुच्योः रुचीनाम्‌ 
७ रुच्याम्‌, रुचौ गम रुचिषु 


इस शब्द के चतुर्थी से सप्तमी-पर्यच्त एकवचन के दो-दो रूप 
होते हँ---एक “लक्ष्मी” शब्द के समान तथा दूसरा हरि के समान। 
इसी प्रकार स्तुति, मति, बुद्धि, शुचि' आदि शब्द चलते हैं । 
उकाराच्त स्त्रीलिड्भी 'घेनु' शब्द 


दा] 
|/ 


हैः धेनू घेनव: 

सं० (है) धेनो फ हर 
र्‌ हे नुम्‌ 7 धेनून्‌ 
रे धेन्बा धेनुभ्याम्‌ पेनभि 

घन्व, घेनवे ० घेन मय 
५्‌ धेन्वा:, घेनो: हर हे 

क 
दि त्ः ्ः धेन्‍्वो घेननाम 
७ धेन्वाम्‌, घेनो पे धन 
इसी प्रकार रज्जु, हनु, तनु, लघु, इत्यादि सत्रीलिज्भी शब्द 

चलते हैं । 


इस शब्द के भी जतुर्ी से सप्तमी-पर्यन्‍्त एकवचन के दो-दो 
रूप होते हैँ, एक 'चमू दब्द के समान तथा दूसरा भानु' शब्द के 


सं-११ 
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समान होता है। इकारान्त स्त्रीलिज्भ शब्दों से ईकारान्त स्त्रीलिज्भी 
शब्दों में कौन-सा भेद है, तथा उकारान्त और ऊकारान्‍न्त स्त्रीलिंगी 
शब्दों में कौन-सी भिन्नता है, इसका विचार पूर्वोक्त रूप देखकर 
पाठकों को करना चाहिए। 


धकारान्त स्त्रीलिड्री 'समिध' शब्द 


(१) समित्‌ समिधो समिध: 
(सं०) (हे) » छ | 
(२) समिधम्‌ न गा 
(३) समिघा 9 समिख्द्रि: 
(४) समिधे 0 समिद्म्यः 
(५) समिध: हर ग् 
(६) न समिधो: समिधाम्‌ 
(७) समिधि 7 समित्सु 


इसी प्रकार 'सरित्‌, हरित्‌, भूभूत्‌, शरद, तमोनुद्‌, बेभिद्‌, क्षुद्‌, 
चैच्छिद्‌, युयुध्‌, गुपू, ककुभू, अग्निमथ्‌ू, चित्रलिखू, सर्वशक' आदि 
शब्द चलते हैं । इनके पुल्लिज्ध और स्त्रीलिज्भ के रूप समान होते हैं। 
उक्त शब्दों में 'सरित, शरद्‌, क्षुध्‌, ककुभ्‌' ये शब्द स्त्रीलिड्री हैं । 
इनके थोड़े-से रूप नीचे देते हैं । जितको देखकर पाठक अन्य रूप 
बना सकेंगे । 


। १७८ संस्कृत स्वयं-शिक्षक 
| जज जीत तृतीया | तृतीया सप्तमी 
॥ एकवचन एकवचन | द्विचन बहुवचन 
सरित्‌ सरिता सरिद्भ्याम्‌ सरित्सु 
शरद्‌ शरदा शरद्भ्याम्‌ द्रत्सु 
| क्षुत्‌ क्लुवा कक ल्षुत्सु 
।' । ककुप्‌ ककुभा ककुब्भ्या म्‌ ककुप्सु 
| हरित्‌ हरिता हरिद्भ्याम्‌ हरित्सु ' 
| भूभृत्‌ भूभृता भूभृदृभ्याम॒ | भूमृत्स 
|! तमोनुत्‌ तमोनुदा | तमोनुद्भ्याम्‌॒ | तमोनुत्सु 
| बेभिद्‌ बेभिदा बेभिद्भ्याम्‌ बे भित्सु 
चेच्छिद्‌ चेच्छिदा चेच्छिद्भ्याम्‌ | चेच्छित्सु 
| युदत्‌ युव॒वा युदुदुभ्यास्‌ युय॒त्यु 
] गुप्‌ गुपा गब्भ्याम्‌ गुप्सु 
| चित्रलिख्‌ चित्रलिखा चित्रलिस्भ्याम्‌ | चित्रलिक्षु 
। सर्वशक्‌ सर्वशका सर्वगग्भ्याम्‌ | सर्वशक्षु 


ख्िय।यच 


पाठ अद्ठाईसवां 
चकाराच्त स्त्रोलिज्धी 'वाच' शब्द 


' (१) वाक्‌, वागू वाचौ तट 
हि (सं०) (है) » 


(२) वाचस्‌ 
(३) के पाया वाशीभः 


जक जज 


39 


द्वितीय भाग 


वाचे 
वाच: 


है 


वाचि 


१७९ 
वाग्म्याम्‌ वाग्म्यः 
१00 जग 
वाचोः वाचाम्‌ 
श वाक्षु 


इसी प्रकार 'स्रजू, दिश, उष्णिह., दृश्‌, त्विष्‌, प्रावृष्‌' इत्यादि 
शब्द चलते हैं । इनके थोड़े-से रूप नीचे देते हैं--- 


प्रथमा द्वितीया तृतीया सप्तमी 

एकवचन | एकवचन द्विवचन | बहुवचन 
सतर्क ख्रजम्‌ खग्भ्याम्‌ स्रक्षु 
दिक्‌ दिशम्‌ दिग्भ्याम्‌ | दिक्षु 
उष्णिक्‌ उष्णिहम्‌ उष्णिग्भ्याम्‌| उष्णिक्षु 
कै द्शस्‌ मर जा ट 
त्विट्‌ त्विषम्‌ त्विड्भ्याम्‌ त्विड्सु 
प्रावृट्‌ प्रावृषम्‌ प्रावृड्भ्याम्‌ प्रावट्सु 

_ लड़ । हु 
ऋकारान्त स्त्रीलिड्री मातू शब्द 
(१) माता मातरौ मातरः 
(सं०) (हे) मातः ग | 
(२) मातरम्‌ प्र मातृ: 
(३) मात्रा मातृम्याम्‌ मातुभिः 
(४) मात्रे १ मातृम्यः 
(५) मातुः ग्र गा] 
(६) मात्रोः मातृणाम्‌ 
(७) मातरि गा] शहर 
है शब्द 
ब्द चलते हैं । 


इसी प्रकार 'दुहितृ, तनान्दू, यात्ृ 


१८० संस्कृत स्वयं-शिक्षक 
ऋआकाराचन्त स्त्रीलिज्भी स्वसु” शब्द 

(१) स्वसा स्वसारौ स्वसार: 

(सं० ) (हे) स्वसः श्र 7 

(२) स्वसारम्‌ ही स्वसुः 

(३) स्वस्रा स्वसृ भ्याम्‌ स्वसूभिः 


शेष रूप “मातृ” शब्द के समान होते हूँ । प्रथमा, द्वितीया, 
सम्बोधन के रूपों में 'स्वसृ' शब्द के सकार में अकार दीघ होता है 
वेसा 'मातृ” शब्द के तकार में ग्रकार दीघे नहीं होता । इतना ही 


इन दोनों शब्दों में भेद है। 


श्रोकारान्त स्त्रीलिड्धी 'द्यो' शब्द 


द्यावौ 


इसी प्रकार 'गो' दाव्द चलता है-- 


(१) द्यौः 
(सं०) (हे) » 
(२) द्याम्‌ 
(३) च्यवा 
(४) ययवे 
(५) द्योः 
(६) ०) 
(७) यवि 
(१) गौः 
(सं०) (हे) ,, 
(२) गाम्‌ 


गावोौ 


77 


3) 


द्याव: 
0) 
द्याः 
द्योभि ; 
द्योभ्यः 
क) 
यवाम्‌ 
द्योषु 


गाव: 
7 


गा: इत्यादि 
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पाठ उनतीसवां 
ईकारान्त स्त्रीलिड्भी 'धी' शब्द 
(१) बीः धियौ धिय : 
(सं०) (है) » छः ५ 
(२) ब्षियम्‌ ग ;2 
(३) ब्िया धीम्याम्‌ धीभिः 
(४) घियै, घिये हु घीम्यः 
(५) घिया:, धियः गा हत 
(६) 09५ अल करालियो: धियाम्‌, धीनाम्‌ 
(७ घियाम्‌, घियि 2) घीष 
इसी प्रकार 'सुधी, दुर्धी, शुद्धधी, ही, श्री, सुश्री, भी, इत्यादि 
शब्द चलते हैं । 
अऊकारास्त स्त्रीलिड्भरी भू शब्द 
(१) भू भुवौ भुवः 
(सं०) (है) , ग] १) 
(२) भुवम्‌ गा ग 
(३) भुवा भूम्याम्‌ भूभिः 
(४) भुवे, भुवे मर भूम्यः 
(५) भुवा:, भुवः 2 ग 
(६) भुवा:, भुवः. भुवो: भुवाम्‌, भूनाम्‌ 
(७) भुवाम्‌, भुवि._ » हे 


इसी प्रकार सुभू, श्र, सुञ्र_ इत्यादि शब्द चलते हैं । 
वकारान्‍्त स्त्रीलिड्भरी 'दिव्‌ शब्द 
(१) ययौः दिवोौ दिवः 
(सं०) (है) , तर कर 


(२) दिवम 0 /) 


श्धर * संस्कृत स्वयं-शिक्षक 
(३) दिवा युभ्याम्‌ चुभि: 
(४) दिवे हा द्ुभ्यः 
(५) दिवः ् १ 
] (६) हट दिवोः दिवाम्‌ 
] (७) दिवि गा 25, 
पाठकों को इस शब्द के रूपों के साथ द्यो' शब्द के रूपों 
। की तुलना करनी चाहिए, और दोनों के रूप विशेष ध्यान में 


रखने चाहिए । 
सकारान्‍्त स्त्नीलिड्भी भास्‌ शब्द 


(१) भाः भासौ भासः 
(सं०) (है) ,, हा तर 
(२) भासम्‌ व 9) 
हा ) भासा भाम्याम्‌ भाभिः 
६ (४) भासे दर भाभ्य 
५) भासः है गे 
(६ भासः भासो: भासाम्‌ 
(७) भासि 


कर भास्सु 
इसी प्रकार सव सकाराच्त स्त्रीलिज्भी शब्द चलते हैं । 


पाठ तीसवां 
ऐकारान्त स्त्रीलिड्री 'रे' शब्द 
ही (१) राः रायौ * _ रायः 
(सं०) (है) » 3 0 
(२) रायम्‌ 


33 
(३) 02 राम्याम्‌ राभिः 
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राये 
राय: 


3 


रायि 


श्८३ 


राम्यः 
| 


रायाम्‌ 
रासु 


पुल्लिड्धी में रे शब्द इसी प्रकार चलता है । कोई भेद नहीं 


होता । 


(१) 
(सं०) 
(२) 
(३) 


पकारान्त स्त्रीलिड्भी अप शब्द 
अ्रपः शब्द सदेव बहुवचन में ही चलता है । इसलिए इसके 
एकवचन, ट्विवचन के रूप नहीं होते हैं । 


आप: 


(है) आपः 


अप: 
अख्डिः 


(४) 
(५) 
(६) 
(७) 


अद्भ्यः 
अद्म्यः 
अपाम्‌ 

अप्सु 


आकारान्त स्त्रीलिद्धी 'जरा' दब्द 

प्रथमा, सम्बोधन के एकवचन में, तथा श्याम, भिस्‌, भ्यस्‌ 
प्रत्यय श्रागे आने पर, 'जरा' शब्द में कोई भेद नहीं होता परच्तु 
शब्द के लिए 'जरस्‌ ऐसा आदेश विकल्प से 


अन्य वचनों में 'जर' 


होता है । 

(१) जरा 
(सं०) (हे) जरे 
(२) जराम्‌, 
(३) जरया, 
(४) जराये, 
(५) जराया:, 
(६) 9 
(७) जरायाम्‌, 


जरे, जरसौ 


जराम्याम्‌, 
१8 


7) 


जरयो:, जरसोः 


१2 जग 


जरा:, जरस: 


जराभिः 
जराम्यः 


१20 


जराणाम्‌, जरसाम्‌ 
जरासु 


विन 


१८४ संस्कृत स्वयं-शिक्षक 
जरा' शब्द “विद्या' के समान ही चलता है; परन्तु जिस समय 
उसके स्थान में 'जरस्‌” आदेश होता है, उस समय सकाराच्त शब्द 
के समान उसके रूप बनते हैं । 

अजर, निर्जर' शब्द पुल्लिज़ होने से 'देव'” शब्द के समान 
चलते हैं । परन्तु उक्त विभक्तियों के वचनों में उनको भी 'प्रजरस, 


ह 


निजरस्‌' ऐसे आदेश होते हैं । श्रर्थात्‌ इनके भी 'जरा' शब्द के 


समान दो-दो रूप बनते हें । 


पाठ इकतीसवां 


अब पाठकों को बताना है कि स्त्रीलिज्भी सर्वंनामों के रूप किस 
प्रकार होते हैं । 


श्राकारान्त स्त्रीलिड्भी 'सर्वा' दब्द 


(१) सर्वा सर्वे सर्वाः 

।(सं०) (है) सर्वे | ) 

(२) सर्वाम्‌ सर्वे सर्वाः 

(३) स्वेया सर्वाम्याम्‌ सर्वाभिः 

(४) स्वस्थ के सर्वाम्यः 
(५) सर्वस्या: न्‍ 

(६) ») स्वेयो: सर्वासाम्‌ 

(७) सर्वेस्याम्‌ क्र सर्वासु 

इसी प्रकार (पूर्वा, परा, दक्षिणा, उत्तरा, अपरा, अ्रधरा, नेमा' 


इत्यादि स्वनामों के रूप होते हैं । 


अथमा, चरमा, द्वितया, त्रितया, अल्पा, अधा, कतिपया' 
इत्यादि सवनाम स्त्रीलिज्जी होते हुए भी विद्या के समान चलता 
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हैं । इनके पुलिज्भी रूप दिव” के समात्त चलते हैं 
द्वितीया, तृतीया के रूप दो-दो प्रकार के होते हैं | जैसे-- 


शाकारान्त स्त्रीलिड्री द्वितीया' शब्द 


(६१) द्वितीया द्वितीय द्वितीया: 
(सं०) (हे) ढितीये मी धर 
(२) द्वितीयाम्‌ गे 
(३) द्वितीयया द्वितीयाम्याम्‌ द्वितीयाभि: 
(४) द्वितीयस्ये, द्वितीयाये भर द्वितीयाभ्य: 
(५) द्वितीयस्या:, द्विंतीयाया: हि 

(६) ४ क्र द्वितीयानाम्‌, द्वितीयासाम्‌ 
(७) द्वितीयस्याम्‌, द्वितीयायाम्‌ द्वितीययो: द्वितीयासु 


इसी प्रकार तृतीया शब्द चलता है। 


'बत्‌' शब्द स्त्रीलिज्धी 
ये 


( १ ) या या; 
(२) यामू .- गा गा 
(३) यया याम्याम्‌ याभिः 
(४) यस्ये हे याम्यः 
(५) यस्याः गा] गा] 
(६) गा ययोः यासाम्‌ 
(७) यस्याम्‌ ग यासु 


इसी प्रकार 'श्रन्या, श्रन्यतरा, इतरा, कतरा कतसा, त्वा,' 
इत्यादि सर्वनामों के रूप होते हैं । 

धअ्रन्यतमा' शब्द के, सर्वनाम होते हुए भी, विद्या के समान 
रूप बनते हैं, यह बात ध्यान में रखनी चाहिए । 


१८६ संस्कृत स्वयं-शिक्षक 
पाठ बत्तीसवां 
स्त्रलिड्री 'किम्‌ शब्द 
(१) का के काः 
(२) | काम्‌ !' 
( | ) कया काभ्याम्‌ काभि: 
(४) क्स्यै के काभ्य 
(५) कस्याः 7 ही 
(६) ँ कयोः कासाम्‌ 
(७) कस्याम्‌ ग कासु 
स्त्रीलिड्भरी तद' शब्द 
(१) सा ते ताः 
(२) ताम्‌ ते 
(३) तया ताम्याम्‌ ताभि: 
(४) तस्य ः »ः ताम्यः 
(५) तस्या: अर | 
(६) मु तयोः तासाम्‌ 
(७) तस्याम्‌ . ग तासु 
इसी प्रकार त्यत्‌' स्वनाम के स्त्रीलिज्ग में रूप होते हैं। 
यथा-- ; 
(१) त्या त्ये त्याः 
(२) ।॥ त्याम्‌ त्ये त्याः 
इत्यादि 'तद्‌' शब्द समान रूप होते हैं । 
»... एतत्‌ बाब्द स्त्रोलिड्भी 
(१) एषा एते एताः 
(२) एताम्‌,एनाम्‌ एते, एने एता:, एनाः 
([ ३ ) एतया, एनया एताम्ताम्‌ , 


एताभि: 


हितीय भाग 


(४) 
(५) 
(६) 
(७) 


एतस्ये एताम्याम्‌ 
एतस्या: ् 
| एतयो:, एनयोः 
एतस्थाम्‌ 72 7३ 
ऐ ४ तीसवां 
पाठ ते 
“इदम्‌' दाब्द स्त्रीलिड्भी 
इयम्‌ इमे 
इमाम्‌, एनाम्‌ इमे, एने 
अनया, एनया आम्याम्‌ 
अस्ये जा 
अस्या: पे 
अस्या: अनयो:, एनयो: 
अस्याम्‌ है ऊ 
“अ्रदस' शब्द स्त्रीलिज्धी 
ञसौ अमू 
अमुम्‌ | 
अमुया श्रम भ्याम्‌ 
अमुष्य हर 
अमुष्या: गा 
ता श्रमयो: 
अमुष्याम्‌ 


एताम्य: 


एतासाम्‌ 
एतासु 


इमा: 
इसा:, एना: 
शआ्राभिः 


अमषाम्‌ 
अमधषु 


'द्वि शब्द स्त्रीलिज्भ में नपुंसकलिज्ञी हि शब्द के समान ही 


चलता है। 


“त्रि” शब्द का बहुवचन में ही प्रयोग होता है । इसके स्त्रीलिज्धी 
के रूप नीचे दिए हैं-- 


१८८ सस्‍्क्ृत स्वयं-शिक्षक 


“त्रि! शब्द स्त्रीलिड्भी 


(१) तिस्र: (५) तिसृम्यः 
(२) तिस्रः (६) तिसुणाम्‌ 
(३) तिसूभिः (७) तिसूषु 
(४) तिसूम्य: 

(यहां 'तिसूणाम्‌” ऐसा रूप नहीं होता है। स्मरण रहे) । 

चतुर' शब्द स्त्रीलिज्भी 

(१) चतस्र: (५) चतसुभ्यः 
(२) ५ (६) चतसृणाम्‌ 
(३) चतसूमिः (७) चतसूषु 
(४) चतस्‌ म्यः 


यहां भी सृ दीघ नहीं होता है । 

“विशति' शब्द स्त्रीलिड्री है । इसके रूप 'रुचि' शब्द के 
समान होते हैं । प्रायः इसका प्रयोग एकवचन में ही हुआ 
करता है । परन्तु प्रकरणानुसार अन्य वचनों में भी होता है । 
जेसे--- 

पुस्तकानां विशति:--बीस किताबें । 

विशति: पुस्तकानि--- ” ?” 

पडितानां दे विशती--चालीस पण्डित (दो बीस पण्डित) । 

विद्यार्थिनां त्रय: विशतय:ः--विद्यार्थियों के तीन बीसे (साठ 

विद्यार्थी) । 

इस प्रकार प्रकरण के अनुसार, सब वचनों में प्रयोग हो 
सकता है । 


त्रिशतू, चत्वारिशत्‌ पद्माशत्‌ू--ये शब्द स्त्रीलिड्री हैं । इनके 
रूप 'सरित्‌' छब्द के समान होते हैं । 
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'षष्ठि, सप्तति, अशीति, नवति>ये शब्द स्त्रीलिड्भी हैं। इन 
के रूप 'रुचि' शब्द के समान होते हैं। (देखिए पाठ २७) 

'कोटि' शब्द स्त्रीलिड्री है । इसके रूप 'रुचि' शब्द के समान 
ही होते हैं । 

पञ्चन्‌, षष्टन्‌, सप्तन्‌, श्रष्टनू, नवन्‌, इनके स्त्रीलिज्भजी रूप 
पुल्लिद्भी के समान ही होते हैं । (देखिए पाठ १७) 


पाठ चौंतीसवां 
क्रिया-पद-विचा र 


प्रिय पाठकगण ! इस समय आप संस्कृत में साधारण 
व्यवहार की बातचीत भी कर सकते हैं । इस संस्क्ृत-स्वयं-शिक्षक 
की प्रणाली से श्रापके अन्दर आत्मविश्वास अवश्य उत्पन्न हुआ 
होगा । संस्कृत-स्वयं-शिक्षक उत्तम मार्गदर्शक है । जो इसके 
अनुसार अपने मार्ग का अनुसरण करेंगे वे तिस्सन्देह संस्क्ृत-मन्दिर 
के अन्दर प्रविष्ट होकर, वहां के अमूल्य उपदेश के रत्नों को पाकर 
उन रत्नों से भ्रपने-श्रापको सुशोभित करेंगे । 
संस्कृत स्वयं-शिक्षक के पिछले पाठों में आपने नामों का 
विचार सीखा । वाक्य में जेसे नाम होते हैं वेसे क्रियापद भी 
हुआ करते हैं, जिनका विचार इस भाग में कराना है । 
राम: आराम्रं भक्षयति - राम आम खाता है। 


इस वाक्य में “राम: आ्राम्र' ये नाम हैं और 'भक्षयति यह क्रिया 


१९० ... संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


है । क्रिया के बिना वाक्य पूर्ण नहीं हो सकता । इसलिए 
पूर्ण वाक्य बनाने की योग्यता प्राप्त करने के लिए आपको 
क्रियापदों का विचार करना चाहिए । वाक्य में निम्न बातें हुआ 
करती हैं--- 

(१) नाम--राम:, कृष्ण:, ईढवर:, देवता, फलम्‌ इत्यादि प्रकार 
के नाम होते हैं । 

(२) सर्वताम--सः, सा, तत्‌, सर्व, विश्व, किम्‌ का श्रादि 
सवनाम होते हैं । 

(३) विशेषण-शुभ, सुन्दर, इवेत, मधुर आदि ग्रुण बताने- 
वाले शब्द विशेषण होते हैं । - 

(४) क्रियापद>गच्छति, वदति, करोति, जानाति आ्रादि 
क्रियादशक शब्द क्रियापद होते हैं । > 

(५) अव्यय--च, परन्तु, किन्तु, यदि, अ्रपि, चेत्‌ इत्यादि शब्द 
अब्यय होते हैं । 

इस पांच अ्वयवों को निम्न वाक्य में पाठक देख 
सकते हैं-- 5 

सुविद्याभूषितों राम: पतिब्रतया सीतया सह, इदानीं वन 
गच्छति । त॑ कुमारं रामं, भायया सीतया, आात्रा लक्ष्मणेत च॑ 
सह, वन गच्छन्त॑ अवलोक्य, नागरिकों जनसू, त॑ एवं 
अनुगच्छति । भो मित्र ! पढय। 

इस वाक्य में सुविद्याभूषित/ 'पतिक्रतया' आदि 
विद्येषण हैं । राम, सीता, लक्ष्मण, वन, आदि नाम हैं। 
गच्छति, पद्य आदि क्रियापद हैँ । 'सह चर भोः श्रार्दि 
अव्यय हैं । इसी प्रकार आप प्रत्येक वाक्य में देखिए तथा 
किस शब्द से कौन-सा प्रयोजन सिद्ध होता है, इसका भी 


कपडे 
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विचार कीजिए । जिससे आ्रापको वाक्य में शब्दों के महत्त्व का पता 


लग जाएगा ! अस्तु । 


अब क्रिया के रूप देते हैं, जिनको ग्राप कण्ठस्थ कीजिए । 


प्रस्मपद 


रु 


मू--सत्तायाम्‌ । [गण* पहला] 
भू [धातु | अर्थ - होना, श्रस्तित्व रखना 
इस “भू” धातु के वर्तमान काल का रूप 


वर्तमान काल 
> ४ > उ एकवचन । द्विवचन बहु वचन 
प्रथम हक भवति भवत: | भवन्ति 
मध्यम पं 3 भवसि के |. भवथ 
5 पुरुष भवाभि | भवावः हम रे 


“9 वह २ तू, ३ में इत तीन को क्रमश: “१ प्रथम, २ 


और ३ उत्तम पुरुष' कहते हैं । 
। में और हम- उत्तम पुरुष । 

तू और तुम--मध्यम पुरुष । 

वह और वे--प्रथम पुरुष । 

एकवचन से एक का, द्विवचन से दो का और बहुवचन से 


मव्यम 


तीन अश्रथवा तीन से अधिक का बोध होता है । इतनी बातें स्मरण 


* प्रस्मैपद और गण आदि के विषय में श्रा्ें स्पष्टीकरण किया जाएगा । 
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होने के पश्चात्‌ निम्न रूप स्मरण कीजिए-- 

वद्‌- (व्यक्तायां वाचि) 

वद्‌ - बोलना, स्पष्ट बोलना । 


पुरुष: एकवचन द्विवचन बहुवचन 
प्रथम पुरुष: वदति वदतः वदन्ति 
मध्यम पुरुष: वदसि वदथः वदथ 
उत्तम पुरुष: वदामि वदावः वदामः 
ग्रब इन क्रियाओं का उपयोग देखिए--- 
उत्तम पुरुष-- 
(१) अ्रह॑ं वदामि । में बोलता हूं । 
(२) आवां वदावः । हम दोनों बोलते हैं । 
(६) वयं वदाम:। हम सब बोलते हैं । 
मध्यम पुरुष-- 
(१) त्वं वदसि । तू बोलता है । 
(२) युवां वदथ: । तुम दोनों बोलते हो । 
(३) यूयं वदथ । तुम सब बोलते हो । 
प्रथम पुरुष--- 
(१) सः वदति । वह बोलता है । 
(२) तौ वदतः । वे दोनों बोलते हैं । 
(३) ते वदन्ति । वे सब बोलते हैं । 


संस्कृत में 'अ्रहं, त्वं, सः आदि सर्वनाम वाक्‍्यों में रखने की 
कोई श्रावश्यकता नहीं । यदि आप चाहें तो रख सकते हैं | यदि त 
चाहें न रखिए । क्रियापदों में स्वयं 'एक, दो, बहुत” संख्या बताने 
की शक्ति रहती है ॥ जेसे-- 

वदाव:--हम दोनों बोलते हैं । 

वदाम:--हम सब बोलते हैं । 


सं-१२ 
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वदसि--तू एक बोलता है। 

वदन्ति--वे सब बोलते हैं । 

इस प्रकार केवल क्रियाओं से ही स्वयं श्रर्थ निष्पन्न होता है । 
अस्तु, निम्न धातुओं के रूप पूर्व के समान ही होते हैं :-- 


गण पहला, परस्मंपद 
(१) श्रट्‌ (गतौ) ८जाना--अश्रटति । 
(२) अ्रत्‌ (सातत्य गमने) ८ हमेशा जाते रहना, गमन करना-- 
अतति । 


) 

) अच (पूजायाम्‌ ) ८ पूजा करना--अर्चति । 

) श्रज॑ (अजने) - कमाना--अ्रज॑ति । 

) अहे (पूजायाम्‌ ) >योग्य होना--श्रहेति । 

) भ्रव (रक्षणे ) >संरक्षण करना--अश्रवति । 
इनके रूप “व्‌ धातु के समान ही होते हैं । 

(१) राम: अटति--राम घूमता है । 

(२) रामलक्ष्मणौ अटत:--राम और लक्ष्मण (ये दोतों) 

घूमते हैं । 

) जना: अटन्ति--सब लोग घूमते हैं । 

) त्वं श्रतसि--तू जाता है । 

) यूयं अतथ--तुम सब जातेः हो । 

) युवां ग्रवथध:--तुम दोनों रक्षण करते हो । 

) सुवर्णम्‌ अधति--सोने का मूल्य होता है । 

) देवदत्त: अचंति--देवदत्त पूजा करता है । 
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पाठ पेंतीसवां 


कोशलः--देश का नाम 
स्फीत:--उनन्‍नत, बड़ा, शुद्ध 
मुदित:--आ्रानन्दित 
जनपदः--राष्ट्र 
निर्मिता--बनाई हुई 
अमरावती--देवों की नगरी 


मन्त्रज्ञा:--गुप्त बातें जाननेवाले, 


उत्तम सलाहकार 
प्रशान्त--शां तियुक्त 
तप्यमान---तपनेवाला 
वंशकर--वंश चलानेवाला 
श्न्तःपुरम--स्त्रियों का स्थान 
पुत्रीय--पुत्र उत्पन्न करनेवाला 
अधेम--आधा 
अवशिष्ट--वाकी, शेष 
दारक्रिया--विवाह 
निवसति--रहता है 
फौरप्रिय:--जनों का प्यारा 


वशी--इन्द्रियों को स्वाधीन 


रखनेवाला 
सत्याभिसन्ध:ः--सत्य 


(लिए 


करनेवाला 


प्रतिज्ञा 


यजामि--यज्ञ करता हूं 
ग्रमानयत्‌--मनाया । 
अनुज्ञात--आज्ञा किया हुआ 
पावक--अरि्नि: 
भूत--प्रकट हुश्ना 
पायसम्‌---खी र 
पात्री--बरतन 
तथेति--ठीक ऐसा कहकर 
प्रीत:--संतुष्ट हुआ 
अभिवाद्य-नमस्कार करके 


हयमेध: ही 
वाजिमेध: | अदवे 
ड्ष्टि यज्ञ 


प्रादुरभूत्‌--प्रकट हुआ 

दिनकर:--सूय्य 

प्रयच्छ--द 

प्राप्स्यसे--प्राप्त करोगे 
धारयाञ्चक्र:--धारण किए 

नावमिके- नवमी 

वाल्यात्प्रभति--वचपन से लेकर 

सुस्निग्ध--मित्र 
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इज़्ितज्ञ:--गुप्त विचार जानने- 
वाला 
मन्त्रिण:-- वजीर, प्रधान 
मृषावादी -. फूछ बोलनेवाला 
बभूव--हुआ । 
चिन्तयमान---चिता करनेवाला 
बुद्धि--विचार 
इलक्षणम्‌--_-न रम, मीठा 
अब्रवीत्‌--बोला 
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हयः--घोड़ा 
अनुज:---छोटा भाई 
हृष्ट:--संतुष्ट 
अनुगृहीत:--क्रपा की 
परिवृद्धि:-- उन्नति 
ब्रतस्थ:--त्रत करनेवाला 
विध्तकरौ--विघ्त करनेवाले 
विमर्शनम्‌--कष्ठ, दुःख 
कामरूपिणौ---मनमाने रूप 
धारण करनेवाले 
भवतः--आपका 


समास-विवरणम्‌ 
१ मन्त्रज्---मन्त्रान्‌ जानाति इति मन्तज्ञ: | 


“२ पौरप्रिय:--पौराणां 
पौरप्रिय: । 


(नागरिकाणां जनानां) 


प्रिय: इति 


३ मृषावादी--मृषा असत्यं वदतीति मृषावादी । 
४ ब्रतस्थ:--ब्रते तिष्ठतीति ब्रतस्थ: । 
५ विघ्नकर:--विध्नं करोतीति विध्तकर: । 


६ राजश्रेष्ट--राज्ञां श्रेष्ठ: राजश्रेष्ठ: । 
दारा: परदाराः 


७ परदाररत:--परेषां 
परदाररत: । 


। परदारासु रतः 


८ दिनकर:--दिनं (दिवसं) करोतीति दिनकर: । 
९ पायसपूर्णा--पायसेन पूर्णा पायसपूर्णा । 
२० देवनिर्मितम--देवे: निर्मितं देवनिमितम्‌ । 
११ प्रजाकरम्‌--प्रजां करोतीति प्रजाकर:, तम्‌ । 
२२ दिव्यलक्षणंमू--दिव्यं लक्षणं यस्य स॒ दिव्यलक्षण:, तमू | 
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संक्षिप्त वाल्मीकि रामायणे बालकाण्डम्‌ । 
प्रथमः खण्ड: 


सरयूतीरे कोशलो नाम स्फीतों मुदितों जनपद आसीत्‌ । 
तस्मिन्‌ स्वयं मनुन्ता भ्रयोध्या नाम नगरी निर्मिता । तत्र तु 
दशरथो नाम राजा निवसतिस्म। स च राजश्रेठः पौरप्रियो 
वशी सत्याभिसन्ध: पुरीं पालितवान्‌ | इन्द्रो यथा अमरावतीम्‌। 
तस्य मन्त्रज्ञा इद्धितज्ञाइच अ्रष्टौ मन्त्रिणो बभूवुः | पुरे वा राष्ट्र 
वा क्वचिदषि मृषावादी नरो नासीत्‌ । को5पि दुष्ट: परदाररतब्च। 
सर्व राष्ट्र प्रशान्‍्तमासीत्‌ । 

तस्य तु धर्मज्ञस्य सुतार्थ तप्यमानस्य वंशकरः सुतो न क्भूव । 
सुतार्थ चिन्तयमानस्प तस्य बुद्धिरासीत्‌ । अश्वमेधेन यजामि इति । 
ततो धर्मात्मा पुरोहितान्‌ अमानयत्‌ तान्‌ प्ृजयित्वा च इलढण 
वचनम्‌ अन्नवीत्‌ । मम वै सुतार्थ लालप्यमानस्थ सुर नास्ति । 
तदर्थ हयमेधेन यक्ष्यामि इति । अनुज्ञातश्व॒ पुरोहित: स यज्ञमारभत | 
पुत्रकारणाद्‌ ईष्टि च॒ प्राक्रमत । ततः पावकाद्‌ अदभुत भूत 
प्रादरभूतू । दिनकरसदृशं प्रदीष्तं तद्भूतं हस्ते पायसपूणंपात्रीं 
धारयन्नब्रवीत्‌ू--राजन्‌ ! इदं देवेभ्य: प्राप्तम्‌ । तदिदं देवनिर्मित॑ 
प्रजाकरं पायसं गृहाण । भारय भय: प्रयच्छ कै । तास प्राप्स्यसि 
पुत्रान्‌ इति । ४" 

तथेति नृपत्ति: प्रीतः अभिवाद्य तं, प्रविश्य चान्त:पुरे 
कौशल्यामुवाच- -पात्रीय॑ पायसं गृहाण इति अर््ध॑ तत: कौशल्याये 
ददौ । अडेस्यार्द्ध सुमित्राव | अवदिष्टं च कैकेय्ये ददौ । तत्‌ सर्वाः 
प्राइय तेजस्विनों गर्भान्‌ धारयाञ्चक्र: । 

ततो द्वादशे चेत्रे मासे नावमिके तिथौ कौशल्या दिव्यलक्षणं 
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पत्र रामम्‌ अ्जयनत्‌ । कैकेय्या सत्यपराक्रमों भरतो जज्ञे । सुमित्रा च 
लक्ष्मणशत्रुघ्ती जनयामास । तदा श्रयोध्यायां महानुत्सव आसीत । 

बाल्यात्प्रभृति रामस्य लक्ष्मण: प्रियकर: सुस्निग्धश्न बभूव । तेन 
विता रामो निंन्द्रां नललभते | यदा हि रामो हयमारूढो मृगया याति, 
तदैनं पृष्ठतो लक्ष्मणो धनु: परिपालयन्‌ याति । तथैव लक्ष्मणानुजः 
झत्रुघ्तो भरतस्य पृष्ठतो याति । यदा च ते सर्वे ज्ञानिनो गुणसम्पन्ना: 
कीतिमन्त: सर्वज्ञा अभवन्‌, तदा पिता दशरथोष्तीव हृष्ट: । 

अ्थ राजा तेषां दारक्रियां प्रति चिन्तयामास । मन्त्रिमध्ये 
चिन्तमानस्य तस्य महातेजो विश्वामित्रो मुन्ति: प्राप्त: । तं पूजयित्वा 
राजोवाच--अनुग्रही तो5हम्‌ । परिवृद्धिमिच्छामि ते कार्यस्य। न 
विमशेनमहेति भवान्‌ | कथयतु भवान्‌ । करिष्यामि तदशेषेण । 
भवानेव मम देवतम्‌ । इति श्रुत्वा विश्वामित्र उवाच--राजश्रेष्ठ ! 
ब्रतस्थो5स्मि । तस्य तु ब्रतस्य मारीचसुबाहु नाम द्वो राक्षसौं काम- 
रूपिणौ विध्तकरौ । तस्माद्‌ ब्रतसम्पादनार्थ ज्येष्ठपुत्रो रामो भवतों 
मे सहायो भवतु । इति। 

पाठ छत्तीसवां 
निम्न धातुओं के रूप वद्‌ धातु के समान ही स्मरण कीजिए । 
गण पहला, परस्मपद 

एज्‌ (कंपने ) 5 कांपना--एजति । 
(आतंस्वरे) -दुःख के साथ रोना--कणति । 
(बंधने ) 5 वांधना--की लति । 
( ) - लूला होना--कुण्ठति । 
(अ्रव्यक्ते शब्दे ) -- भ्रस्पष्ट श्रावाज्ष करता--कूजति । 
(रोदने आद्वाने च) ८ रोना श्रथवा आंह्वात करता-- 
दति। 


क्रीड (विहारे) 


क्षर (संचलने ) 
खन्‌ (अ्रवदारणे ) 


३) गद्‌ (व्यक्तायां वाचि) 
) 


भित्ति: संकुचति । 


९) पक्षिण: कूजन्ति । 
०) बालका: करन्‍्दन्ति । 
१) स्लीपुरुषो कन्दत: । 
(१२) मनुष्यः क्रन्दति । 
(१३) स कुत्र क्रीडति ? 
(१४) युवां कुत्र क्रीडथ: ? 
(१५) प्रावां अन्न क्रीडाव: | 


संस्क्ृत स्वयं-शिक्षक 


(७) >खेलना--क्रीडति । 

(८) क्वथ्‌ (निष्पाके) --कंषाय करना, काढ़ा करना--क्वथत्ति 
( < पिघलना--क्षरति । 

ज़मीन खोदना--खनति । 

खाद्‌ (भक्षणे) - खाना--खादति । 

खेल (क्रीडायाम्‌) 5 खेलना--खेलति । 

बोलना--गदति । 

गम्‌ (गच्छ) (गतो)- जाना--गच्छ॑ति । 


चवाक्प 


वृक्ष कांपता है । 

दो वृक्ष हिलते हैं । 

वन में बहुत वृक्ष हिलते हैं 
तू रोता है । 

तुम दोनों रोते हो । 

दीवार सिकुड़ती है । 

वे सब लूले होते हैं । 

दो कौवे शब्द करते हैं। 
बहुत पक्षी शब्द करते हैं । 
लड़के रोते हैं । 

स्त्री और पुरुष दोनों चिल्लाते हैं । 
एक मनुष्य रोता है। 

वह कहां खेलता है ? 

तुम दोनों'कहां खेलते हो ? 
हम दोनों यहां खेलते हैं । 
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(१६) वयं तत्र क्रीडाम: | हम सब वहां खेलते हैं । 

(१७) तल क्षरति । तेल पिघलता है । 

(१८) अइव: छाइपं खादति । घोड़ा घास खाता है । 

(१६) अ्रववों तृणं खादत: । दो घोड़े घास खाते हैं । 

(२०) अश्वा: तृणं खादन्ति। वहुत घोड़े घास खाते हैं । 

(२१) धनदास: खनत्ति । धनदास खोदता है । 

(२२) ते खनन्ति | वे सव खोदते हैं । 

(२३) धनदास-विष्णुमित्रो धनदाप्त और विष्णुमित्र दोनों 
खनतः । खोदते हैं । 

(२४) तत्र सर्वे जना: खनन्ति । वहां सव लोग खोदते हैं । 

(२५) बालको मोदक॑ खादति । लड़का लट्ट खाता है । 

(२६) वालकौ मोदकौं खादत: | दो बालक दो लड्डू खाते हैं । 

(२७) वालका: मोदकान्‌ खादन्ति) बहुत वालक वहुत लड्ड खाते हैं। 

(२८) अद्वाइच गर्दभारच तृणं बहुत घोड़े और बहुत गधे घास 
खादन्ति । खाते हैं । 

(२६) अरहं खेलामि । मैं खेलता हूं । 

(३०) रामइ्च अरहं च खेलाव:। राम और में दोनों खेलते हैं । 

(३१) सर्वे वर्यं खेलाम:। हम सब खेलते हैं । 

(३२) वयं गच्छाम:। हम सब जाते हैं । 


पाठकों को उचित है कि उक्त वाक्यों में क्रियाश्रों के रूप किस 
प्रकार बताए जाते हैं, और उपयोग में लाए जाते हैं, इसका ठीक- 
ठीक निरीक्षण करें | यहां अशुद्ध वाक्य होना सम्भव है । कर्ता का 
एकवचन हुआ तो क्रिया का भी एकवचन होना चाहिए | कर्ता का 
बहुवचन हुआ तो क्रिया का भी बहुवचन होना चाहिए। देखिए-- 


॥४ 


२०० 


सः गच्छति । 
त्वं गच्छसि । 
अहं गच्छामि । 


अहं खेलामि | 
त्वं खेलसि । 
स खेलति । 


त्वं खादसि 
अह खादामि। 
स खादति। 


अहं खनामि । 
त्वं खनसि । 
राम: खनति । 


गम्त्‌ गतोौ 
तौ गच्छत: । 
युवां गच्छथ: । 
ग्रावां गच्छाव: । 
खेल क्रीडायास्‌ 
आवां खेलाव: । 
युवां खेलथ: । 
तो खेलत: । 
खाद भक्षणे 
युवां खादथ: । 
ग्रावां खादाव: 
तौ खादत: । 
खन्‌ अवदारणे 
आवां खनावः:। 
युवां खनथ: । 


रामलक्ष्मणौ खनतः । 


संस्कृत स्वयं-शिक्षफी 


ते गच्छन्ति | 
यूयं गच्छथ 
वयं गच्छामः 


वयं खेलाम:। 
यूयं खेलथ । 
ते खेलन्ति । 
यूयं खादथ । 


वयं खादामः। 
ते खादन्ति । 


वयं खनामः। 
यूयं खनथ । 


रामलक्ष्मणशत्रुध्ता: 


खनन्ति । 


- क्रिया के रूपों की तैयारी इस प्रकार करनी चाहिए ताकि कभी 


भूल न हो । पाठकों को उचित है कि वे सब क्रियाओं के सब रूप 
बनाकर इस प्रकार लिखें। 


। उत्तम पुरुष 
अहम्‌ -८ (में एक) -- वदामि -- (वोलता हुं) 
* आवाम्‌ -- (हम दो) -- वदावः -- (बोलते हैं) 


वयम्‌ --+ (हम सब) -- वदाम: --- (बोलते हैं ) 
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सध्यम पुरुष 
त्वम्‌ -- (तू एक) -- वदसि -- (बोलता है) 
युवाम्‌ -- (तुम दो) -- वदथः: -- (बोलते हो ) 
यूयम्‌ --- (तुम सव) -- वदथ -- (बोलते हो) 
प्रथम पुरुष 
सः -- (वह एक) -- वदति -- (बोलता है) 
तौ -- (वे दो) -- वदतः -- (बोलते हैं) 
ते -- (वे सब) -- वदन्ति -- (बोलते हैं) 
इन रूपों को देखने से पता लगेगा कि इन रूपों का किस 
प्रकार उपयोग करना चाहिए । इस प्रकार को पाठक विशेष 
प्रकार स्मरण रखें, कभी न भूलें | इनके उपयोग को स्मरण 
रखने से ही पाठक शुद्ध वाक्य बना सकते हैं, नहीं तो सर्वत्र श्रशुद्धि 
हो जाएगी । कर्ता और क्रिया का पुरुष और वचन एक जसा 
होना चाहिए, जैसा भाषा में भी हुआ करता है । इसमें थोड़ी-सी 
गलती होने से सब वाक्य अशुद्ध हो जाता है । इसलिए इस 
विषय में विशेष ध्यान देने की आवश्यकता है 


पाठ सेंतीसवां 
धर्म:--कतव्य कर्म | आजवम्‌-सरल स्वभाव 
अ्क्रोध:--शांति भृत्य-भरणम्‌--नौकरों का पोषण 
संविभाग:-कार्य के उत्तम | समाप्यते-समाप्त होता है 
विभाग दर्यांत्‌--दान करे 
याचेत--भीख मांगे | वक््यामि--कहूंगा 
यजेत--यज्ञ करे याजयेत्‌--यज्ञ कराए 


दस्युवध:--डाकुओं का नाश अध्यापयेत--सिखाए 
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शौचम्‌>-शुद्धता 
परिचरेत्‌-सेवा करे 
कथञ्चन--किसी प्रकार भी 
उच्यते--कहा जाता है 
छत्रमू -छाता 
वेष्टनम-- साफा 
यातयामम्‌- बासी, पुराना 
भर्तव्यम्‌-- पोषण के लिए योग्य 
पाक-यज्ञ:-- अन्न का यज्ञ 
अव्नरतवान्‌- नियमहीन 
क्षमा-सहनशीलता 
प्रजन:--सन्तान उत्पन्न करना 
अद्वोहः-- द्रोह न करना 
साववणिक:-सब॒ वर्णों के 
सम्बन्ध के 


संस्कृत स्वयं-विक्षक 
अधीयीत- सीखे 
परिपालयेत्‌-पालन करे 
रणम्‌--युद्ध 
अनुपूरवेश:--क्रम से 
सज्चय:--संग्रह 
जातु-कभी भी 
आद्यीर--बिछौना 
उपानह >जुता 
व्यजनम्‌-पंखा 
पिण्ड:--चावल का गोला 
अनपत्य:--सन्तानहीन 


स्वाहा | जय 
“-यज्ञविशे 

वषट्‌ 

स्वयम्‌ू>खुद 


समास-विवरणम्‌ 
: ? अनपत्य:--न विद्यते अपत्यं यस्य सः | 
२ स्वाध्यायाश्यसनम्‌--स्वाध्यायस्य अ्भ्यसनं स्वाध्यायाभ्यसनतम्‌ | 
३ पाकयज्ञ:--पक्वन्तस्य यज्ञ: पाक-यज्ञ: | - 


वचन पाठ--महाभारतम्‌ 
प्रइन-के धर्मा सर्ववर्णानां चातुवेष्यंस्थ के पृथक्‌ । 
चातुर्वेण्याश्रमारां च राजधर्माइच के मता: ॥ 0] 
उत्तर--अ्रक्रोध: सत्यवचन संविभागः क्षमा तथा । 
प्रजनः स्वेषु दारेषु शोचसद्रोह एबं च॥२श॥ 
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श्राजेव॑ भुत्यभरणं तजत्नेते सार्ववरणिका: । 
ब्राह्मणस्य तु यो धर्मस्तं ते वक्ष्यामि केवलम्‌ ॥३॥ 
दमसेव महाराज धर्ममाहुः पुरातनम्‌ । 
स्वाध्यायाम्यसनं चेव तत्र कर्म समाप्यते ॥४॥ 
क्षत्रियस्पापि यो धर्मस्तं ते वक््यामि भारत । 
दह्याद्राजन्त याचेत्‌ यजेत न च याजयेत्‌ ॥५॥ 
नाध्यापयेदधीयीत प्रजाइच परिपालयेत्‌ । 
नित्योचुक्‍्तो दस्युवर्धे रणे कुर्यात्पराक्रमम्‌ ॥॥६॥। 
दानसध्ययन यज्ञ: शौचेन धनसंचयः । 
पितृवत्पालयेद् ब्यो युवतः सर्वान पशुनिह ॥७॥- 
शुद्ध एतान्परिचरेत्‌ त्रीस्वर्णननुपू्वशः। 
सञ्चयांइच न कुर्वोत्त जातु शुद्र:ः कथञचन १॥८॥ 
एप स्व काना के के बर्माः ? चातुर्क्मत्य व के-के पृथक 7 सब वर्णना के के धर्मा: ? चातुवव्यस्थ च के-के पृथक 
धर्मा: ? चातुव्वेण्याश्रमाणां च के धर्मा:। राजधघर्मा: च के मताः ? 
(२) अक्रोधः-न्‍न क्रोधः । स्वेषु दारेषु-स्वकीयासु स्त्रीषु । 
« प्रजनः--संतानोत्पत्ति: | शौचं--शुद्धता | (३) यो ब्राह्मणस्प घर्मः 
अस्ति । त॑ धर्म तेलतुभ्य । वक्ष्यामि--क्रथायिष्यामि--वदिष्यामि । 
(४) दमः--इच्द्रियदमनम्‌ पुरातनं--सनातनम्‌ । स्वाध्यायसस 
-वेदस्य । अ्रभ्यसनं--प्रध्ययतम्‌ । (५) दद्यात्‌--दानं कतंव्यम्‌ । न 
याचेत--याचना न कतंव्या । ० 
दस्युनां--चौरादीनां दुष्टानां वध: दस्युवधः | (७) धनस्य 
संचय: संग्रह: धनसंचय: | वेश्यः सर्वात्‌ पद्यूत्‌ इह 3 स्वकर्मणि 
नियुक्त: पितृवत्‌ यथा पिता स्वपुत्रान्‌ पालयति तथा पालपेत्‌ ॥ 
(८) एतान्‌ त्रिवर्णान्‌ शूद्र: विद्याहीनः परिचरेत्‌ । संचयान्‌ धनस्य 
संग्रह कथञ्चन कदापि बूद्ग न कुर्वीत | 


र्‌ण्ड संस्कृत स्वयं-शिक्षक 
अवश्यभ्रणीयों हि. वर्णानां ज्द्र उच्यते । 

छात्र वेष्टनमौद्ीरसुपानदृव्यजनानि च॥६॥ 
घातयामानि देयानि  शूद्राय परिचारिरो । 

देयः पिण्डोइ्नपत्याय भत्तंव्यो वृद्धदुबंली ॥१०॥ 
स्वाहाकार वषट्कारो मन्त्र: शूद्रे न विद्यते । 
तस्माच्छूद: पाकयज्ञय॑जेताब्रतवान्स्वयम्‌ ॥११॥ 


पाठ अड़तीसवां 
गण पहला, परस्मंपद 
गल्‌ (भक्षणे स्रावे च) - खाना और गलना--गलूति । 
गुड्ज्‌ (अव्यक्ते शब्दे) -अस्पष्ट शब्द करना-- गृञ्ञति | 
( 


(५) चम्‌ (अदने) -भक्षण करना--चमति । 
(६) चर्‌ (गतौ)--जाना-चरति। 
(७) चर्च, (परिभाषणे) - शास्त्रार्थ करना--चचेति | 
(८) चव (अदने) -- चबाना--चर्व॑ति | 
(६) चल्‌ (कम्पने)-कांपना, हिलना-चलति । 
(१०) चष्‌ (भक्षणे)- खाना--चषति | 
(११) चिल्ल्‌ (शंथिल्ये ) -- ढीला होता-- चिल्लति | 
(१२) चुम्बू (वक्‍त्र संयोगे) - चुम्बन करना चुमना--चुम्बति । 
(१३) चूष्‌ (पाने) -पीना-चूषति 
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(१४) जप (व्यक्तायां वाचि मानसे च)--जपना, (ध्यान से 
जपना ) --जपति । 
(१५) जम्‌ (अदने)--खाना--जमति | 
(१६) जल्प्‌ (व्यक्तायां वाचि )--बोलना--जल्पति । 
(१७) जिन्व (प्रीणने)--खुश होना--जिन्वति । 
उक्त धातुश्ों के कुछ रूप 


सः गलति। तौ गलत: । ते गलन्ति । 
त्वं गुज्जसि । युवां गुछ्जथ: यूयं गुझ्जथ । 
अहं चन्दामि | आवां चन्दाव:। वयं चन्दाम: | 
अहं जमामि। आवां जमाव: । बय॑ जमाम: । 
त्वं चरसि । युवां चरथ: । यूयं चरथ । 
सः चर्चति तो चर्चत: । ते च्चन्ति । 
सः चर्वति । तौ चर्वत: । ते चवेन्ति । 
त्वं चलसि । युवां चलथ: । यूयं चलथ । 
अहं चषामि । आवां चषाव: । वय॑ चषाम:। 
अहं चिललामि । आवां छिल्लाव:। वरय चिल्लाम: । 
त्वं चुम्बसि। युवां चुम्बथ:। यूयं चुम्बथ । 
स चूषति। तौ चूषतः । ते चूषन्ति । 
अहं जपामि । आवां जपाव: । वयं जपाम: । 
त्व॑ं जमसि । .. युवां जमथः | यूयं जमथ | 
स जल्पति । तौ जल्पत: । ते जल्पन्ति । 
त्वं जिन्वसि । युवां जिन्वथ: । यूयं जिन्वथ । 


कोकिल: कथं गुञ्जति । श्युणु । 
तत्र वृक्षे द्वौ कोकिलौ गुछड्जतः । 
अन्न द्वौ ब्राह्मणों जपतः॥ 
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त्वं किमर्थ जल्पसि ! 

स सर्व गृहति । 

संस्कृत में परस्मैपद और आत्मनेपद नाम के दो पद हैं। 
इनका विशेष विचार आ्रागे किया जाएगा । इस समय तक धातु 
परम्पैपद के ही दिए हैं । 

परस्मेपद--गच्छति, वदति, करोति, भवति। 

आत्मनेपद--एधते, ईक्षते, वदते, भाषते । 

आत्मनेपद के धातुओं के लिए ग्रन्त में 'ते' प्रत्यय लगता है 
और परस्मेपद के अन्त में 'ति' लगता है। सामान्यतः आप इस 
समय इतना ही फर्क समझ लीजिए । आगे जाकर आपको विशेष 
सालूम हो जाएगा। 


वर्तमान काल 
परस्मेपद के लिए प्रत्यय । 


न एकवचन द्विववचन बहुवचन 
प्रधम पुरुष ००० ति तः न्ति 


मध्यम पुरुष 4 मि थ्‌ः थ्‌ 
उत्तम पुरष ४: मि वः मः 


थे प्रत्यय किस प्रकार लगते हैं, इसका ज्ञान निम्न रूप देखने _ 
से हो सकता है-- 


गच्छ-ति गच्छ-तः गच्छु-न्ति 
गच्छ-सि गच्छ-थ:ः . गच्छ-थ 


गच्छा-मि गच्छा-वः गच्छा-म:ः 
वद-ति वद-तः वद-न्ति 
वद-सि वद-थः वद-थ 


वदा-मि वदा-वः ब्रदा-म: 
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उत्तम पुरुष के प्रत्ययों . से पहले श्र के स्थान पर आरा 
होता है। जैसे--गच्छामि वदामि, जल्पामि, जपामि, तपामि 
इत्यादि । 

उक्त प्रत्ययः लगाकर सब धातुओं के रूप कीजिए। प्रत्येक 
धातु के सब रूप लिखकर रखने चाहिए। लिखने में श्राप भूल 
करेंगे तो सुधारने में कठिनता होगी। इसलिए बड़ी सावधानी 
के साथ रूप लिखने चाहिए। रूप लिखने का प्रकार नीचे" 
दिया है-- ; 

जीव-- ( प्राण धारण ) --जीता रहना, जीना 


परस्मेपद , वतंमान काल, गण पहला 
उत्तम पुरुष 
१ अहं जीवामि--मैं जीता हूं । 
२ आवां जीवाव:--हम दोनों जीते 
३ वयं जीवाम:--हम सब जीते हैं 
ध्यम पुरुष 
१ 'त्वं जीवसि--तू जीता है । 
युवां जीवथ:--तुम दोनों जीते हो । 
३ यूयं जीवथ--तुम सब जीते हो । 
प्रथम पुरुष 
१ स जीवति--वह जीता है । 
२ तोौ जीवतः:--वे दोनों जीते हैं । 
३ ते जीवन्ति--वे सब जीते हैं । 
इस प्रकार सब धातुओं के रूप लिखकर स्मरण रखते 
चाहिए। तब आगे का भअ्रभ्यास करने के लिए आपको ग्रासानी 


न 
टू 
॥ 
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होगी । आप पिछला न भूलैंगे तो श्रच्छा होगा, नहीं तो श्रागे का 
ग्रभ्यास होना असम्भव हो जाएगा । 

जैसाकि पहले कहा जा चुका है कि काल तीन होते हैं। 
(१) वर्तमान काल, (२) भूतकाल, (३) भविष्यत्‌ काल। गत 
समय को भूतकाल कहते हैं, जो चल रहा है वह वर्तमान काल 
है और जो आनेवाला है वह भविष्यत्‌ काल है । 
वर्तमान काल--स जप-ति--वह जप करता है । 
भूतकाल--से अजप-त्‌-- उसने जप किया। 
भविष्यत्‌काल--स जपिष्यति -- वह जप करेगा । 

इससे तीनों कालों की कल्पना आपको हो सकती है । वर्तमान 


काल के प्रयत्यों के पूर्व 'ष्य' लगाने से भविष्यत्‌ काल बनता है । 
जेसे देखिए-- 


जपिष्यति जपिष्यत: जपिष्यन्ति 
जपिष्यूसि जपिष्यथ: जपिष्यथ 
जपिष्यामि जपिष्याव:  - जपिष्याम: 
*गमिष्यति गमिष्यत: गमिष्यन्ति 
गमिष्यसि गमिष्यथ: गमिष्यथ 
गमिष्यामि गमिष्याव: गमिष्याम: 
चलिष्यति चलिष्यत: चलिष्यन्ति 
चलिष्यसि चलिष्यथ: चलिष्यथ 
चलिष्यामि, चलिष्याव: चलिष्याम: 


इसी प्रकार सब धातुओं के रूप आप आ्रासानी से बना सकते 
हैं। इस भविष्यत्‌ काल के रूप बनाना कोई कठिन नहीं है । 
#भविष्यत्‌ काल में गम्‌ धातु के लिए गच्छ आदेश नहीं होता । 
सं-१३ 
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पाठ उन्तालीसवां 


याच्यमान--मांगा हुआ 
विगत-चेतन:--बेहोश 
मुह॒र्तं-घड़ी-भर 
श्रेय:--कल्याण 
राजीवम्‌ू- कमल 
लोचनम्‌- नेत्र 
कूटमू->कपट 

वियोग:- दूर होना 
प्रतिश्र॒तय--सुनकर 

हातुप्त छोड़ने के लिये 
विपय्येय:-- उल्टा प्रकार 
प्रोत्साहित--जोश उत्पन्न किया 
आह्वयत्‌- बुलाया 
श्रभिवर्षत:--वर्षा करते हैं 


( वे दोनों ) 
स्वेन-- अपने 


बहुरूप-- बहुत प्रकार 
भ्रत्युवाच--उत्त र दिया 
ऊन्त+-कस न्यूत 
कालोपम--मृत्यु के सदश 
सक्रोध--क्रोध के साथ 
सम्प्रति-- अ्रब 
अयुक्त--अयोग्य 
ऊलम्‌--वंश 


प्रहष्ट--खुश 

अश्विनोपमौ--भ्रश्वनी कुमारों 
के सदृद्य 

अधयोजन--एक कोश, दो मील 


विद्याश्रों के नाम 


स्पृष्टवा--स्पश करके 

प्रतिगृहीतवान्‌--लिया 

दद्शाते--देखा 

नावम्‌--नौका 

शिवम्‌ -- कल्याणयुक्‍त 

कालात्यय:--समय का अतिक्रम 

समाप्ति-समय:-- समाप्ति का 
काल 

कथयाउ्चक्र--कहा 

आरोहतु--चढ़ो 

आासाद्य--प्राप्त होकर 

घोर संकाश--भयानक 

पप्रच्छ--पूछा 

चिर---बहुत समय तक 

उन | _ राक्षसों के नाम 

मारीच 7 

अत्यर्ध--करीब आधा 

राजसूुनु:--राजपुत्र 
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मुष्टि- मुठ 

वदनम्‌--मुंह 
श्रनुजग्मतु:--पीछे से गये 
सलिलम्‌्+जल 
ददामि-देता हूँ 
क्षुत्पिपासे-भूख और प्यास 
सम्पन्न--युक्त 
शरत्कालीन--शरद्‌ ऋतु का 
दिवाकर-- सूर्य 
इक्ष्वाकु-कुल का नाम 
दारुण--भयानक 
नाग--हाथी, सांप 
शक्र:-इनन्‍्द्र 

आवुत्य--घेर कर 
निष्कण्टकं--निरुपद्रव 
नृशंस--बुरा, निद्य 
अनुशंस--स्तुत्य 


तस्य कारणातू । 


समास 
१ विगतचेतन:--विगता चेतना यस्य स॒ः | 
२ प्रह्ृष्टवदनः--प्रहृष्टं वदर्त यस्य सः | 
३ विद्यासम्पन्त:--विद्यया सम्पन्न: । 
< रजोमेघः--रजसः मेघः । 
श प्रजारक्षणकारणात्‌--प्रजाया: रक्षणं प्रजारक्षणम्‌ । 
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बबन्ध--बांघ ली 
ज्या-योष---धनुष की डोरी की 

ध्वनि ् 
क्रोधान्धा--क्रोध से अन्धी होकर 
ग्रशनि:-- बिजली 
पतन्ती--गिरने वाली 
शर-बाण 
पपात--गिर पड़ी 
मभार--मर गई 
नादयन्‌--गर्जना करता हुआ 
अकरोत्‌--किया 
रजोमेघ--धूलि का बादल 
विमोहित--अ्रमित किया 
विक्रान्ता--भयानक 
उरसि--छाती में 
विदार॒याऊचका र--तोड़ लिया 
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संक्षिप्त-वाल्मीकि-रामायएे बालकाण्डम 
द्वितीय: खण्ड 

पुत्र रामचन्द्रं मुनिना याच्यमानं श्रुत्वा राजा दशरथस्तावद 
विगतचेतन इंव मुहूर्त बभूव। विश्वामित्र: पुनर्वाच-। पंन 
पुनरपि ब्रतं सम्पाद्य समाप्तिसमय एवंतौ राक्षसौ वेदि मांसरुधिरेण 
अभिवषंत:। रामस्तु स्वेन दिव्येन तेजसा राक्षसानां विनाशने शक्तः | 
अस्मे श्रेयशच बहुरूपं प्रदास्यामि । यज्ञस्य दशरात्र हि राजीवलोचनं 
राम॑ दातुमहँसि इति । दशरथस्तु प्रत्युवाच । ऊनषोड्शवर्षो मे राम: । 
न योग्यो राजीवलोचनो रक्षसाम्‌ । राक्षसा हि कूटयुद्धा:। अ्रपि 
च नेव जीवामि रामस्य वियोगे मुहतंमपि । कालोपमौ च मारीच- 
सुबाहू | अतो न दास्यामि पुत्रकम्‌ इति । कौशिकस्तु प्रत्युवाच सक्रो- 
धम्‌ । अर्थ प्रतिश्र॒ुत्यापि सम्प्रति प्रतिज्ञां हातुमिच्छसि । श्रयुक्तोज्यं 
विपपयो राघवाणां कुलस्थ इति । एवं विद्वामित्रस्य क्रोधेन भीतों 
दशरथ:, वसिष्ठेन च संमन्‍्त््य प्रोत्साहित: | तत: प्रहृष्टवदनः सलक्ष्मणं 
राममाह्दयत्‌ कुशिकपुत्राय तौ ददौ च। तावपि रामलक्ष्मणौ धनुषी 
गृहीत्वा पितामहसदुश्ं विद्वामित्रमश्विनोपमौ कुमारावनुजग्मतु: । 

अर्धयोजनं गत्वा सरयूनदीतीरे विश्वामित्रो राममुवाच--वत्स, 
सलिल गृहांण। नानाविधान्‌ मन्‍्त्रान्‌ विद्ये च बलातिबले नाम 
तुभ्य ददामि। आशभ्यां विद्याभ्यां ते क्षुत्पिपासे श्रपि न भविष्यत 
इति । रामो5पि जल स्पुष्ट्वा प्रहृष्टवदनः प्रतिगृहीतवान्‌ एतान्‌ 
सन्‍्त्रान्‌ू । एवं विद्यसम्पन्नों राम: शोभितो यथा शरत्कालीनों 
दिवाकर: । अग्रगामिनौ च तौ वीरौ राजपुत्रौ ततों गद्धा-सरयू- 
सज्जमे पुण्यमाश्रमपदमेक॑ सदृश्याते । मुनयोषपि तत्रस्था: शुभां 
नावमेकाम्‌ झ्रानीय विश्वामित्र कथयाउचक्रः। आरोहतु भवान्‌ 
राजपुन्रे: सह नावम्‌ | शिवास्ते पन्‍्थानः सन्‍्तु | कालात्ययों न 
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भवतु इति । विश्वामित्रर्च तान्‌ ऋषीन्‌ पृूजयामास । पश्चाच्च 
राजपुत्राभ्यां सहित: गज्धां ततार । अतिधामिकौ च तौ राजपत्रौ 
दक्षिणं तीरमासाद्य नदीभ्यां प्रणाम॑ कृतवन्तों । ततो घोर | 
सद्धाशं वन दृष्ट्वा स इक्ष्वाकु-नन्दनो रामों मुचिश्रंष्ठ॑ विश्वामित्र | 
पप्रच्छु। अहो सश्रीकं वनम्‌ । कि परम्‌ अतिदारुणम्‌ । । 
विद्वामित्र उवाच । वीरश्रेष्ठ अत्र खलु पुरा धनधान्य संपन्नौ | 
स्फीतौ जनपदावेव सुचिरम्‌ श्रास्ताम्‌ । कालान्‍्तरे तु ताड़का नाम _ 
नागसहस्बल॑ धारयन्ती कामरूपिणी राक्षती बभूव। साष 
सुन्दस्य भार्या . पराक्रमेण शक्रसदृशों मारीचस्तु तस्यः पुत्र. 
एवंविधा तु साध्धुना पन्‍्थानम्‌ अत्यर्थयोजनम्‌ आवृत्य तिष्ठति। 
अतएव च वनमेतद्‌ गत्तव्यमस्माभि:ः बाहुबलेन, त्वम्‌ इमा 
दुष्टचारिणीं हन्तुम्‌ अरहेसि । ममाज्ञया निष्कण्टकम्‌ इस देश 
कुरु। तस्या हि कारणाद्‌ ईदृशमपि देशं न कड्चिद्‌ आरागच्छति। 
अतः « स्त्रीवधेषपि मैव घुणां कुरु। चातुवष्यंस्थ हितारथें हि 
प्रजारक्षण-कारणाद्‌ राजसूनुना नृशंसं वा अनुशंसं वा का 
कतेव्यम्‌ू इति। एवमुक्तो रामचन्द्रो धनुर्धरों धनुर्मध्ये मु 
बबन्ध । शब्देन दिशो ज्ञादयन्‌ तीत्रज्याघोषं चाकरोत्‌ | राक्षत्ताः | 
तु तदा क्रोधान्धास्तत्र प्राप्ता:। राघवो चोभौ तथा मुहूर्त रजोमेग! | 


विमोहितौ । किन्तु ताम्‌ भ्रशनीमिव वेगेन पतन्तीमपि विक्रालो 
शरेण राम: उरसि विदारयाञ्चकार | सा पपात ममार च। 


| 


पाठ चालीसवां | 


भ्रब आप परस्मेपदी प्रथम गण के घातुओ्रों के वर्तमान मर 


भविष्य के रूप स्वयं बना सकते हैं। संस्कृत में तुओं 
रे स्क्ृत में धातुओं के 
गण हैं। जिनमें से पहले गण के कई. शा ता ये | क्‍ 
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क्रमशः अन्य गणों के धातुओं के साथ श्रापका परिचय करा दिया 
जाएगा । कई पाठों तक प्रथम गण के परम्मेपदी धातु हो देने हैं 
इसलिए इनके रूपों को आप ठीक स्मरण रखिए :-- 

ज्वर (रोगे) --बुखार होना--? गण-परस्मेपद । 


वर्तमान-काल: 
प्र० पु ०--ज्वरति ज्वरतः ज्वरन्ति 
म० पु०ज्वरसि ज्वरथ: ज्वरथ 


उ० पु०ज्वरामि. ज्वराव: ज्वराम: 
भविष्य-काल: 
प्र० पु०--ज्वरिष्यति ज्वरिष्यत: ज्वरिष्य॑न्ति 
म०पु--ज्वरिष्यसि ज्वरिष्यथः ज्वरिष्यथ 
उ० पु०--ज्वरिष्याति ज्वरिष्याव: ज्वरिष्याम: 
ज्वलू-- दीप्तों) - जलाना--१ गरा परस्मे० 


वर्तेमान-कालः 
प्र० पु०--ज्वलति ज्वलतः  ज्वलन्ति 
म० पु०--ज्वलसि ज्वलथ: . ज्वलथ 
उ० पु--ज्वलामि ज्वलाव:ः. ज्वलाम: 
भविष्य-कालः 
प्र०--पु ० ज्वलिष्यति ज्वलिष्यतः ज्वलिष्यन्ति 


म०--पु०ज्वलिष्यसि ज्वलिष्यथ: ज्वलिष्यथ 
3०--पु०ज्वलिष्यमि ज्वलिष्याव:. ज्वलिष्याम: 
निम्नलिखित धातुओं के रूप पूर्ववत्‌ होते हैं :-- 

गण १ला। परस्सेपद। 
१ तक्ष्‌ (तनूकरणे) -- छीलना,--तक्षति, तक्षिष्यति । 


२ तन्द्र (अवसादे) (मोहे च)८"-थकना, मानसिक मोह होना-- 
तन्द्रति, तन्द्रिष्यति । 


हु 
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३ तप (संतापे)-तपना--तपति, तप्स्यति | (इस धातु का 'तपि- | 


ष्यति' नहीं होता । स्मरण 
रखिए ।) ! 


४ तर्ज (भर्त्सने) >निन्‍्दा करना, धमकाना--तर्जति, तजिष्यिति। 


५ तुद्‌ ( व्यथने) दुःख होना--छुदति, तोत्स्यति । (इस का | 
भविष्यकाल का रूप स्मरण | 


रखने योग्य है ।) 
६ तूड (तोड़ने अ्रतादरे च) "तोड़ना, श्रनादर करना--तूडति, 
तूडिष्यति । 
७ तूष्‌ (तुष्टौ) -संतुष्ट होना--तूषति, तूषिष्यति । 
८ तू (तर्‌) (प्लवने तरणयो:) >तैरना, पार हाना--तरति, 
तरिष्यति | तरिष्यामि । 


९ तेज (निशाने पालने च) >तेज करना, पालत करना--पैंजति _ 


तेजिष्यति | - 
१० तोड़ (ग्रनादरे) - निरादर करता---तोडति, तोडिष्यति । 


११ त्यज्‌ (हानौ) ८त्यागना--त्यजति, त्यक्ष्यति | (इस धातु का _ 


भविष्य का रूप स्मरण रखने योग्य है) | 
१२ त्वक्ष (तनूकरणे) -छीलना--त्वक्षति, त्वक्षिष्यति । 
१३ दल (विदारणे ) 5 तोड़ना, फटना--दलति, दलिष्यति । 


१४ दह (भस्मीकरणे)--जलाना--दहति, धक्षति | (इस धार्ठु 
का भविष्य का रूप स्मरण रहें)। 


१५ दा (लवने) - काठना--दाति, दास्यति । 


१६ दृश्‌ (पद्य) (प्रेक्षणे)-देखना--पश्यति, पदयत:, पद्यन्ति | _ 
द्रक्ष्यति, द्रक्ष्यतः, द्रक्ष्यन्ति | (# 


धातु के रूप स्मरण रखने योग्य हैं |) 


| 
| 
। 
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१७ दृह (वृद्धों) 5 बढ़ना--दू हति, दू हिष्यति । 

१८ दू (दर) (भय) 5डरना--दरति, दरिष्यति। 

१९ धुर्वा (हिंसायाम्‌) 5 हिंसा करना>-दूव॑ति, घूविष्यति । 

२० ध्‌ (धर्‌) (धारणे)-धारण करना--धरति, धरिष्यति । 

२१ ध्वन्‌ (शब्दे) ८शब्द करना--ध्वनति, ध्वनिष्यति । 

२२ नट्‌ (नृतौ)-नाचना, नाटक करना--नटति, नटिष्यति । 

२३ नद्‌ (अव्यक्ते शब्दे )-अस्पष्ट शब्द करना--तदति, 

२४ ननन्‍द्‌ (समृद्धौं) 5सुखी होना--नन्दति, नन्दिष्यति । 

२५ नम्‌ (प्रह्नत्वे शब्दे च) -नमन करना, शब्द करता--नमति 
नम्स्यति । (इस धातु का 
भविष्य का रूप स्मरण 
रखना चाहिए ।) 

२६ निनन्‍द्‌ (कुत्सायाम्‌) ८तनिन्‍दा करना--निन्दिष्यति । 

२७ नी (नयू) (प्रापणे) >लें जाना-- नयति, नेष्यति । 

२८ पच्‌ (पाके) >पकाना--पचति, पक्ष्यति, पक्ष्यसि, पक्ष्यामि । 
(इसके भविष्य के रूप 
देखने योग्य हैं । ) 

२९ पठ (वाचने) - पढ़ना--पठति, पठिष्यति । 

३० पत्‌ (गतौ) - गिरना--पतति, पतिष्यति । 

३१ पा (पाने) >पीना--पिबति, पिबसि, पिवामि । 

पास्यति, पास्यसि, पास्यामि । 


(ये रूप स्मरण रखिये ।) 
वाक्य 
१ त्वष्टा काष्ठे तक्षति | बढ़ई लकड़ी छीलता है। 
२ विश्वामित्र: तपति ।  विद्वामित्र तप करता है । 


हु 
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३ वानरौ तरत: । दो बनच्दर तंरते हैं । 
४ महिषा: तरन्ति। भेंसें तरते हैं। 
भू स शस्त्र तेजिष्यति । वह शस्त्र तेज़ करेगा। 
६ तो त्यजतः | वे दोनों छोड़ते हैं । 
७ श्रग्नि: दहति । आग जलाती है । 
८ बालका: पश्यन्ति । लड़के देखते हैं । 
९ वयं द्रक्ष्याम: । हम सब देखेंगे । 


१० सूर्य: एकाकी चरति। सूर्य अकेला चलता है। । 
११ श्यूणु! कथं जल नदति । सुन ! किस प्रकार जल शब्द करता है। 
१२ परमेदवरं नमामि । परमेह्वरं को नमन करता हूँ । 


१३ स तत्र नेष्यति । वह वहाँ ले जायगा । 
१४ देवदत्त: पचति । देवदत्त पकाता है । 
१५ बालकः पठति। लड़का पढ़ता है । 


१६ मम पुत्रौ पठत:। मेरे दो बालक पढ़ते हैं । 

मनुष्यौ वने वृक्ष तक्षतः । कः तत्र प्रातःकाले सन्ध्योपासनां 
करोति ? श्रहं नित्यं, नदीतीरं गत्वा तत्र सन्ध्योपासनां करोमि। | 
इदानीं को नदीं तरिष्यति ? विद्वामित्र-यज्ञदत्तौ तरिष्यतः। | 
नहिं। सर्वे मनुष्यास्तरिष्यन्ति | त्वं त॑ किमर्थ त्यजसि ? गूहें 
अग्निज्वलति । गृहाद्‌ बहिः भ्रग्ति: न ज्वलिष्यति । इदानीं त्वां को 
द्रक्ष्यति ॥ सर्वेडपि शत्रत्या: द्रक्ष्यन्ति | मनुष्या: पद्यन्ति । । 

मनुष्यौं पश्यत: | यूयं पश्यथ । यः जागति स एवं गच्छव ! | 
यज्ञमित्रो धर्म त्यकत्वा अ्धम्य॑ं कर्म करोति | सः चलति। भरे... 
त्वया सह चलिष्यामि | नटो नटति। इदानीं नाटकस्य समयः | | 
त्वम्‌ श्रागच्छ इक्षुदण्डरसं पिब । स्वनगरं याहि । स कन्दात्‌ | 
पचति । तौ कन्दान्‌ पचत: । ते सर्वेपि कन्दान्‌ पचन्ति । | 


द्वितीय भाग 


२१७ 


पाठ इकतालीसवां 


भैक्ष्यचर्य मू--भिक्षा मांग कर 
भोजन करना 
गाहेस्थ्यमू--गृहस्थाश्रम 
स-दार:--स्त्री समेत 
ग्र-दार:--स्त्री रहित 
समधीत्य--उत्तम प्रकार से 
अध्ययव करके 
धर्मवित्‌- धर्म जानने वाला 
अ्रक्षर-अविनाशी ब्रह्म 
प्रशस्त-स्तुत्य 
सोक्षिण:--मोक्ष को जाननेवाले 
प्रधान-- मुख्य 
त्याग--दान 
पुराण--सनातन 


समास 


१ सदार:-दाराभिः सहितः । 


२ अ्रदार:--न विद्यन्ते दारा: यस्य स श्रदार: | 

३ संयतेन्द्रिय:--संयतानि इच्द्रिणि यस्य से: । 

४ कृतकृत्य:--कतं छत्यं यैत्त सः | 

५ राजधर्म प्रधाना:--राज्ञ: धरम: राजघम राजधम: 
प्रधान: येष॒ ते राजधमप्रधाना: | 


पाल्यमान--पालने योग्य 
अग्र॒यम्‌-- मुख्य 


शब्द 


महाश्रम-महान्‌ झ्राश्रम 
प्राहु:--कहते हैं 
द्विजातित्वं--टद्विजपन 
संयत--संयमी 
कृत॒कृत्य--जिसके कृत्य परि- 
पूर्ण हो चुके हूँ 
ऊध्वरेता:--जिसके वीये का पतन 
नहीं होता 
प्रत्रजित्वा-- संन्यास लेकर 
स्वधाकार:--अन्नयज्ञ 
रति>+रमना 
सेवितव्य- सेवन करने योग्य 
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वबाचनपाठः । सहाभारतम््‌ 
बानप्रस्य॑ं भैक्ष्यचय गाहेस्थ्यं च महाक्षमम्‌ । 
बरह्मचर्याश्रमं प्राहुइचतुर्थ ब्राह्मणंव्‌ तम्‌ ॥१॥ 
जटा-धारण-संस्कार॑ ट्विजातित्व॑ मयाप्य च । 
शआाधानादीनि कर्माणि प्राप्य वेदमघीत्य जे ॥२॥ 
| सदारो वाष्प्यदारों वा श्रात्मवाल्सयतेन्द्रिय: 
। वानप्रस्थाश्रमं गच्छेत्कृतकृत्यों गृहाअ्रमात्‌ ॥३॥ 
तत्रारण्यक शास्त्रारिष समधीत्य स धर्मवित्‌ । 
। ऊध्व रेता: प्रव्नजित्वा गच्छत्यक्षरसात्मताम्‌ ॥॥४॥ 
सत्पाजंव चातिथिपुजन च्‌। 
घमंस्तथाउथेइ्च रतिः स्वदार: ॥ 
निषवितव्यानि सुखानि लोके । 
हस्मिन्परे चेव मतं ममेतत्‌ ॥ ५॥ 
सब धर्मा: राजध्मंप्रधाना: । 
सर्वे वर्णा पाल्यमाना: भवन्ति ॥। 


(२) जटाधारण संस्कारं ब्रह्मचरया रूप॑ कत्वा ह्विजातिलं 
. अवाप्य प्राष्य च आधानादीनि यज्ञकर्माणि प्राप्य कृत्वा वेदं च 
... श्रधीत्य, वेदस्य अध्ययन कृत्वा (३) सदारः स्त्रीयुक्त: वा अदारः 
स्त्रीरहिंत: वा आत्मवान्‌ आत्मज्ञानवान्‌ संयत्तेन्द्रियः वशी वान- 
प्रस्थाश्रमं गच्छेत्‌ | गृहस्थाश्रमात्‌ कृतक्ृत्य: भूत्वा, गृहस्थाश्रमस्य , 
सर्व॑ कर्म यथायोग्यं कत्वा (४) तत्र वानप्रस्थाश्रमे आरण्यक- 
._ शास्त्राणि समधीत्य सम्यक अधीत्य धर्मवित्‌ धरमज्ञ: सः पुरुष: ऊध्व- 
।$ रेताः भूत्वा प्रव्नजित्वा अक्षरसात्मतां परत्मासायुज्यं गच्छति । 
शै 


क्‍ 
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सर्वस्त्यागों राजघर्मेछु राजन । 
त्याग धर्म चाहुरग्रयं पुराणम्‌ ॥६॥ 
चरितब्रह्मचर्यस्य ब्राह्मणस्य विज्ञाम्पते । 
भैक्ष्यचर्जा स्वधाकार: प्रशस्त इह मोक्षिण: ॥७॥ 
पाठ ब्यालीसवां 
गण &। परस्मेपद 
पृष्‌ (वृद्ध) पुष्ठ होना 
वर्तमान-काल 
सः पूषति । त्वं पूषसि । अहं पूषामि । 
तौ पूषतः । युवां पृषथ: । आवां पूषाव: । 
ते पूषन्ति । यूयं पूषथ । वर्य पूषाम: । 
भविष्य-काल 
सः पूषिष्यति । त्वं पृषिष्यसि । अहं पृषिष्यामि | 
तो पूषिष्यत: । युवां पूषिष्ययच: |. आञवां पूषिष्याव: | 
ते पूषिष्यन्ति । यूयं पूषिष्यथ । वय॑ पूषिष्यामः ॥ 
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(५) है विशाम्पते ! हे राजन्‌ ! चरित ब्रह्मचय॑स्य मोक्षिण: 
मुमुक्षो: मनुष्यस्य इह भैक्ष्यचर्या एव स्वधाकारः प्रशस्तः। 

(६) सत्यम आजजवं सरलता अ्रतिथिपुजनम्‌, धर्म घमनिष्ठान॑, 
अर्थ: द्रव्याज॑ंनम, स्वदारै: स्यीकीयया धर्मपत्या सह रति: एतानि 
सुखानि लोके निषेवितव्याति । परे श्रेष्ठे हि श्रस्मिस्धर्मे धर्मविषये 
मम एतत्‌ मतम्‌ अस्ति | (७) हे राजत्‌ ! राजधर्मषु स्व: त्याग: | 
त्याग धर्म दानमयं धर्म पुराणं सनातनम्‌ श्रग्रूयं मुख्य चा आह: | 


७ - जे मां 


श्० 


२२० संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


धातु गण १ ला। परस्मेषद 


फल. (निष्पत्ती )-5फल उत्पन्‍्त होना-फलति, फलामि। 
फलिष्यति, फलिष्यामि । 

कुल्लू. (विकसने ) "-खुलना, फूलना-फुल्लति, फुल्लामि | 
फुल्लिष्यति, फुल्लिष्यासि । 

बुक्क (भषणे ) >-भौंकना, बोलना--बुक्कति, बुक्कामि। 
बुक्किष्यति, बुक्किष्यासि । 

४ बुध (बोध) (बोधने) ल्‍ःजानना--बोधति, बोधामि । 

बोधिष्यति, बोधिष्यामि । 

बृह. (बहू) (वृद्धौ)-तबढ़ता--बहँति, बहांमि। 
बहिष्यति, बहिष्यामि । 

वह (वृद्धौ शब्दे च) --बढ़ना, शब्द करना--व्‌ हृति, व्‌ हामि। 
व्‌ हिष्यति, व्‌ हिष्यामि । 


नी 


न्प्ण 


/्द 


नी 


७ भक्ष (अदने) >>खाना--भक्षति, भक्षामि । भक्षिष्यति | 
भक्षिष्यामि । 

८ भजू (सेवायां) "सेवा करना--भजति, भजामि । भक्ष्यति। 
भक्ष्यामि । 

& भण्‌ (शब्दे)--बोलना--भणति, भणामि । भणिष्यति, 
भणिष्यामि । 


१० भष्‌ (भाषणें, इंव रवे)5-अ्रपवान, कुत्ते का भौंकता- 
भषति, भषामि। भषिष्यति, भविष्यामि | 

११ 'भू (सत्तायाम्‌ ) --होता--भवत्ति, भविष्यति । 

१२ भूष (भलक्कारे)>सजाना, अलंकार डालना--भूषति, 
भूषामि । भूषिष्यति, भूषिष्यामि । 
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१३ भू (भर) (भरणे )-भरना--भतति, भरामि । 
भरिष्यति, भरिष्यामि । 

१४ भ्रम (चलने) ८5 चलना--अभ्रमति, भ्रमामि | भ्रमिष्यति | 

| अमिष्यामि । 

१५ मसण्ड (भूषायाम्‌)-सुशोभित करना--मण्डति, मण्डामि। 
मण्डिष्यति, मण्डिष्यामि | 

१६ मथ्‌ (विलोडना) ८ मथना, बिलोना--मथति, मथामि । 
मथिष्यति, मथिष्यामि | 

१७ मनन्‍्थू (विलोडने) -मन्थन  करना--मन्थत्ति, मन्थामि। 
सन्थिष्यति, मन्थिष्यामि । 

१८ मह (पूजायाम्‌) ८ सम्मान करनता--महति, महामि। 
महिष्यति, महिष्यामि । 

१६ मार्ग, (अच्वेषणे) -ढू ढता--मार्गति, मार्गामि । मागिष्यति, 
मागिष्यामि । 

२० मुडू (मोड) (मर्दने) -मोड़ना, तोड़ता--मोडति, 
मोडामि । मोडिष्यति, मोडिष्यामि । 

२१ मुण्ड्‌ (खण्डने)-हजामत करना--मुण्डति, मुण्डामि। 
सुण्डिष्यति, मुण्डिष्यामि । 

२२ मूछे (मोहे)-बेहोश होना--मूच्छेति, मूरच्छामि | 
मूच्छिष्यति, मूच्छिष्यामि । 

२३ मूष (स्तेये) - चोरी करना--मूषति, मूष्रामि। मूषिष्यति, 
मूषिष्यामि । 

२४ स्लेच्छु (अव्यक्ते बब्दे) - भ्रगुद्ध बोलना-स्लेच्छति, 
स्लेच्छामि । म्लेच्चष्यति, म्लेच्छिष्यामि । 


हु 
र्र्र संस्कृत स्वयं-शिक्षक्ष 
२५ यज्‌ (पूजायाम्‌ ) च्त्यज्ञ करना--यजति, यजामि 


यक्ष्यति, यक्ष्यामि | (इसका भविष्य काल 
स्मरण रखने योग्य है । ! 


वाक्य | 
१ स स्लेच्छति । वह छुद्ध बोलता है । ! 
२ त्वं न म्लेच्छसि । तू अजुद्ध नहीं बोलता । । 
३ तौ मूषत: । वे दोनों चोरी करते हैं । 
४ युवां न मूषथः । तुम दोनों चोरी नहीं करते । 
९७ आवां यजाव: । हम दोनों यज्ञ करते हैं । 
< रामलक्ष्मणौ यजतः । राम और लक्ष्मण हवन करते हैं। | 
७ तत्र स्तेना मूषन्ति ।. वहां बहुत चोर चोरी करते हैं। 
८ स मूच्छेति । वह बेहोश होता है । । 
€ युवां न मूच्छेय: । तुम दोनों बेहोश नहीं होते । 
३० रात्रौ न मूच्छेन्ति । रात्रि में वे बेहोश होते हैं । 
११ अहं त्वां मुण्डामि । में तुके मूंडता हूँ। ' । 
१२ तौ नापितौ मुण्डत:। वे दोनों नाई हजामत बनाते हैं। 


9३ तत्र त्रयोषपि नापिता: वहां तीनों नाई हजामत बनाते हैं। 
मुण्डन्ति । | 

१४ स तत्र कराष्ठ मोडति । वह वहां लकड़ी तोड़ता है । 

१५७ अ्रहमइ्वं मार्गामि । में घोड़े को ढूंढ़ता हूँ । 

१६ स महिष्यति । वह सम्मानित होगा । 

१७ त्वं दधि मथसि किम्‌ ? क्या तू दही मथता है ? 

५८ नहि, अरे जलमेव मथामि। नहीं, मैं जल ही मथता हूं । 

१६ स स्वकीयं शरीरं मण्डति । वह अपना शरीर सुशोभित करता है। 
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२० तौ श्रश्वं मण्डतः वे दोनों घोड़े को सुशोभित 
करते हैं । 
वाक्य 

अहं भ्रमामि । जल॑ कुम्भेन भरति । त्वं शरीर भूषसि । 
तौ भ्रमत: | ते सर्वेपि शिष्या: गुरवश्व तत्र पर्वते भ्रमन्ति। अहं 
इदानीं नेव अमामि | सूर्यस्य प्रकाश: भवति । स कि भणति । 
त्वं कि न भक्षसि ? तौ ईइवरं भजतः ।आरावां न भजाव: । ते 
सर्वे ईइ्वरं भजन्ति किम्‌ ? त्वं गां कदा भूषयिष्यसि ? आवाम्‌ 
अश्वी भृूषयिष्याव: । त्व॑ तम्‌ एवं भणसि | स वृक्ष इदानीं 
फलति | ते वृक्षा इदानीं-किमर्थ न फलन्ति ? तौ वृक्षौ इदा- 
नीमेव - फलत: । वृक्ष: फुल्लति । वृक्षौ फुल्लत: | उद्याने सायंकाले 
सर्वे वृक्षा: फुल्लन्ति । अहं बोधामि । त्वं बोधसि किम्‌ ? कर्थ॑ 
स न बोधति ? वृक्ष: बहुँति | श्रश्वो बहुत: । काक: फल भक्षति। 
काकौ फले भक्षतः। काका: फलानि भक्षन्ति । अब्वा: जल 
पिबच्ति । तव पुत्रा: बोधन्‍्ति किम्‌ ? तौ बोधतः । ते सर्बे न 
बोधन्ति । अ्रहं शव: यक्ष्यामि | ते परइवो यक्ष्यन्ति | युवां कदा 
यक्ष्यथ: । 


पाठ तेंतालीसवाँ 
गण १ला । परस्मंपद 
प्रथम गण परस्मैपद के धातुओं के. वर्तमाना और भविष्य के 
डेप भ्रब पाठक स्वयं बना सकते हैं। वतंमान और भविष्य के 


अत्यय तीचे दिये हैं । 
वर्तमान काल के लिए प्रत्यय 
एकवचन द्विवचन बहुवचन 


प्र पु ०००००: ति तः नति || 


२२४ 


संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


म० पु० ००००० सि 5 थ । 
उ० पु०००४४ मि वेः मः। 
भ्विष्यक्षाल के लिये प्रत्यय 

प्र० पु०"“स्यति स्यतः स्यन्ति 

म० पु०”““स्यसि स्यथः स्यथ । 

उ० पु““स्यामि स्याव: स्थाम:। 
याच (याञ्चायाम्‌ )--मांगना--प्रथम गण 

याचति याचतः याचन्ति । 

याचसि याचथ: याचथ । 

याचामि याचावः याचाम: 

परस्मेषद । भविष्यकाल 
याचिष्यति यातचिष्यत: याचिष्यन्ति । 
याचिष्यसि . याचिष्यथ: याचिष्यथ । 


याचिष्यामि याचिष्याव: यातिष्याम: । क्‍ 
भविष्यकाल के प्रत्यय लगने के पूर्व धातु के अन्त में 


झ्राती है। 'इ' के पढचात्‌ आने वाले 'स” का 'ष' होता है | 
इसलिए '“याचिष्यामि' रूप बनता है। 'पां' धातु का 'पास्यामि' क्‍ 


रूप होता है क्योंकि वहाँ है, 'इ” नहीं हैं, इसलिए 'स्वामि' #ी द 
्यामि' नहीं हुआ । 


जिन प्रत्ययों के प्रारम्भ में 'म श्रथवा वः होता है, उन प्रत्ययों 


के पूर्व का अर दीर्घ होता है। श्रर्थात्‌ उसका आ' बनता है ! 
जैसा--याचामि, याचाव:, याचिष्यामि । 


प्रथम गण वर्तमान काल के प्रत्यय लगने के पूर्व धातु हें 


और  प्रत्यय के बीच में प्रथम गण का चिन्ह 'अ्र” लगता है । जैसे:- 


सं 
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रक्ष ( पालने )--पालना-गण (ला । परस्मेपद । 
रक्ष+ञ्र+ति- रक्षति ' | 
रक्ष+अ्र+तः- रक्षत: श्रथम पुरुष 
रक्ष+अ्+न्ति-रक्षन्ति/ 
रक्ष+अ्र-+सि- रक्षसि 
रक्ष+भ्र+थः:- रक्षथ:  मंध्यम पुरुष 
रक्ष+श्र+थः--रक्षथ: 
रक्षु+आा+मिर रक्षामि] 
रक्ष+आ-+वः- रक्षाव: » उत्तम पुरुष 
रक्ष+आ-+मः-- रक्षाम: _| 

मि, व, मः' ये प्रत्यय लगने से पूर्व 'अ' का हुमा है, 
इसी प्रकार : 
रक्ष्‌+इ--स्यतिर"र रक्षिष्यति । 
रक्ष्‌+इ३+-स्यसि- रक्षिष्यसि । 
रक्षू+इ+स्यामित"रक्षिष्यामि । 

इसमें 'स्य को ्य' इकार के कारण हुआ है। 'मि” के प्‌वं 
अकार का आकार उक्त नियम के अनुसार ही हुआ है । 

अब अगले पाठ में भूतकाल के प्रत्यय देने हैं, इसलिए पाठकों 
को उचित है कि वे इन रूपों को ठीक स्मरण रखें । 


धातु । गण १ला। परस्मेपद । 
| १ रट्‌ (परिभाषणे)5-पुकारना--रटति, रटिष्यति । 
| ९ रण्‌ (शब्दे)--बोलना--रणति, रणिष्यति । 
| ह रद (विलेखने) -खुरचना-रदति, रदिष्यति । 
| ४ रप्‌ (व्यक्तायां वाचि)--बोलना--रपति, रपिष्यति | 
| * रह. (त्यागे)-त्यागना-रहति, रहिष्यति । 
| ९ रह (गतौ)--जाना-रहति, रहिष्यति । 
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७ रुह_ (रोह ) (बीजजन्मनि) बीज से वृक्ष होना-रोहति, रोहामि। 
! रोक्ष्यति । रोक्ष्यामि | इस धातु के भवि- । 
ष्यकाल में स्य के पूर्व “इ' नहीं होती । 
सज्भे )- लगना->लगति, लगिष्यति । 
भर्जने) > भूनना--लजति, लजिष्यति । 
विलासे ) 5 खेलना-लडति, लडिष्यति । 
व्यक्तायां वांचि)-बोलना-- लपति, लपिष्यति | 
१२ लल्‌ (विलासे) - खेलना->ललति, ललिष्यति । 
१३ लस्‌ (क्रीडने) - खेलना->लसति, लसिष्यति । 
१४ लाज्‌ (भर्त्सने भजने च) ८ दोष देना, भूनना--लाजति । 
१५ लुट (लोट) (विलोडने) -लुटकाना--लोटति, लोटिष्यति । 
१६ लुण्ठ (स्तेये)-चुराना, डाका मारना-जलुण्ठति, लुण्ठिष्यति। 
१७ लुभ्‌ (लोभ) (गाध्यें)->लोभ करना--लोभति, लोभिष्यति | 
१८ वच्‌ ( परिभाषे )-बोलना--वचति, वक्ष्यति । (इस धातु में 
भविष्य में “इ” नहीं लगती ) 
१६ वडज्च्‌ (गतौ) -जाना--वउचति, वड्चिष्यति । 
२० वद्‌ (व्यवतायां वाचि)-बोलना--वदति, वदिष्यति । 
२१ वन्‌ (शब्दे संभवतौ च)--बोलना--सम्मान करना, सहाय करना। _ 
* . वनति, वनिष्यति । | 
२२ वप्‌ (बीजसंताने) बीज बोना-वपति, वप्स्यति । (इस धातु के 
ः लिए 'इ' नहीं लगती |) | 
२३ वम्‌ (उद्गिरणे)--वमन, के करना--वमति, वमिष्यति। 
२४ वस्‌ (निवासे)->रहना--वसत्ति, वत्स्यति, वत्स्यामि । वत्स्यसि _ 
(इस घातु के भविष्य के रूप इकार कें | 
बिना होकर 'स' के स्थान पर “त' होता है) 


< 


८ लग्‌ 

& लज्‌ 
१० लड्‌ 
११ लप्‌ 


5५5 “+5 
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२५ वह (प्रापणे ) - ले जाना--वहति, वहसि, वहासि । 
वक्ष्यति, वक्ष्यसि, वक्ष्यामि | (इस धातु के 
भविष्यकाल के रूप स्मरण रखिए ।) ; 
२६ वाञ्छ (वाञ्छायाम्‌)- इच्छा करना--वाज्छति, वाञ्छसि, 
वाञ्छामि । वालज्चछिष्यति, वाड्छिष्यसि, वाज्चिष्यामि । 
२७ वृष्‌ (वर्ष) (सेचने) - बरसना--वषंतति, वर्षिष्यति 
२८ ब्रज (गतौ) -जाना--ब्रजति, ब्रजिष्यति । 


वाक्प 
१ आ्रावां ब्रजाव: । हम दोनों जाते हैं । 
२ मेघो वर्षति । बादल बरसता है । 
३ त्वं कि वाञऊ्छसि ? तू क्‍या चाहता है ? 
४ बलीवर्दो रथं वहति । बेल गाड़ी ले जाता है। 
# युवां कुत्र वसथः ? तुम दोनों कहां रहते हो ? 


स॒ अन्न वपति । तो वपतः। ते वहन्ति | वर्य॑ वांछाम: । तौ 
वदिष्यत: । ते वदन्ति । त्वं कि वदसि ? स अ्रतीव लोभति । वृक्षा 
रोहन्ति । किम्‌ उद्याने वृक्षा न रोहन्ति ? पव॑ते बहवो वृक्षा 
रोहन्ति । ते सर्वेज्पि पाटलिपुत्रनामके नगरे वत्स्यन्ति । यूय॑ 
ऊँत्र वत्स्यथ ? वय॑ वाराणसी क्षेत्रे वत्स्याम: । बलीवर्दा रथान्‌ 
वहन्ति । बलीवर्दों रथौ वहतः । पुत्रा: वदन्ति ॥ पुत्रौ वदतः। 
से वाञुछति । तौ वाञ्छत: । अन्न सर्वे जना वाऊुछन्ति । इदानीं 
ही मनुष्यों जल॑ वाञ्छत: | अहं वदिष्यामि । आवां वदिष्याव: | 
वर्य वदिष्याम: । सर्वे वदिष्यन्ति। यूयं किमर्थ न वदथ ? 
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पाठ चौवालीसवां 
भूतकाल 
प्रथम गण । परस्मेपद । 


धातु के पूर्व “श्र लगाकर भूतकाल के प्रत्यय लगाने से भूतकाल 
बनता है । जैसे, बुध्‌ ८ जानना । रूप:-- 


एकवचन द्विवच्चन बहुवचन 
प्र० पु&. अबोधत्‌ अबोधताम्‌ अ्रबोधन्‌ 
म० पु० अबोध: अबोधतम्‌ अबोधत 
उ० पु० अबोधम्‌ अबोधाव अबोधाम 
नो--ले जाना 
प्र० पु०. अनयत्‌ अनयताम्‌ अनयन्‌ 
म० पु० अनयः अनयतम्‌ अनयत 
उ० पु० अनयम्‌ अनयाव ग्रनयाम 
भू--होना 
प्र०पु० .. अ्रभवत्‌ अभवताम्‌ अभवन्‌ 
म० पु० अभवः अभवतम्‌ अ्रभवत 
सं रु » जि अभवाव अभवाम 
पच्‌--पकासा 
प्र०»पु० अपचत्‌ अपचताम्‌ अपचन ' 
म० पु० अ्रपचः अपचतम्‌ ज्ज्ल्ल्ा 
'उ० म० अपचम्‌ अपचाव ख्रपचाम 
* पत्‌--गिरना 
प्र० पु० श्रपतत्‌ अपतताम्‌ 


अ्रपतन्‌ 
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म॒० पु० श्रपत: अपततम्‌ अपतत 
उ० पु० अपतम्‌ अपताच अ्रपताम 
इन रूपों को देखने से भूतकाल के रूप आप बना सकते हैं। 
धात्‌ । प्रथम गण । परस्मंपद । 

१ सृ (सर) गतौ-- (सरकना) --सरति, सरिष्यति, अ्रसरत्‌, 

असरम्‌ । 

२ स्खल-संचलने । (फिसलना)-”स्खलति, स्खलिष्यति । 

३ स्तन्‌--शब्दे ।--(गड़गड़ाना)-स्तनति, स्तनिष्यति, अस्तनत्‌ 

अस्तनम्‌ । 

४ स्था (तिष्ठ )-गतिनिवृत्तौ ।--(ठहरना) तिष्ठति, तिष्ठसि, 
स्थास्यति, स्थाष्यसि, स्थास्यामि । 
अतिष्ठत्‌, अतिष्ठ:, अतिष्ठमू । 

४ स्मू (स्मर)-चिन्तायाम्‌ ।--(स्मरण करना)-स्मरति, स्मरामि। 
स्मरिष्यति, स्मरिष्यामि । अ्स्मरत्‌, 
अस्मरः, अस्मरम्‌ । 

६ हसू-हसने ।--(हँसना) हसति । हसिष्यति । अहसत, अहसः, 
अहसम्‌ । 

७ (हर्‌) --हरणे । (हरण करना) हरति, हरसि, हरामि। 
हरिष्यति, हरिष्यामि । अहरत्‌, 


अहरः, अहरम्‌ । 
८ ह्वलस्‌-शब्दे ।-(बोलना) ह्लसति,-हस्तिष्यति, ग्रह्लसतू । 
वाक्य 
१ स दूर॑ सरति | वह दूर सरकता है । 


* अहं तनत्राउस्खलम्‌ । मैं वहाँ फिसला । 
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३ मेघ: स्तनिष्यति । बादल गरजेगा । 

४ अहं तत्राइतिष्ठम्‌ । में वहाँ खड़ा था । 

५ तौ तत्राइतिष्ठताम्‌ । वे दो वहाँ खड़े थे । 

६ वयम्‌ अत्र अ्रतिष्ठाम। हम यहाँ खड़े रहते हैं । 

७ त्वं तत्काव्यं स्मरसि किम्‌ ? क्‍या तू उस काव्य को याद करता है ? 
८ अहं न स्मरामि | मुझे याद तंक नहीं । 

९ तौ स्मरतः । वे दोनों याद करते हूँ । 
१० स किमर्थ हसति ? वह किसलिए हँसता हैं ? 
११ चौरों धनं हरति। चोर धन हरता है । 


विष्णुशर्मा अभणत्‌ । विष्णुशर्मा बलीवर्द तत्राउनयत्‌ । वृक्ष 
पक्षिणो5कूजन्‌ । अकूजन्‌ पक्षिणस्तत्र । स बाल: किमर्थ ऋन्‍्दति। 
बाला: अक्रीडन्‌ | सर्वे विद्याथिनोजधनगराद्वहि: अक्रीडन्‌ । अहं 
तदन्न॑ नाइख्ादमू । अ्रहं नाभक्षम्‌ । कस्तत्र खेलति | सोश्गदतू । 
अहमगदम्‌ । स बालोह्खनत्‌ । को5खनत्‌ तत्र ? मम पुस्तक रामः 

: कुत्न अगूहत्‌ | मृग: चरति । चरति तत्र मृग: । अचरत्‌ तत्र मृगः | 
अचलतू स॒वृक्ष: । स मन्त्रमजपत्‌ । 


अहं नाअनन्‍्जपं मन्त्रमू॥ से 
जल्पिष्यति । त्वम्‌ अजल्पः । 


आत्मनेपद 
कई धातु परस्मैपद में होते हैं, कई आत्मनेपद में होते हें और 
कई ऐसे होते हैं कि जिनके दोनों प्रकार के रूप होते हैं, उनको 
उभयपद कहते हैं | परस्मंपद वाले प्रथम गण के धातुओं के साथ 
आपका परिचय हुआ है, अब आत्मनेपद वाले धातुओं के साथ परि- 
चय करना है । 
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प्रथश्ष गण । आत्मनेषद । 


वर्तमानकाल 
कत्थू---इलाघायाम्‌ । (स्तुति करना, घमण्ड करना) 
एकवबचन हिवचन बहुवचन . 
प्र० पु० कत्थते *  कत्थेते कत्थन्ते 
म० पु० कत्थसे कत्थेथे कत्थध्वे 
उ० पु० कत्थे कत्थावहे कत्थामहे 
बुघू-- बोधने । (जानना ) 
प्र० पु० बोधते बोधेते. बोधन्ते 
म० पु० बोधसे बोधेथे बोधध्वे 
उ० पु० बोधे बोधावहे बोधामहें 
एघ्‌--बूडौं। (बढ़ाना) 
प्र० पु० एधते एघेते एधन्ते 
मं० पु० एधसे एघेथे एधध्वे 
उ० पु० एथे एधावहे एधामहे 
“पचू--पाके । (पकाना) 
प्र० पु० पचते पचेते पचल्ते 
म० पु० पचसे पचेथे पचध्वे 


प्रथम गण । आत्मनेपद । 
१ अद्धू (लक्षणे)--चिहक्न करना--अद्धुते, अड्भूसे, अद्धे । 
२ अ्रह (गतौ)--जाना--अहतें, अहसे, अहे । 
३ ईक्ष (दर्शने)--देखना--ईक्षते, ईक्षसे, ईक्षे । 


*ये धातु दोनों पद में हें; इसलिये परस्मैपद श्रौर आत्मनेप॒द में इनके 
रूप होते हैं । 
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४ ऊह (वितके )--तक॑ करना--ऊहते, ऊहसे, ऊहे । 

५ एज (दोप्तौ)--प्रकाशना--एजते, एजसे, एजे । 

६ कम्प्‌ (कम्पने)--काँपना--कम्पते, कम्पसे, कम्पे । 

७ कव्‌ (वर्णने)--वर्णन करना--कवते, कवसे, कवे । 

८ काश (दीप्तौ)--प्रकाशना--काशते, काशसे, काशे । 

९ कु (कव्‌)- शब्दे--बोलना-- कवते, कवसे, कवे । 
१० करन्‍्द्‌ (रोदने)--रोना--कन्‍्दते, कन्‍्दसे, ऋन्‍दि । 

प्रथम, मध्यम, उत्तम पुरुषों के एकवचन के रूप यहाँ सूचनार्थ 

दिए हैं । पाठक अन्य रूप बना सकते हैं । 


१ स बोधते परं त्वं न 
बोधसे । 

२ सः वृक्ष: एधते । 

३ श्रहं पचे । 

४ आवां पचावहे । 

५ वयं पचामहे । 

६ तौ अद्धेते । 

७ते ईक्षन्ते । 

< वृक्षा: कम्पन्ते । 

& बाला: क्रन्‍्दन्ते । 
१० दीपा: प्रकाहन्ते । - 


वाक्य 


वह समभता है परन्तु तू नहीं 
समभता | 

वह वृक्ष बढ़ता है । 

मैं पकाता हूँ । 

हम दोनों पकाते हैं। 

हम सब पकाते हैं । 

वे दोनों चिह्न करते हैं । 

वे सब देखते हैं । 

सब वृक्ष हिलते हैं । 

सब लड़के चिल्लाते हैं, रोते हैं । 
सब दीप प्रकाछते हैं । 
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पाठ पेंतालीसवां 
प्रथम गण । आत्मनेषद । 


अत्यप 
एक वचन द्विवचन बहुवचन 
प्रथम पुरुष त्ते इ्ते श्रन्ते 
मध्यम पुरुष से इ्थे ध्वे 
उत्तम पुसर्ष इ वहे महे 


क्लीव्‌ अधाष्ट्यर्थ । [डरपोक होना ] 
क्लीव्‌+-अ+ते ८ क्लीवते 
क्लीव्‌+-अ--से - क्लीवसे 
क्लीव्‌--अ-+-इ३ - क्लीवे 
धातु--प्रथमगण का चिन्ह अ्र-+प्रत्यय-मिलकर क्रियापद बनता है । 
पाठकगण अब सब आत्मनेपद के धातुओं के वर्तमान काल के रूप 
कर सकते हैं । 
धातु । प्रथमगण । आत्मनेपद । 
१ क्षम्‌ (सहने)- सहन करना-रक्षमते, क्षमसे, क्षमे । 
२ क्षुभ्‌ (क्षोभे) (संचलने)5- हलचल मचना--क्षोमते, क्षोभसे, 
क्षोभे । 
३ खण्ड (भेदने)- तोड़ना-खण्डते, खण्डसे, खण्डे। 
४ कुद (क्रीड़ायाम्‌)-खेलना--कूद॑ते, कूर्दसे, कूर्दे । 
५ खुद (क्रीड़ायाम्‌) -खेलना-खूर्दते, खूद॑से, खूर्दे । 
६ गह (कुत्सायाम्‌) - निन्‍दा करना>गहते, गहंसे, गहे । 
७ गल्भ्‌ (धाष्ट्यें ) - धै्यवान्‌ होना->गल्भते ॥ इस धातु का प्रयोग 
प्रायः 'प्र' के साथ होता है । प्रगल्भते, 
प्रगल्भसे, प्रगल्भे । 
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८ गाध्‌ (प्रतिष्ठालिप्सयोग्रेन्थे च) - चलना, ढूंढना, ग्रन्थ सम्पादन 
करना--गाधते, गाधसे 
गाघे । 

९ गाह (विलोड़ने)-स्नान करना--गाहते, गाहसे, गाहे । 

१० गुप्‌ (जुगुप्‌) (निन्‍्दायाम्‌)-निन्‍्दा करना--जुग॒प्सते, जुगुप्ससे, 
५ जुगुप्से । (इस धातु का यह रूप 
स्मरण रखना चाहिए ।) 

११ ग्रस्‌ (अदने) --भक्षण करना ग्रसते, ग्रससे, ग्रसे । 

१२ घट (चेष्टायाम्‌) ८ प्रयत्त करना--घटते, घटसे, घटे । 

१३ घोष्‌ (कान्ति करणे) -चमकना--घोषते, घोषसे, घोषे । 

१४ घृर्ण (भ्रमणे)-घूमना--घुर्णने, घूर्णसे, घूर्ण । 

१५ चक्‌ [(तृप्तो, प्रतिघाते च)-सन्तुष्ट होना, प्रतिकार करना-- 

चकते, चकसे, चके । 

१६ चण्ड (कोपने) -क्रोध करता--चण्डते, चण्डसे, चण्डे । 

१७ चेष्ट (चेष्टायाम्‌)- उद्योग करना--चेष्ठते, चेष्टसे, चेष्टे । 

१८ च्यु (च्यव्‌) (गतौ)-जाना--च्यवते, च्यवसे, च्यवे । 

१६ जभ्‌ (जम्भ्‌) (गात्रविनामे)-जमुहाई लेना--जम्भते, जम्भसे, 

जम्भे । 

२० जृम्भ्‌ (गात्रविनामे )-जमुहाई लेना--जुम्भते, जुम्भसे । 

२१ डी-(विहायसा गतो) > उड़ना--डयते, डयसे, डये । 

२२ तण्ड्‌ (संतापे)-पीटना---तण्डते, तण्डसे, तपण्डे । 

२३ ताय्‌ (सल्तान पालनयो):- फलना, रक्षण करना---तायते, 

तायसे, ताये । 
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१ यज्ञ: तायते । 
२ तो बालक तण्डते । 


३ काका: डयन्ते । 

४ इदानीं बालक: जुम्भते । 
५ स पुरुषब्चेष्टते । 

६ चक्र घृर्णते । 

७ अश्वस्तृणं ग्रसते । 

८ ततो न विजजुगुप्सते । 


&€ स तस्मिन्कूपे गाहते । 


१० स त॑ गहेते । 

११ तौ त॑ गहेंते । 

१२ बालकौ काष्ठ खण्डेते 
१३ सागर इदानीं क्षोभते । 
१४ अहं त॑ क्षमे । 

१४ त्वं त॑ किमर्थ न क्षमसे ? 
१६ तौ तत्न गाहेते | 

१७ स अ्रतीव चण्डते । 

१८ ल्वं तं किमर्थ तण्डसे ? 


२३५ 


वाक्य 


यज्ञ विस्तृत होता है । 

वे दोनों एक बालक को 
पीठते हैं । 

बहुत कौवे उ़ते हैं ' 

अब लड़का जमुहाई लेता है। 
वह पुरुष यत्न करता है । 
चक्र घूमता है । : 
घोड़ा घास खाता है । 

उससे विशेष निन्‍्दा नहीं 
करता । 

वह उस कुएं में स्नान 

करता है । 

वह उसको निन्‍्दता है । 

वे दोनों उसको निन्‍दते हैं । 
दो बालक लकड़ी तोड़ते हैं । 
समुद्र अब क्षुब्ध होता है । 

मैं उसको क्षमा करता हूँ । 

तू उसको क्यों क्षमा नहीं करता १ 
वे दोनों वहां स्नान करते हैं । 
वह बहुत क्रोध करता है । 

तू उसे क्यों पीटता है ? 


२३६ - संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


प्रथम गण । आत्मनेपद । भविष्यकाल । 
परस्मेपद के समान ही अ्रात्मनेषद वर्तमानकाल के खूपों में 
(स्य) लगाने से उनका भविष्यकाल बनता है :-- 
. आत्मनेपद भविष्यकाल के 


भ्रत्यय 
एकवचन द्विवचन बहुवचन 
प्र० पु० स्यते स्येतै स्यन्ते 
म० पु० स्यसे स्येथे स्यध्वे 
उ० प॒० स्ये स्यावहे स्या।महे 


प्रत्यय लगाने के पूर्व बहुत धातुओ्रों को “इ' लगती है और 
इकार के कारण.सकार का ष॒कार बनता है । 
एघ्‌ (वृद्धों )--बढ़ना 


एथि-ष्यते एथि-ष्येते एकिज्ष्यन्ते 
एथि-ष्यसे एघि-ष्येथे एथि-पष्यध्वे 
एघि-ष्ये एघि-पष्यावहे एघि-ष्यामहे 


जिन धातुओं को “इ” नहीं लगती, उनके रूप निम्न प्रकार 


होते हैं :-- 


पक (पाके) पकाना 
पक्ष्यते पक्ष्येते पक्ष्यन्ते 
पक्ष्यसे पक्ष्येथे पक्ष्यध्वे 
पक्ष्ये पक्ष्यावहे पक्ष्या महे 
े त्रप्‌ (लज्जायाम्‌ )--लज्जित होना 

त्रपिष्यते त्रषिष्येते अपिष्यन्ते 
तपिष्यसे त्रषिष्येथे अपिष्यध्वे 
तषिष्ये त्रपिष्यावहे 


तपिष्यामहे 
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त्रप्स्यते त्रप्स्यते अप्स्यन्ते 
त्र्प्स्यसे त्रप्स्येथे- त्रप्स्वघ्वे 
त्र्प्स्य त्रस्यावहे त्रप्स्यामहे 


कई धातुओं को “इ* लगतीं है, कइयों को नहीं लगती । परन्तु 
कई ऐसे हैं कि जिनके दोनों प्रकार से रूप होते हैं। 'एघ” धातु 
को “इ' लगती है । 'पच्‌” को नहीं लगती, परन्तु 'त्रप' के दोनों प्रकार 
से रूप होते हैं। पाठकंगण घातुओं के रूपों को देखकर इसका भेद 
जान सकते हैं । 


धातु । प्रथमगण । श्रात्मनेषद । 

१त्र (त्रा) (पालने)--रक्षण करना--्त्रायते, त्रायसे, त्राये । 
त्रास्यते, त्रास्यसे, त्रास्ये । 

२ त्वर (संश्रमे )->जल्दी करना त्वरते, त्वरसे, त्वरे । 
त्वरिष्यते, त्वरिष्यसे, त्वरिष्ये । 

३ दद्‌ (दाने)--देना--ददते, ददसे, ददे | ददिष्यते, ददिष्यसे, 
ददिष्ये । 

४ दध्‌ (धारणे)5-धारण करना-दधते, दधसे, दधे | दधिष्यते 

' दधिष्यसे, दधिष्ये । 

५ दय्‌ (दानगति रक्षणहिसादानेषु)>-दात, गति रक्षण, हिसा, 

स्वीकार करना-दयते, दयसे, 
। | दये । दयिष्यसे, दयिष्ये । 

६ दीक्ष्‌ (नियमब्रतादिषु)--नियम ब्रत आदि पालता-दीक्षते, 
दीक्षसे, दीक्षे । दीक्षिष्यते, 
दीक्षिष्यसे, दीक्षिष्ये । 

७ देंव्‌ (देवने)--खेलना-देवते । देविष्यते । 


२३८ .. संस्कृत स्वयं-शिक्षक 
८ यृत्‌ (द्योत्‌) (दीप्तौ)८प्रकाशना-चुत्‌ (द्योत्‌), द्योतते, 
द्योतिष्यते.। 
६ ध्वंस (भ्रवस्र सने) 5 नाश होना-ध्वंसते । ध्वंसिष्यते । 
१० नय्‌ (गतौ)जाना--नयते, नयिष्यते। 
११ पञ्च्‌ (व्यक्ती करणे)-स्पष्ट करना -पज्चते | पड्रिष्यते। 


पाठ छयालीसवां 
प्रथम गण । श्रात्मनेषद । 
प्रण---व्यवहारे (व्यवहार करना) 


वत्तेमान काल 

पणते पणेते पणन्ते 
पणसे पर्णेथे पणध्वे 
पण्ें पणावहे पणामहे 

भ्विष्यकाल ! 
परिष्यते पणिष्येते , पणिष्यन्ते 
पणिष्यसे पणिष्येथे पणिष्यध्वे 
परणिष्ये. पणिष्यावहे पणिष्यामहे 

भूतकाल 

अपणत अपणेताम्‌ अपणन्त 
अपणथा: अपणेथाम्‌ अपणध्वम 
अपणे अपणावरहि अपणामहि 


भूतकाल में परस्मंपद के समान ही धातु के नम लगता 
है और पर्चात्‌ भूतकाल के प्रत्यया लगते हैं । 


द्वितीय भाग २३९ 
आत्मनेपद भूतफाल के प्रत्यय 
लत (अर) --इताम्‌ (अ) +न्त 
“थाम (श्र) -्ध्वम्‌ 
बा (॥) _््याहि 
पु--पवने (शुद्ध करना) 


अअज 
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अ-पवत अ-पवेताम्‌ अ-पवन्त 
अ-पवथा: अ्र-पवेथाम्‌ अ-पव ध्वम्‌ 
अ-पवे अ-पवावहि अ-पवामहि 


इसी प्रकार आत्मनेपद भूतकाल के रूप करने चाहिए । 
१ प्याय्‌ (बृद्धीं) 5बढ़ना--प्यायतें, प्यायिष्यते, अ्रप्यायत । 
२ प्रथ्‌ (प्रख्याने)-प्रसिद्ध होना--प्रथते, प्रथिष्यते, अ्रप्रथत । 


३ प्रेष (गतौ)--हिलना--प्रेषते, प्रेषिष्यते, अप्रेषत । 
डं 


हि] 


प्लु (गतौ) ">जाना--प्लवते, प्लोष्यते, अप्लवत । ६ 


६ भण्डू (परिभाषणे) "भगड़ता--भण्डते, भण्डिष्यते, 
ग्रभण्डत । 

७ भाषू्‌ (व्यक्तायां वाचि) ""बोलना--भाषते, भाषिष्यते, 
ग्रभाषत ! 


८ भास्‌ (दीप्तौ)--प्रकाशना--भासतें, भासिष्यते, अभासत। 
६ भिक्ष ( भिक्षायाम्‌) ""भीख मांगना--भिक्षते, भिक्षिष्यते, 
ग्रभिक्षत । " 
१० भूजू (भर्ज) (भर्जने)>भुनना--भजते, भजिष्यते, अभर्जत । 
११ भ्रंस्‌ (अवस्र सते)--गिरना--अश्र सते, श्र सिष्यतें, अश्न सत्‌ । 
१२ भ्राज्‌ (दीप्तौ)--प्रकाशना--श्राजते, भ्राजिष्यते, अश्नाजत | 


२४० संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


१३ मुद्‌ (मोद्‌) (हे) - खुश होना--मोदते, मोदिष्यते, 
अ्रमोदत । 

१४ यत्‌ (प्रयत्ने) "-प्रयत्न करना--यतत्े, यतिष्यते, श्रयत्तत 
१५ रभ. (राभस्ये )--प्रारम्भ करना--रभते, रप्स्यते, अरभत। 
१६ रम्‌ (क्रीडायाम्‌) 5--रममाण होना-रमते,रंस्यते, अरमत । 
१७ राघ्‌ (सामथ्यें )--समर्थ होना-राघते, राधिष्यते, अराघत । 
१८ लभ्‌ (प्राप्तौ)-८मिलना--लभते, लप्स्यते, अलभत | 

१६९ लोक (द्शने) ">देखना--लोकते, लोकिष्यते, अलोकत । 


वाक्य 
१ तौ बाधघेते । वे दोनों बाधा डालते हैं । 
२ ते सर्वे लोकन्‍्ते । वे सब देखते हैं। 
३ ईदूशं युद्ध लभते । इस प्रकार का युद्ध प्राप्त करता है । 
४ राम: सीतया सह रमते । राम सीता के साथ रममाण 
होता है । 
५ तौ यतेते । वे दोनों प्रयत्न करते हैं । 
६ ते प्रा-रभन्ते । वे सब प्रारंभ करते हैं । 
७ सूर्य श्राकाशे आजते । सूय श्राकाश में प्रकाशता है । 
८ तौ यती भिक्षेते । वे दो यती भीख मांगते हें । 
& स तत्र अभिक्षत । उसने वहां भीख मांगी । 
१० तौ अयतेताम्‌ । उन दोनों ने यत्न किया । 
११ ते तत्न भ्रभासन्त । वे वहां प्रकाशे थे । 


पाठकों को उचित है कि वे इस प्रकार सब धातुओं के रूप 
बनाकर वाक्य बनाने का यत्न करें। 
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धातु-- प्रथम गण, आत्मनेपद 
वन्द्‌ (अ्रभिवादने ) "नमन करना--वन्दते । वन्दिष्यते । 
अवन्दत । 
वर्च, (दीप्तौ)->प्रकाशना--वर्चते | वर्चिष्यते । अ्रवर्चत । 
वर्ष (स्नेहने)--वर्षते । वर्षिष्यते, अ्वर्षत । 
वाह (प्रयत्ने) >-प्रयत्त करना--वाहते । वाहिष्यते । भ्रवाहत । 
वृत्‌ (वर्तने) >होना--वर्तंते । वर्तिष्यते, वर्त्स्यते | अवतेत्त । 
(इस धातु के भविष्यकाल में दो रूप होंगे | एक “इ' के 
साथ और दूसरा “इ! के बिना) 


वृध्‌ (वृद्धों) बढ़ना--वर्धते । वर्धिष्यते, वर्स्य॑ते, | अ्रवर्धत ! 


७ वेष्ट्‌ (वेष्टने) --लपेटना--वेष्टते । वेष्टिष्यते, अ्रवेष्टत । 


१४ 


व्यथ्‌ (भयचलनयो: ) ">डरना, बेचन होता--व्यथते | व्यथिष्यते । 
अव्यथत । 

शज्ू (शक्कायाम्‌ )--संदेह करता--शद्भूते। शद्धूष्यते। श्रशद्धूत | 

आाशंस्‌ (इच्छायाम्‌ ) -5३चछा करता, आशीर्वाद देना-श्राशंसते। 
आशंसिष्यते । आशंसत । 

शिक्ष्‌ (विद्योपादाने) >ःसीखना--शिक्षते । शिक्षिष्यते । 
अशिक्षत । 

शुभ्‌ (दीप्तौ)--शोभना--शोभते । शोभिष्यते । भ्रशोभत । 

इलाघू (कत्थने )-स्तुति करना--श्लाघते । श्लाधिष्यते । 
अइलाघत | 

इलोक (सद्भाते )--औइलोक बनाना--श्लोकते । इलोकिष्यते | 
अइलोकत । 


१५ सह (मर्षणे)-सहना-सहते । सहिष्यते । असहत । 


रे संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


१६ सेव (सेवने)->सेवा करना, जा करना--सैवते । सेविष्यते | 
ग्सेवत । 

१७ स्तम्भू (प्रतिबन्धे) ठहरना-स्तम्भते । स्तम्भिष्यते | अस्तम्भत। 

१८ स्पर्धथ (सड्घर्षे )>स्पर्धा करना-स्पर्धत । स्पर्थिष्यते। अस्पर्धत 

१६ स्पन्द्‌ (किडिचच्चलने ) --थोड़ा हिलना--सपन्दते | स्पन्दिष्यते। 
अस्पन्दत । 

२० स्वठ्च्‌ (परिष्वज्धे )-तश्रालिज्त देना-स्वञ्जते । स्वंक्ष्यते 
अस्वञ्जत । 

२१ स्वद्‌ (आस्वादने) तप्सीना निकालना, चखना--स्वदते । 
स्वदिष्यते । अस्वदत । 

२२ स्वाद (श्रास्वादने)--स्वाद लेना--स्वादते । सवा दिंष्यते । 
ग्रस्वादत । 

२३ स्विद (स्नेहतमोहनयोः ) तेल लगाना--स्वेदते । स्वेदिष्यते । 
अस्वेदत । 

२४ हद (पुरीषोत्सग) -शौच करना--हदते । हत्स्यते । अहदतू । 

२५ ह्लेष्‌ (अव्यक्ते शब्दे)--हिनहिनाना--हछेषते । ह्लेषिष्यते । 


श्रह्ेषत । 

२६ ह्लाद्‌ (सुखे)-सुख होना--ह्वादते | ह्वादिष्यते | अह्लादत। 
वाक्य 

१ स दुःख सहते । वह कष्ट सहता है । 

२ युवां त॑ सेवेथे तुम दोनों उसकी पूजा करते हो । 

३ स व्यर्थ स्पर्धते । वह व्यथ स्पर्धा करता है । 

४ स सभामध्ये शोभते । वह सभा के बीच में शोभता है । 

५ स किमर्थ व्यथते । वह क्यों बेचेन होता है ? 


< अ्रदव: हरषते । घोड़ा हिनहिनाता है । 
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२४३ 
७ बालकोौ शिक्षेते । दो लड़के सीखते हैं । 
० हंसानां मध्ये बको हंसों में बगुला 
न शोभते । नहीं शोभता । 
& स व्यथ शड्ूते । वह व्यर्थ संदेह करता है। 


पाठ सेतालीसवां 
प्रथम गण---उभ यपद 

परस्मंपद और आत्मनेपद धातुओरों के वर्तमान, भूत और भविष्य- 
काल के रूप पाठकों को श्रब विदित हो चुके हैं । भ्रब॒ उभय- 
पद धातुओं के रूपों के साथ पाठकों का परिचय कराना है। उन 
घातुओं को उभयपद कहते हैं जिनके परस्मेपद के भी रूप होते 
हैं श्रौर आत्मनेपद के भी रूप होते हैं । उभयपद की प्रत्येक धातु का 
दोनों प्रकार से रूप बनता है। 


जैसे--- 

नी (प्राषणे)-ले जाना 

वर्तमानकाल, परस्मेपद 
नयति नयतः नयन्ति 
नयसि नत्यथ: नयथ 
नयामि नयाव: नयामः 

वरतंमानकाल, आत्मनेपद । 

नयते नयेते नयन्ते 
नयसे नयेथे नयध्वे 
नये नयावहे नयामहे 


न संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


भविष्यकाल, परस्सपद 


नेष्यति नेष्यत: नेष्यन्ति 
नेष्यसि नेष्यथ: नेष्यथ 
नेष्यामि नेष्याव: नेष्यामः 
भविष्यकाल, शआत्सनेपद 
नेष्यते नेष्येते नेष्यन्ते 
ट नेष्यसे नेष्येथे नेष्यध्वे 
। तेष्ये तेष्यावहे नेष्यामहें 
| भूतकाल, परस्मेपद 
। अनयत्‌ *.. गअनयेताम्‌ अ्रनयन्‌ 
अनयः अनयेतम्‌ अ्रनयत 
|! अनयम्‌ अनयाव अ्रनयाम्‌ 
। भूतकाल, आत्मनेपद 
। ग्रनयत अनयेताम्‌ अनयन्त 
। अनयथा: अनयेथाम्‌ ग्रनयध्वम्‌ 
॥| अनये प्रनयावहि अ्नयामहि 


इस प्रकार प्रत्येक उभयपद धातु के दोनों प्रकार के रूप बनते 
हैं । पाठकों को उचित है कि निम्नलिखित सब धातुओं के रूप 
बताकर लिखें | 


यह 'ती' (प्रापणे) धातु परस्मैपद में दिया है। वास्तव में 
यह उभयपद का धातु है । उभयपद के धातुओं के रूप परमेपद 
के श्रनुसार भी होते हैं, इसलिए कई उभयपद के धातु परमैपद में 
दिए गए हैं । 
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उभयपद के धातु-प्रथम गण 


१ अज्च्‌ (गतौं याचने च) "-जाना, मोंगना । श्रञ्चति, अज्चते । 
अड्निष्यति, अड्चिष्यते | श्राज्चतू, आउचत । 

ऋन्‍द्‌ ( रोदने )--रोना--कऋन्‍्दति, ऋन्‍दते | क्रन्दिष्यति, ऋन्दिष्यते । 
अक्रन्‍दत्‌, अकन्दत । 

खन्‌ ( अवदारणे )--खोदना-खनति, खनते । खनिष्यति । 
खनिष्यते । श्रखनत्‌, भ्रखनत । 


४ गृह (संवरणे)--ढांपना>गूहति, गृहते । गृहिष्यति, गृहिष्यते, 
घोक्ष्यति, घोक्ष्यते | अगूहतू, अगृहत । (इस घातु के 
भविष्य के चार रूप होते हैं, एक समय “'इ' लगती 
है, दूसरे समय नहीं लगती ।) 

चष्‌ (भक्षणे) --खाना--चषति, चषते । चथिष्यति, चषिष्यते । 
अचषत्‌, अ्रचषत । 

६ छद्‌ ( आच्छादने )--ढांपना--छद॒ति, छदते । छुदिष्यति, 

छदिष्यते । अ्रच्छदत्‌, अच्छदत । 

७ जीव ( प्राणधारणे )--जीना-जीवति, जीवते । जीविष्यति, 

जीविप्यते । श्रजीवत्‌, श्रजीवत । | 

८ त्विष ( त्वेष ) ( दीप्तौ )--प्रकाशना--त्वेषति, त्वेषते । 

त्वक्ष्यति, त्वक्ष्यते । अ्रत्वेषत्‌, अत्वेषत । 

९ दाश्‌ (दाने)--देना-दाशति, दाशते | दाशिष्यति, दाशिष्यते । 

अदाशत, अदाशत | * 

१० धाव्‌ ( गतिशुद्धयो: )--दौड़ना, धोना--धावति, धावते। 

घाविष्यति, धाविष्यते। श्रधावत्‌, अ्रधावत । 


गा 


न््ण 


५ 


ध 
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११ धु ( घर ) ( धारणे )न-धारण करना-धरति, धरते । 
घरिष्यति, धरिष्यते । अधरत्‌, भ्रधरत । 

१२ पच्‌ (पाके)->पकाना--पचति, पचते । पक्ष्यति, पक्ष्यते। 
झ्रपचत्‌, अपचत । 

१३ बुध्‌ (बोध) (बोधने) जानना--बोधति, बोधते । बोधिष्यति, 
बोधिष्यते । भ्रबोधत्‌, श्रबोधत । 

१४ भू ( भव्‌ ) (प्राप्तौ) मिलना--भवति, भवते । भविष्यति, 
भविष्यते । श्रभवत्‌, श्रभवत। ( भू-सत्तायां--होना 
इस अर्थ का धातु केवल परस्मैपद में है। प्राप्ति श्र का 
भू धातु उभयपद है । 

१५ भू ( भर्‌ ) ( भरणे ) भरना-भरति, भरते । भरिष्यति, 
भरिष्यते । भ्रभरत्‌, अ्भरत ॥ 

१६ मिघ्‌ ( मेंधायाम्‌ )5>बुद्धि-वर्धक कार्य करना--मेघति, मेधते । 
भेधिष्यति, मेधिष्यते | श्रमेधत्‌, अ्मेघत । 

१७ मृष्‌ ( मर्ष )-( तितिक्षायाम्‌ )>सहना--मषति, मर्षते । 
मर्षिष्यति, म्िष्यते । अ्रमषेत्‌, अमषेत । 

१८ मैथ्‌ ( मेधायाम्‌ ) >जानन्ता-मेथति, मेथते । मेथिष्यति, 

मैथिष्यते । अमेथत्‌, श्रमेथत । - 
(मिद्‌, मिधू, मेद्‌, मेघू, मिथ्‌, मेथ्‌ इन धातुओं का 
'मेधायां' अर्थ है और इनके रूप उक्त मिध्‌, मेध्‌ 
धातुओ्रों के समान ही होते हैं | मेदति, मेघति, मेथति, 
इत्यादि ।) 

१९ यज (देवपूजा-संगतिकरण-यजन-दानेषु) - सत्कार, संगति, हवन 
झौर दान करना--यजति, यजते। यक्ष्यति, यक्ष्यतें । 
झ्रयजत्‌, भ्रयजत । 
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२० याच्‌ (याञ्चायाम्‌ ) -मांगना>याचति, याचते । याचिष्यति, 
याचिष्यते । श्रयाचत्‌, अयाचत । 

२१ रज्‌ (रागे)- कपड़ा श्रादि रंग देना--रजति, रजते ! रक्ष्यति, 
रक्ष्यतें । अरजत्‌, अरजत । 

२२ राज्‌ ( दीप्तौ )८प्रकाशना-राजति, राजतें । राजिष्यति, 
राजिष्यते । अराजत्‌, अराजत । 

२३ लघू ( कान्‍्तौ )८ इच्छा करना-लषति, लषते | लषिष्यति, 
लषिष्यते । अलषतू, अलषत । 

२४ वद्‌ (संदेशवचने) -संदेश देना, जताना--वद॒ति, वदते । 
वदिष्यति, वदिष्यते । अ्रवदत्‌, अवदत । 


वाक्य 

१ रामो लक्ष्मणमवदत्‌ । राम ने लक्ष्मण से कहा । 

२ रामो राजमणि: सदा विराजते। राम राजाओं में श्रेष्ठ होकर 
सदा शोभता है । 

३ विश्वामित्रो यजतें । विव्वामित्र यजन करता है। 

४ तौ वस्त्राणि रजत: । वे दोनों वस्त्रों को रंगते हैं । 

५ स वोधति परन्तु त्वं त बोधसि। वह जानता है परन्तु तू नहीं 
जानता। 

६ पश्य स कथं धावति । देख, वह कंसे दोड़ता है ! 

७ चक्र धरति इति चक्रधरः । चक्र धारण करता है इसलिए 
उसको चक्रधर कहते हैं । 

८ ब्रह्मचारी चिर|ज्जीवति । ब्रह्मचारी बहुत काल तक जीता 
रहता है । 

€ किमर्थमिदानों स्वशरोर- क्यों अब अपना शरीर 


माच्छादयसि । ढांपता है ? 
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स्न॑स्क्ृत स्वयं-शिक्षक 
१० देवदत्तोषस्नं पचति । देवदत्त अन्न पकाता है। 
११ ब्राह्मणों वसुधां याचते । ब्राह्मण भूमि मांगता है। 
१२ स जलेन पात्र भरति । वह जल से पात्र भरता है। 
१३ त्बं कुत्र यजसि । तू कहां हवन करता है ? 
१४ देवशार्म्मा द्रव्यं याचते । देवशर्मा पँसा मांगता है । 
१५ तौ त्वां बोधिष्येते । वे दोनों तुमको समभाएंगे। 


पाठ अड़तालीसवां 


प्रथम गण---उभ्यपद धातु 

१ वप्‌ ( बीजसन्ताने )--बीज बोना-वपति, वपते | वप्स्यति, 
वप्स्यते । अवपत्‌, अवपत । 

२ वह ( प्रापणे )--ले जाना-वह॒ति, वहते | वक्ष्यति, वक्ष्यते । 
अवहत्‌, भ्रवहत । 

३ व्‌ ( वर ) ( आवरण )5”ढांपना-वरति, वरते | वरिष्यति, 
वरिष्यते | अवरत्‌, अवरत |. 

४ वे ( वयू ) ( तस्तुसच्ताने )--कपड़ा बुनना-वय॒ति, वयते। 
वास्यति, वास्यृते । अ्रवयत्‌, अवयत । 

५ वेण्‌ (वादित्रे)--बांसुरी बजाना--वेणश ति, वेणते । 
वेणिष्यति, वेणिष्यते । अवेणत्‌, अ्रवेणत । 

६ वेन्‌ (गतिज्ञानचिस्तायाम्‌ )--जाना, जानना, सोचना-- 
वे्नात, वेनते । वेनिष्यति, वेनिष्यते । श्रवेनत्‌ अवेनत। 

७ हाप्‌ (आक्रोशे) "दोष देना--शपति, शपते | शप्स्यति, शप्स्यते । 

_ अशपत्‌, अशपत । 
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८ श्रि (श्रयू) (सेवायाम्‌)-सेवा करना--श्रयति, श्रयते | श्रयि- 
ष्यति, श्रयिष्यते । अश्रयत्‌, अश्वयत । 

९ हे (ह्वेत ) (स्पर्धायां शब्दे च)--स्पर्धा करना, श्राह्वान करता, 
लाना--ह्वयति, ह्यते । द्वास्यति, ह्वास्यते । श्रह्नयत्‌, 
ग्रह्ययत । 


वाक्य 


स त्वामाह्ययति । स किमर्थ शपति । कृषीवलो बीज॑ वपति। 
श्रीकृष्णो वेणूं वेणति। अढ्वों रथं वहति। ऊर्णासूत्रेण कवयों 
वस्त्र वयन्ति । स वेनते । 

अब प्रथम गण के उभयपद के धातुझ्नों के साथ पाठकों का 
परिचय हुआ्ना है। यहां तक प्रथम गण के सब मुख्य और उपयोगी 
धातुओं के साथ पाठक परिचित हो चुके हैं । पाठकों को उचित 
है कि वे यहां तक के सब पाठों को दुबारा श्रच्छी प्रकार पढ़े, 
क्योंकि यहां से दूसरा विषय प्रारम्भ होना है । जब तक पहला 
विषय कच्चा रहेगा, तव तक उनको श्रागे बढ़ना बड़ा कठिन होगा । 
इसलिए पूर्व के सत्र पाठ ठीक करने के बिता पाठक आगे त 
बढ़ें । 

उपसगग 

धातुओं के पहले उपसगे लगते हैं और इन उपसर्गों के कारण 

एक धातु के अनेक श्र्थ होते हैं| देखिए-- 


भू--सत्तायाम्‌ । गण पहला 
१ प्र (भू) - उत्कर्षयुक्त होता--प्रभवति । प्रभविष्यति । 
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#प्रभावत्‌ । (प्र-भव) 

२ परा (भू)>नाश होना, पराभव करना--पराभवति | परा- 
भविष्यति । पराभवत्‌ । (परा-भव ) 

३ अश्रप (भू) ८ उपस्थित न होना--अपभवति । अ्रपभविष्यति । 
अपाभवत्‌ । 

४ स॑ (भू)-होना, एकत्र जमा--संभवति । संभविष्यति। 
समभवत्‌ (उभयपद ) संभवते, संभविष्यत्ति । समभवत 
(सं-भव ) 

५ श्रनु ( भू )-अनुभव करनता--अनुभवति । अनुभविष्यति । 
“ग्रन्वभवत्‌, अन्वभवताम्‌, अन्वभवन्‌ । (अनु-भव ) 

६ वि (भू) >विशेष उन्‍नत होना--विभवति । विभविष्यति 
व्यभवत्‌ । (वि-भव ) 

७ आ ( भू )-पास रहना, साहाय्य करता--आ्रभवति । झाभ- 


| विष्यति । आभवत्‌ । 

| ८ अभि (भू) विजयी होना--अ्रभ्िभवति | अभिभविष्यति | 

। | अभ्यभवत्‌ । 

॥ ९ अति (भू) -सबसे श्रेष्ठ होना--अ्तिभवति । अतिभविष्यति । 
अत्यभवत्‌ । 


१० उद्‌ (भू) -उत्पन्त होना, उदय होना--उदभवति | उदभवि- 
ष्यति । उद्भवत्‌ । (उद्भव) 


११ प्रति (भू)--समान होना--प्रतिभवत्ति । प्रतिभविष्यति । 
प्रत्यभवत्‌ । 


# भूतकाल का पहले लगनेवाला 


अ॒ उपसग्ग के पश्चात्‌ लगता है । 
प्र+-श्रभवत-- प्राभवत्‌ 


अनु ->अभवत््‌ >- अन्वभवतू । 
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१२ परि (भृ)--पैरना, चारों ओर घूमना, साथ रहकर सहाय 
करना--परिभवति । परिभविष्यति । पर्यभवत्‌ । 


(उभयपद) परिभवते | परिभविष्यते । पर्यभवत । 


१३ उप (भू) -पास होना--उपभवत्ति | उपभविष्यति।| उपाभवत्‌। 


१५ 


इस प्रकार एक ही धातु के पीछे उपसर्ग लगने से उनके भिन्‍्न- 
भिन्‍न अर्थ होते हैं । ये उपसग बाईस हैं :-- 


प्र--अधिकता, प्रकर्ष, गमन । 

परा--उत्कर्ष । अपकर्ष, (नीचे होना) । 
अप--अपकर्ष, वर्जन, निर्देश, विकार, हरण । 
सम्‌--- ऐक्य, सुधार, साथ, उत्तमता । 
अनु--तुल्यता, पदचात्‌, क्रम, लक्षण । 

अव-- प्रतिबन्ध, निन्‍दा, स्वच्छता । 


निस्‌ ) ! 
/ »--निषेध, निरचय । 
निर्‌ | 


डे | _..विषमता, निन्दा । 

। 

वि--श्रेष्ठ, अद्भुत, श्रतीत । 

ग्रा--निनन्‍्दा, बन्धन, स्वभाव | 

नि--नोचे, बाहर । 

अधि--ऐश्वर्य, आधार । 

अपि--हं का, निन्‍दा, प्रइन, श्राज्ञा, संभावना । 
आति--उत्कर्ष, आधिक्य, पूजन, उल्लंघन । 
सु--उत्तमता । 

उत्‌---उत्क्ृष्टता, प्रकाश, शक्ति, निन्‍्दा, उत्पत्ति | 
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१९ अभि--मुख्यता, कुटिलता । 
२० प्रति--भाग, खण्डन । 
२१ परि--परिणाम) शोक, पूजा, निन्‍दा, भूषण । 
२२ उप--समीपता, सादुब्य, संयोग, वृद्धि, आरम्भ । 
इन अ्र्थों के सिवाय और भी बहुत अर्थ हैं परल्तु यहां 
: मुख्य दिए हैं। इनके इस प्रकार श्र होने से ही इनके 
पीछे रहने के कारण धातुओं के भ्र्थ बिलकुल बदल 
जाते हैं। इनके कुछ उदाहरण नीचे देते हैं : 
१ (वि) (चर्‌)-भ्रमण करता--विचरति । विचरिष्यति । 
व्यचरत्‌ । 
२ सं (चर )--घूमना । संचरति । संचरिष्यति । समचरत्‌ । 
३ सं ( चल )--चलना । संचलति । संचलिष्यति | समचलत्‌ । 
४ अनु (चर्‌)-पीछे जाना, नौकरी करना--अनुचरति । अनु- 
चरिष्यति । अ्रन्वचरत्‌ । 
परत शी | 
४ हा अर्थ और रूप पूर्ववत्‌ । 
६ प्रचल | | 


७ उच्चर--ऊपर जाना, बोलना--उच्चरति । उच्चरिष्यति | 
उदचरत्‌ । - 

८ उच्चल--चलन।|---उच्चलति । 

& परि ( चर्‌ )--चलना, नौकरी करना--परिचरति | परिचरि- 
ष्यति । पर्यचरत्‌ । 

१० प्रतपू--तपता, गरुम होना, प्रकाशना--प्रतपति । प्रतप्स्यति । 
प्रातपत्‌ । 

११ संतप्-तपना, क्रोध करता--संतपति । संतप्स्यति । 
समतपत्‌ ।. 
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१२ अवबुध ८ जागरित होना--जानना, भ्रवबोधति । अवाबुघत्‌ । 

१३ प्रबुध> निद्रा से जागरित होना--प्रवोधति । प्राबुधत्‌ । 

१४ प्रस्था (प्रतिष्ठ)-प्रवास के लिए निकलना-:प्रतिष्ठते । 
प्रस्थास्यते । प्रातिष्ठत । (आ्रात्मनेषद) 

१५ संस्था (संतिष्ठ )-रहना--संतिष्ठते । संस्थास्यते । सम- 
तिष्ठत (ञ्रात्मनेपद ) । 

१६ विस्मृ5भूलना--विस्मरति । विस्मरिष्यति । व्यस्मरत्‌ । 

इस प्रकार उपसगग के साथ धातुग्रों के रूप होते हैं। 
भूतकाल में उपसर्ग के पश्चात्‌ श्र, और श्र के पश्चात्‌ धातु और 
प्रत्यय लगते हैं । 

वि+श्र+स्मरु+अ-+त्त्त्व्यस्मरत्‌ । 

सं+भ्र+तिष्ठ +अतरन्समतिष्ठत । 

अनु+भ्र+बोध्‌+-अर+त्रत्अन्वबोधत्‌ । 

इ और उ के पदचात्‌ विजातीय स्वर श्राने से क्रमशः यू और 
व्‌ होते हैं । जैसे--वि+अ्र >व्य | अनु+अ्रन्‍-अ्रन्व । प्रति+आ 
नूप्रत्य । सु+अचचस्व | ह 

आशा है कि पाठक इन बातों को स्मरण रखकर इन धातुओं 
के प्रयोग बनाकर उनका वाक्ों में उपयोग करेंगे । 


' पाठ उनचासवां 
संस्कृत में घातुप्रों के गण दस हैं | प्रथम गण का वर्णन यहां 
तक हुआ । अब दहश्म गण का परिचय कराता है-- 
दशम मण--उभ्यपद 
भरे, (पृजायाम्‌) ८पूजा करता । 


रप४ 


प्रस्सेपद, व्तमानकाल 


अचेयति अचेयत: 
अचेयसि अचेयथ: 
अचंयामि अच्चयाव: 
शआात्मनेषद, वर्तमानकाल 
अचेयते अचयेते 
अचेयसे अचयेथे 
अचेये .. अचयावहे 
परस्मेपद, भविष्यकाल 
अचेयिष्यति अचंयिष्यत: 
अचेयिष्यसि अचंयिष्यथ: 
अचेयिष्यामि श्रचेयिष्याव: 
आत्मनेपद, भविष्यकाल 
अचेयिष्यते अचेयिष्येते 
अचेयिष्यसे अचयिष्येथे 
अचेयिष्ये अचेयिष्यावहे 
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अचेयन्ति 
अचेयथ 
अचंयाम: 


अचंयन्ते 
ग्रचयध्वे 
अ्रचेयामहे 


अचेयिष्यन्ति 
अचयिष्यथ 
अचेयिष्याम: 


अचेंयिष्यन्ते 
अचेयिष्यध्वे 
श्र यिष्यामहे 


यहां पाठक देखेंगे कि इस गण के रूप प्रथम गण के बराबर 
ही होते हैं, परन्तु बीच में दशम गण का चिह्न 'अ्रय' लगता है, 
इतना ही केवल भेद होने से प्रथम गण के रूप जाननेवाले 
विद्यार्थी के लिए दशम गण के रूप बनाना कोई कठिन नहीं | 


अचच +अय--तिरूअ्रचेयति । अ्रच +-अयू--इ--ष्य-+- तिर-अर्च यि- 
ण्यति इत्यादि । 


दशम गण---उभयपद 


१ अर्ज (प्रतियत्ते संपादने च)-प्राप्त करना- श्र॒र्जयर्ति, 
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१ 


१ 


5 


पु 


रे 


है. 


| 


१ 


र्‌ 


न्प्ण 


श्रज॑यते । अर्ज॑यिष्यति, अजंयिष्यते । 

अहें. (पूजने योग्यत्वे च)--सत्कार करना, योग्य होना-- 
अ्रहेयति, अहँयते । अ्रहयिष्यति, अहंयिष्यते । 

श्रान्दोलू ( आन्दोलने ) ८ भूला खेलना--अश्रान्दोलयते । 
श्रान्दोलयिष्यति, आ्रान्दोलयिष्यते । 

ईड (स्तुती ) -स्तुति करना--ईडयति, ईडयते । ईडयिष्यति, 
ईडयिष्यते । 

ऊर्ज, (बलप्राणनयो:) - बलवान्‌ होना--ऊर्जयति, ऊ्जयते । 
ऊर्जयिष्यति, ऊर्जयिष्यते । 

कथ्‌ (वाक्यप्रबन्धे) - कथा कहना--कथयति, कथयते । 
कथयिष्यति, कथयिष्यते । 

काल (कालोपदेशे ) 5 समय मिलना--कालयति, कालयते । 
कालयिष्यति, कालयिष्यते । 

कुमार्‌ (क्रीडायाम्‌)--खेलना--कु मा रयति, कुमा रयते | कु मार- 
यिष्यति, कुमारयिष्यते । 

गण्‌ (संख्याने)- गिनना--ग|णयति, गणयते । गणयिष्यति, 
गणयिष्यते । 

गर्ज, (शब्दे)-गर्जना करना--गर्जबति, गर्जयते ॥। गर्ज- 
यिष्यति, ग्जयिष्यते । | 

गहे (विनिन्दने)--निन्‍्दना--गहँयति, गहँयते । गहँग्रिष्यति, 
गहँयिष्यते । 

गवेष्‌ (मार्गणे) -ढू ढ़ता--गवेषयति, गवेषयते । गवेषयिष्यति, 
गवेषयिष्यते । 

गोम्‌ (उपलेपने)-लेपन करना--गोमयति, गोमयते । 
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गोमयिष्यत्ति, गोमयिष्यते । 

१४ ग्रन्थ्‌ (बन्धने सन्दर्भ च)-वबांधना, व्यवस्थित करना-- 
ग्रन्थय॒ति, ग्रन्थयते । ग्रन्थयिष्यति, ग्रन्थयिष्यते । 

१५ घुष्‌ (घोष्‌)(विशब्दने)घोषणा करना--घोषयति, घोषयते । 
घोषयिष्यति, घोषयिष्यते । 

१६ चर्च, (ट्रध्ययने)त्श्रभ्यास करना--चर्चयति, चर्चयते । 
चर्चेयिष्यति, चर्च यिष्यते । 

१७ चर्व (भक्षणे)चचखाना, चबाना--चर्बेयति, चर्वयते । 
चर्वयिष्यति, चर्वयिष्यते । 

१८ चित्र (चित्रकरणे)-तसवीर खींचना--चित्रयति, चित्रयते। - 
चित्रयिष्यति, चित्रयिष्यते । 

१९ चिन्त्‌ (स्मृत्याम्‌)--स्‍्मरण करना--चिन्तयति, चिन्तयते । 
चिन्तयिष्यति, चिन्तयिष्यते । 

२० चुर्‌ (स्तेये)८-चोरना--चोरयति, चोरयते । चोरयिष्यति, 


चोरयिष्यते । 
२१ छद्‌ (आच्छादने)-"ढांपना"-छादयति, छादयते। छादयिष्यति, 
छादयिष्यते। 
वाक्य 
१ तौ चित्रयतः । वे दोतों तसवोर बनाते हैं । 
२ ते सर्वे चिन्तयन्ते। वे सब सोचते हैं । 
३ स द्रव्य चोरयति । वह पैसा चुराता है। 


४ स वने अइ्वं गवेषयते । वह जंगल में घोड़े को ढंढ़ता है | 
५ स कृष्णकर्थां कथयति । वह कृष्ण की कथा कहता है। 


सं-१६ 
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पाठकों को उचित है कि वे उक्त धातुओं से इस प्रकार विविध 
वाक्य बनाकर धातुओं के रूपों का उपयोग करें | धातुओं के रूप 
बारम्बार बनाने से ही ठीक याद रह सकते हैं । 
दशम गण । भ्रूतकाल 
चुर्‌ (स्तेये) उभयपद 
परस्मेपद । भूतकाल 


अचो रयत्‌ अचोरयताम्‌ अचो रयन्‌ 

अचोरय: अचोरयतम्‌ अ्रचोरयत 

अचोरयम्‌ अचोरयाव अचोरयाम 
आत्मनेपद । भूतकाल 

अचोरयत अचोरयेताम्‌ अचोरयन्त 

अचो रयथा: अचो रयेथाम्‌ अचोरयध्वम्‌ 

अ्रचो रये अचोरयावहि अचो रयामहि 


प्रथम गण के समान ही दशम गण भूतकाल के रूप समझ 
लीजिये, केवल बीच में 'ग्रय' होता है । 


अथस गण । भूतकाल दशस गरण । भूतकाल 
श्र० पु० अ्रच्छुदत्‌ अच्छादयत्‌ 

म० पु० श्रच्छद: ग्रच्छादय: 

उ० पु० अच्छदम्‌ श्रच्छादयम्‌ 


छुद--'आ्राच्छादने' धातु प्रथम गण और दशम गण में भी है । 
दोनों के रूपों का भेद देखिए । यह धातु उभयपद में है, परन्तु पर- 
स्मेपद के ही रूप दिये हैं । 
दशम गण । उभयपद धातु 
१ छिद्र (भेदने)-सुराख करना--छिंद्रयति । छिंद्रयते । छिद्र- 
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“४ ज्ञप्‌ 


कई 


संस्कृत स्वय-शिक्षक 
यिध्यति, छिद्गयिष्यते । ग्रच्छिद्रयत 
अ्रच्छिद्रयत । ँ 

(दंधीकरणे) --काटना--छेदयति, छेदयते । छेदथिष्यति, 
छेदयिष्यते । अच्छेदयत्‌, श्रच्छेदयत । 

(जार) वयोहानौ-वृद्ध होता--जारयति, जारयते । 

जारयिष्यति, जारयिष्यते, आ्रादि | 

(ज्ञाने ज्ञापो च)--जानना और जताना--ज्ञपयति । 

ज्ञपयते ज्ञपयिष्यति, ज्ञपयिष्यते ग्रादि । 

(संतापे ) >-तपाना--तापयति, तापयते । तापयिष्यति, 

/ तापयिष्यते । अ्रतापयत्‌, अ्रतापयत | 

(वितकें) >>वर्क करना--तकंयति, तर्कयते । तककयि- 
प्यति, तकंयिष्यते । अतकंयत्‌, 
अ्रतरकंयत । 

(निशाने ) --तेज करना--तेजयति, तेजयते । तेजयथिष्यति, 
तेजयिष्यते । अतेजयतू, ्रते- 
जयत । 

(तेल) (स्नेहे)-तेल निकालना--तेलयति, तेलयते । 
तेलयिष्यति, तेलयिष्यते । अतेलयत्‌, 
अतेलयत । 

(पारडगतो, कर्मसमाप्तौ च)--पार जाना और कर्म 


समाप्त करना--तीरयति, तीरयते । 
तीरयिष्यति, तोरयिष्यते । अतीरयत्‌, 
अतीरयत | 


धातु दशम और प्रथम गणों में हैं, इसलिए उनको पूर्व॑ 
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पाठों में प्रथम गण में देकर यहां दशम गण में भी दिया है । श्राशा 
है कि पाठक इन धातुझ्रों के रूप बनाकर वाक्य बनायेंगे | इनके 
रूप बड़े सरल हैं । 


पाठ पच्चासवां 


१तुल (तोलू) (उन्माने)ततोलनता--तोलयति, तोलयते । 
तोलथिष्यति, तोलयिष्यते । अतोलयत्‌ 


अतोलयत । 
२ दण्ड (दण्डनिपातने दमने च)८-दण्ड देता, दमन करना-- 
दण्डयति, दण्डयते । दबण्डयिष्यति, 


दण्ययिष्यते । अदण्डयत्‌, अ्रदण्डयत । 

३ दुःख (दुःखक्रियायाम्‌ ) "”कष्ट देता--दुःखयति, दुःखयते । दुःख- 
यिष्यति, दुःखयिष्यते । अदुःखयत्‌ । 
अदुःखयत । 

४ ध्‌ (धार) (धारण)--धारण करना--धारयति, धारयते। 
धारयिष्यति, धारयिष्यते । अ्रधारयत्‌ । 
अधारयत । 

५ निवास्‌ (श्राच्छादने) >-ढांपना--निवासयति, निवासयते। निवास- 
यिष्यति, निवासयिष्यते । श्रनिवासयत्‌, 
अनिवासयत । 

६ पार्‌ (कर्मसमाप्तौ ) "कार्य समाप्त करना--पा रयति, पारयते । 
पारयिष्यति, पारयिष्यते । भ्रपारयत्‌, 
अपारयत । 


७ पाल्‌ (रक्षणे) --रक्षा करना--पालयति, इत्यादि पूर्ववत्‌ । 
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८ पीड(अवगाहने )--कष्ट देना--पीडयति, पीडयते । पीड- 
यिष्यति, पीडयिष्यते । भ्रपीडयतू, 
अपीडयत । 

& पुष्‌ (पोष्‌) (धारणे) "धारण करना--पोषयति, पोषयते। 
पोषयिष्यति, पोषयिष्यते । अ्रपोषयत्‌, 


अपोषयत । 

१० पूजू (पूजायाम्‌) "पूजा करना--पूजयति, पूजयते । पूज- 
यिष्यति, पूजयिष्यते । अपूजयतू, 
झ्पूजयत । 


११ पूर्‌ (आप्याने) "-भरना--पूरयति, पूरयते । पृरयिष्यति | 
पूरयिष्यते । अपूरयत्‌, अपूरयत । 

१२ पूर्ण (संघाते)--इकट्ठा करना--पूर्णयति, पूर्णयत्ते । (शेष 
रूप पाठक बना सकते हैं । [वक्त 
करना । ) 

१३ प्रथ्‌ (प्रख्याने) >प्रसिद्ध होना--प्रथयति, प्रथयतें । 

१४ भक्ष्‌ (अदने ) ८-खाना--भक्षयति, भक्षयते । 

१५ भर्स, (तर्जने)--निन्दा करना--भत्संयति, भर्सयते । 

१६ भूष्‌ (अ्रलंकारे) ८-भूषित करना--भूषयति, भूषयते । 

१७ मह (पूजायाम्‌ )--सत्कार करना--महयति, महयते । 

१८ मान्‌ (पूजायाम्‌ )5-सम्मान करना--मानयति, मानयते । 

१६ मार्ग, (अन्वेषणे)८-ढूँढ़ना--मार्गयति, मार्गयते । 

२० मार्ज (शुद्धौं)>स्वच्छ करना--मार्जयति, मार्जयते । 

२१ मुच्‌ (मोचू) ए(प्रमोचने)-खुला  करना--मोचर्यर्ति 
मोचयते । 
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२२ मृष्‌ ( मर्ष्‌ ) ( तितिक्षायाम्‌ ) -मर्षयति, मर्षयते । 
२३ लक्ष्‌ ( दर्शने ) >देखना--लक्षयत्ति, लक्षयते । 
२४ वच्‌ ( परिभाषणे ) >पढ़ना, बोलना >5वाचयति, वाचयते । 
२५ वर्ध ( पूर्ण ) >बढ़ाना, पूर्ण करना--वर्धवति, वर्धयते । 
२६ वृज्‌ (वर्ज) ( वर्जने )-अभ्लग करना--वर्जयति, वर्जयते । 
२७ सान्‍्त्व॒ (सामप्रयोगे) -शान्‍्त करना---सान्त्वयति, सान्त्वयते । 
२८ सुख (सुख-क्रियायाम्‌) -सुख देना--सुखयति, सुखयते । 
२६ स्निह (स्नेहे)- मित्रता करना--स्नेहयति, स्नेहयते । 

इन धातुओं के शेष रूप पाठक स्वयं बना सकते हैँ | दशम गण 
के धातुओं के रूप बनाना बहुत सुगम है | यह बात पाठकों ने स्वयं 
अनुभव की होगी । 


वाक्य 

पुत्र: पितरं सुखयति । पुत्रौ पितरं सुखयतः । पुत्रा: पितर 
सुखयन्ति । तब पुत्र: त्वां सुखयिष्यति । तव पुत्रौ त्वां सुखयिध्यत: । 
तव पुत्रास्त्वां सुखयिष्यन्ति | त्वं त॑ सान्त्वयसि किम ? सत्वां 
सान्त्वयिष्यति । स बाल: कि वदति । स पशु बन्धनान्मोचयति । तौ 
स्वशरीरे भूषयत: । ते स्वशरीराणि भूषयन्ति । यूयम्‌ गन्ने भक्षयथ । 
पुरुषौ स्वशरीरे पोषयेते । 

( पाठकों को उचित है कि वे उक्त धातुओं के रूप बनाकर 
इस प्रकार उपर्युक्त वाक्य बनावें श्रौर बोलने में उनका उपयोग 
करें।) 

अरब पाठक प्रथम और दशम गण के धातुओं के रूप बता 
सकते हैं | इसलिए भ्रब षष्ठ (छठे) गण के धातुओं के रूप बताना 
बताते हैं :-- 
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षष्ठ गण के धातु 
परस्मेपद । वर्तमानकाल 
मृड्‌ ( सुखने )--श्रानन्‍्द करना 
मृडति मृडत: मृडन्ति 
मृडसि मृडथ: मृडथ 
मूडामि मृडाव: मृडाम: 


षष्ठ गण के धातुग्नों के लिए प्रत्ययों के पूर्व 'अ्र' लगता है-- 


मूड्‌ू-+अ--ति। इसी प्रकार अन्य रूप बनते हैं। प्रथम गण के समान 
ही ये रूप हुआ करते हैं, ऐसा साधारणत: समभने में कोई विशेष 
हज नहीं । भविष्यकाल भी प्रथम गण के समान ही होता है। 
प्रथम गण में और पष्ठ गण में जो विशेषता है, उसका बोध पाठकों 
को आगे जाकर हो जायगा । 


परस्सेपद । भविष्यकाल 


सड॒ 

मड्डिष्यति मर्डिष्यत: मर्डिष्यन्ति 

मर्डिष्यसि मर्डिष्यथ: मर्डिष्यथ 

मडिष्यामि मरडिष्याव: मडिष्याम: 
परस्मंपद । भूतकाल 

अमृडत्‌ अमृडताम्‌ अ्मृडन्‌ 

प्रमूड: अमृडतम्‌ अमृडत 

अमृडम्‌ अमडाव अमृडाम 
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तात्पय है कि प्रथम गण के समान ही इसके प्रत्यय और रूप 
हैं । इसलिए पाठकों को इस गण के धातुओं के रूप बनाना कोई 
कठिन न होगा । 


घष्ठ गण । परस्मेपद धातु 

१ इष्‌ ( इच्छ ) ( इच्छायाम्‌ )-इच्छा करना--इच्छति । 

एपिष्यति । ऐच्छत्‌ । 

) 5 छोड़ना--उज्कति । उज्भिष्यति । औज्फत । 
उव्ज ( आ्राजवे )- सरल . होना--उब्जति । उब्जिष्यति । 
ग्रौब्जत्‌ । 

४ कृत ( कृन्त्‌ ) ( छेंदने ) -काटना--कनन्‍्तति । कर्तिप्यति, 
कत्स्यंति । अक्ृन्तत्‌ । ( इस धातु के 
भविष्यकाल में दो रूप होते हैँ । एक 
इकार के साथ और दूसरा इकार के 


विना ।) 
५ गुव॒([ पुरीषोत्स्ग )-शौच करता>-गुवति | गुविष्यति । 
अगुवत्‌ । 


६ गुज्‌ ( शब्दे )-वोलना--गुजति । गुजिष्यति | अगुजत्‌ । 

७ गृ (गिर ) ( निगरणे ) ८ निगलना--गिरति | गिरिप्यति। 
अगिरत्‌ । ( इस धातु के 'र' के स्थान पर 
ल भी होता है । ) गिलति । गिलिप्यत्ति । 
अगिलत्‌ । 

८ घूर्ण, ( भ्रमणे ) >घुमाता, घूमना--धूर्णति ॥ घूर्णिष्यति | 
अधुर्णत्‌ । 

& तुड्‌ ( तोडने )-तोड़ता--तुडति । तुडिष्यति । अतुडत्‌ । 
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१० त्रुट्‌ ( छेदने ) >काटना--त्रुटति । त्रुटिष्यति । अन्नुटत्‌ । 
११ थि ( धिय्‌ ) ( घारणे ) धारण करना--घियति । धीष्यति । 
अधियत्‌ । 
१२ घु ( धुव्‌ ) ( विधूनने ) -हिलाना--धुवति । धुविष्यति । 
अधुवत्‌ । 
१३ शुव्‌॒ ( गतिस्थैयेयो: ) >स्थिर होना, जाना--श्रुवति । 
श्रुविष्यति । अ्रश्नुवत्‌ । 
१४ प्रच्छ ( पृच्छ ) (ज्ञीप्सायाम्‌) पूछना, जानना--पृच्छ॒ति । 
प्रक्यति | अपृच्छत्‌ । 
१५ ऋच्‌ (स्तुती) -स्तुति करता--ऋचति । अ्रचि७ष्यति । आाचंत्‌। 
१६ ऋष्‌ (गतौ) -जाना--ऋषति | अधिष्यति, आपषेत । 


वाक्य 
तो धुवत: । स पृच्छुति | त्वं कि पृच्छसि । स देवानचिष्यति । 
कं स तत्‌ काष्ठ घूर्णति | मनुष्य: सुखमिच्छति | तौ कृन्ततः । 
इस अ्रकार वाक्य बनाकर सब धातुओं का उपयोग करना 
चाहिए । जिससे धातुओं के प्रयोग ध्यान में रहेंगे । वाक्य बनाकर 
लिखने का अभ्यास अधिक लाभदायक होगा। 


पाठ इक्यावनवां 
प्रथम गण और षष्ठ गण का भेद देखने के लिए निम्न धातुद्रों 
के रूप देखिए :-- 
गुज्‌ (कजने) प्रथम गण, परस्मैपद | 
गुज्‌ (वब्दे) -षष्ठ गण, परस्मेपद | 


के 
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प्रथ्त गण । वर्तमानकाल 


गोजति गोजतः गोजन्ति 

गोजसि गोजथ: गोजथ 

गोजामि गोजाव: गोजामः: 
प्रथम गण । भकविष्यकाल 

गोजिष्यति गोजिष्यतः गोजिष्यन्ति 

गोजिष्यसि गोजिष्यथ: गोजिष्यथ 

गोजिष्यामि गोजिष्याव: गोजिष्याम: 

प्रथम गण । भूतकाल 

अ्रगोजत्‌ अगोजताम्‌ अगोजन्‌ 

अगोज: अगोजतम्‌ अगोजत 

अगोजम्‌ अगोजाव ग्गोजाम 
छष्ठ गण। वर्तमानकाल 

गुजति गुजत: गुजन्ति 

गुजसि गुजथः रस 

गुजामि गुजाव: युजाम: 
घष्ठ गण । भविष्यकाल 

गुजिष्यति गुजिष्यत: गुजिष्यन्ति 

गुजिष्यसि गुजिष्यथ: गुजिष्यथ 

गुजिष्यामि गुजिष्यावः गुजिष्यामः 

घष्ठ गण । भूतकाल 

अगुजत्‌ अगुजताम्‌ अगुजन्‌ 

अगुजः अगुजतम्‌ अगुजत 

अगुजम्‌ ग्रगुजाव अगुजास 


प्रथम गण में 'गु! का गुण होकर 'गो' हो गया है और 'गोजति' 


(४+७३०-उटाछकफा।-फा2"नर कट क४ जम. 
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रूप हो गया है । पष्ठ गण में गुण नहीं हुआ भर “गुजति” रूप हुआ्ना 
है । इसी प्रकार भेद देखकर ध्यान में रखना चाहिए । षष्ठ गण में 
भविष्यकाल के रूपों में किसी समय गुण हुआ करता है। इसका 
पता रूपों को देखने से लग जाएगा। 

पिछले पाठों में प्रथम, दशम और पष्ठ गण के धातु आये हैं । 
इनमें कई धातु एक ही हैं, उनके रूप जो साथ-साथ दिये हैं, एक 
के साथ तुलना करके देखने से पाठकों को पता लग सकता है कि इन 
गणों में परस्पर भेद क्या है | इस भिन्‍तता को देख और अनुभव 
करके उनकी विशेषता को ध्यान में धरना चाहिए । 

षष्ठ गण। परस्मेपद के धातु 
१ सिष्‌ (स्पर्धायाम्‌) - स्पर्धा करता-मिषति । सेषिप्यति । अमिषत्‌ । 
२ मृड (सुखने) -सुख देना--मूडति । मर्डिष्यति । अमुडत्‌ । 
३ मृश्‌ (आमझ्ने प्रणिधाने च)-स्पर्श करना, विचार करना-- 
मृश्ति । मक्ष्यंति, म्रक्ष्यति | श्रमृशत्‌ । 

(इस धातु के भविष्य में दो रूप होते हैं ।) 

४ लिख (श्रक्षरविन्यासे)- लिखना--लिखति । लिखिष्यति। 
अलिखत । 
५ लुभ्‌ (विमोहने ) - मोह होना--लुभति । लोभिष्यति | अ्रलुभत्‌ । 
६ विश (प्रवेशने) - अन्दर जाना--विशति । वेक्ष्यति । गविशत्‌ । 
७ ब्रदत्त (छेदने)- काटना--वृश्चति ॥ ब्रश्चि७ष्यति, ब्रक्ष्यति । 
| गम | (शोभायाम्‌)--सुशोभित होना--शुभति, शुम्भति | 
शोभिष्यति, शुम्भिष्यति । अद्युभत, अगम्भत । 

१० सद्‌ “(विसरणगत्यवसादनेषु ) - तोड़ना, जाना, उदास होना+॑ः 


सीदति । सत्स्यति । श्रसीदत । 
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११ सु (प्रेरणे) >>प्रेरणा करता--सुवति । सुविष्यति । असुवत्‌ । 
१२ स्रजू (विसर्गे ) "छोड़ना, बनाना--सूजति । खर्रक्ष्यति । 
असूजत । 

१३ स्पृश््‌ (संस्पर्शने) स्पर्श करना--स्पृशति। स्प्रक्ष्यति, स्पक्ष्यति । 
अस्पृश्ञत्‌ । 

१४ स्फूटू (विकसने) ८विकास होना--स्फूटति ॥ स्फूटिष्यति । 
अस्फूटत्‌ । 

१५४ सफर (स्फुरणे)--फुर्ती होना-र्फुरति । स्फुरिष्यति । 
अस्फ्रत्‌ । 


वाक्य 
पुत्र: मातापितरी मृडति । बालक लिखत: । सभासदः सभा- 
गृहं विशन्ति । सच्छुरिकया लेखनीं वृश्चति ।ते तत्र सत्स्यन्ति । 
ईद्वरो विश्वं जगत्सुजति | त्वं मां किमर्थ स्पृशसि । मम नयत 
स्फ्रति । हि 
छुरिका--छुरी, चाकू । 
सभासद:--सभा का सदस्य | 
उक्त धातुओं के इस प्रकार वाक्य बनाकर पाठक अपनी 
वक्‍तृता में उनका उपयोग कर सकते हैं । पत्रव्यवहार में तथा लेख 
में भी इस प्रकार धातुओं का उपयोग किया जा सकता है | अब 
षष्ठ गण आत्मनेपद के धातु के रूप देते हैं । 
षष्ठ गण श्रात्मनेपद धातु 
१ कू (शब्दे)--बोलना--कुवते । कुविष्यते । श्रकुवत । 
२ जुष्‌ (प्रीतिसेवतयो:)--खुश होना, सेवन करना--जुषते, 
जोषिष्यते, श्रजषत । 


स्य्म्य्क्क्क्फमनपमभपमप्रन प्र 
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३ आझ्रादू: (आदरे)-ञ्रादर करना--आद्वियते । आदरिष्यते । 
आद्रियत । 

४ धू (अ्रवस्थाने) - रहना--घ्रियते । घधरिष्यते । आधियत। 

५ व्याप्‌ (व्यापारे) >व्यवहार करना--व्याप्रियते । व्यापरिष्यते । 
व्याप्रियत । 

६ मृ (प्राणत्यागे) -मरना--ख्रियते । मरिष्यति | अम्रियत । 
(यह धातु भविष्यकाल में परस्मेपदी 
होता है ।) 

७ उद्विज्‌ (भयचलनयो: ) - डरना, कांपना ८ उद्विजते । उद्विजिष्यते । 
उद्विजत । 

< लजू (ब्रीडने) -लज्जित होना--लजञ्ञते | लज्िष्यते । श्रलज्जत 


वाक्य 
त्वं तं कि न आद्रियसे । स तान्‌ आदरिष्यते । तौ तान्‌ जुषेते 
अहं न व्याप्रिये । तो इवः व्यापरिष्यते किम । स रुग्णो 
नेव मरिष्यति । तौ श्रम्नियेताम्‌ू । स किमथंमुद्विजते | त्वं न 
लज्जसे । 


घष्ठ गण । उभयपद घातु 

१ कृष्‌ (विलेखने)-खेती करना, हल चलाना-क्ृषति, कृषते । 
कक्ष्येति, कक्ष्यत्ते, क्क्ष्यति, ऋक्ष्यते । अ्रकृषत्‌, 
अक्ृषत । (भविष्यकाल के चार-चार रूप 
होते हैं ।) 

२ क्षिप्‌ (क्षेपणे) >फेंकना - ज्षिपति, क्षिपते । क्षेप्स्यति, क्षेप्स्यते । 
अक्षिपत्‌, श्रक्षिपत | 
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३ तुद्‌ ( व्यथने ) -दुःख होता--तुद॒ति, तुदते। तोत्स्यति, तोत्स्यते । 
अतुदत्‌, अ्रतुदत । 

४ घुद्‌ ( प्रेरणे )-प्रेरणा करना--नुदति, नुदते। नोत्स्यति, 
नोत्स्यते । अनुदत्‌, ग्रनुदत । 

५ दिश्‌ ( आज्ञापने )5"ञ्राज्ञा करना-दिशति, दिश्वते | देक्ष्यति, 
देक्ष्यते । श्रदिशत्‌, अ्रदिशत । 

६ मिल्‌ ( संगमे )>-मिलना-मिलति, मिलते । मेलिष्यति | 
मेलिष्यते | अमिलतू, अमिलत । 

७ मुच्‌ ( मोचने )८८स्वतन्त्र करना, खुला करना--+मुञ्चति, 
मुज्चते । मोक्ष्यति, मोक्ष्यते | अ्मुञ्चत्‌, 
ग्रमुड्चत । 

८ लिप्‌ (उपदेहे) तलेपन करना>>लिम्पति, लिम्पते।_. 

€ विद्‌ ( लाभे )5प्राप्त होना-विन्दति, विन्दते | वेत्स्यति, 
वेत्स्यते | वेदिष्यति, वेदिष्यते | अविन्दत्‌ । 
अविन्दत । 

वाक्य 
कृषीवल: क्षेत्र कृषति | धनु्धंरे बाणान्‌ क्षिपति। राजा 
भृत्यान्‌ आादिशते । त्वं तेन सह किमर्थ न मिलसे | स बच्धनात्‌ 
अमुञ्चत्‌ । पुरुषार्थी धन विन्दते । 


पाठ बावनवां 
द्वितीय गण । परस्मेपद 
प्रथम गण के लिए 'भ्र' दशम गण के लिए “भय” और षष्ठ गण! 
के लिए 'भ्र' थे चिह्न लगते हैं, ऐसा पूर्व पाठों में कहा है । इस 
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प्रकार कोई चिह्न द्वितीय गण के लिए नहीं लगता । धातु के साथ 
प्रत्यय लगाकर एकदम रूप बनते हैं | देखिए :-- 
१ पा (रक्षणे) - रक्षा करना-पाति । पास्यति । अपात्‌ । 
२ रा (दाने) -देना--राति । रास्यति | अरात्‌ । 
३ ला (दाने ग्रादाने च)-जलेना, देना->लाति । लास्यति । अलातू । 
४ मा (माने) -मिनना, मापना--माति । मास्यति । अ्रमात्‌ । 
५ ख्या (प्रकथने) -कहना->ख्याति । ख्यास्यति । अ्रख्यात्‌ । 
< द्रा (कुत्सायाम्‌) --खराब करना-्वाति । द्रास्यति । अद्वात्‌ । 
७ निद्रा (स्वप्ने) >सोना--निद्राति । निद्रास्यति । न्यद्रात्‌ । 
< भा (दीप्तौ)८"-प्रकाशना--भाति, भास्यति । अभात्‌ । 
९ वा (गतिगन्धनयो:)--चलना, हिसा करनता>-वाति । 
वास्यति | अवात्‌ । 
यथा (प्रापणे) - जाता>-याति । यास्यति | श्रयात्‌ । 
| 2 १ आया--आना>-आ्रायाति । आयास्यति । आयात । 
|| 


द्वितीयगण के रूप । परस्मेपद 


' वर्तमानकाल 

। पाति पात: पान्ति 

॥ पासि पाथ: पाथ 

| पामि पाव: पाम:. 

। भविष्यकाल 

] पास्यति पास्यत: पास्यन्ति 
क्‍ पास्यसि पास्यथ: पास्यथ 


पास्थामि : पास्याव: पास्याम: 
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२७१ 
अपात्‌ अपाताम्‌ अपान्‌ 
अपा: अपाताम्‌ शअ्रपात 
अपाम्‌ ग्रपाव अपाम 
अआ्राशा है कि पाठक इस प्रकार उक्त धातुझ्रों के रूप बनायेंगे । 
वाक्य 


ईश्वर: सर्वान्‌ पाति। राजानौ स्वजनान्‌ पात:॥ मनुष्या: 
स्वपुत्रान्‌ पान्ति | स इदानीं निद्राति | अहं इव: नैव निद्रास्यामि | 
वायुर्वाति । सूर्यो भाति । तारका भान्ति | रथा याच्ति । अदवः 
आयाति । 


द्वितीय गण । परस्मेपद धातु 
१ अद्‌ (सक्षणे)-खाना-अत्ति । अत्स्यति । आदत । 
२ हन्‌ (हिसागत्यो:) - हिंसा करना, जाना--हन्ति | हनिष्यति । 
अहन्‌ । 
३ विद्‌ (ज्ञाने)-जानना>-ेत्ति, वेदिष्यति | अवेत्‌ । 
४ अ्स्‌ (भुवि) -होना--श्रस्ति । भविष्यति । आसीत्‌ । 
५ मृज्‌ (शुद्धों) शुद्ध करता--मार्ष्ि । माजिष्यति, मार्क्ष्यति । 
अमार्ट । 
६ रुद्‌ ( अश्वुविमोचने )- रोना--रोदिति | रोदिष्यति । अ्ररोदतू, 
अरोदीत्‌ । 
उक्त छः: धातुझ्ों के रूप विलक्षण होने के कारण नीचे 
देते हैं :-- 
श्रद (भक्षणे)। वर्तमानकाल 
अत्ति अत्तः अदन्ति 
अत्सि प्रत्थ: . अत्य 
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अदि्म अ्रद्वः अद्‌म: 
भूतकाल 
आदत आत्ताम्‌ आदन्‌ 
आद: श्रात्तम्‌ आत्त 
आदम आह्व आदूम 
इसके भविष्यकाल के रूप सुगम हैं। अत्स्यति, अत्स्यत 
अत्स्यन्ति इत्यादि । 
हन्‌ (हहिसागत्यों:) । वर्तेमानकाल 
हन्ति हतः घ्तन्ति 
हंसि हथः हथ 
हन्मि हन्वः हन्मः 
भूतकाल 
! अहन्‌ अहताम्‌ अध्नन्‌ 
। अहन्‌ अहतम्‌ अहत 
। प्रहनम्‌ अहन्व अहन्म 
। इसके भविष्यकाल के रूप आसान हैं । हनिष्यति, हनिष्यतः, 
हानिष्यन्ति इत्यादि । 


वेत्ति (वेद) वित्त: (विदतु:) विदन्ति (विदु:) 
वेत्सि (वेत्थ)  वित्थ: (विदथु:)  वित्थ (विद) 
बेदमि (वेद) विद्व: (विद्व) विद्म: (विद्म ) 
इस धातु के प्रत्येक वचन के दो-दो रूप होते हैं । वे स्मरण 
करने चाहिए 


। विद्‌ (ज्ञाने) । वर्तमानकाल 
| ु 

; 

' 


भूतकाल 
ग्रवेत्‌ अवित्ताम्‌ अविदु: 
सं"१७ 
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अबे: (अवेत ) अवित्तम्‌ अवित्त 

श्रवेदम्‌ अविद्व अविद्म 

इस धातु के भविष्यकाल के रूप सुलभ हैं। वेदिष्यति, 
बेदिष्यत:, वेदिष्यन्ति इत्यादि । 


अल (भ्रुवि) वर्ततानकाल 


शस्ति स्तः सन्ति 

असि स्थः स्थ 

अस्मि स्वः स्मः 
भविष्यकाल 


इस धातु के भविष्यकाल में भू घातु के समान ही रूप होते 
हैं । भविष्यति, भविष्यत:, भविष्यन्ति । भविष्यसि, भविष्यथः, 
भविष्यथ । भविष्यामि इत्यादि । 


भूतकाल 
आसीत्‌ ग्रास्ताम्‌ आसन्‌ 
आसी: श्रास्तम्‌ आस्त 
झासम्‌ आस्व झ्ास्म 

सूजू (शुड्टो) वर्तसानकाल 
साष्टि मृष्ठ: मुजन्ति, मार्जन्ति 
साक्षि मृष्ठ: मृष्ठ 
साज्मि मृज्व: मृज्मः 
भूतकाल 

भ्रमार्ट, (अमाड,) भमृष्ठाम्‌ प्रमुजन्‌, (भमाजन्‌ ) 
श्रमार्ट, (भ्रमाडं).. श्रमृष्ठम्‌ अमृष्ट 


अमाजंम्‌ अ्रमृज्व अमृज्म 
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इस धातु का भविष्यकाल सुगम है । माजिष्यति, मार्जिष्यत:, 
सार्जिष्यन्ति इत्यादि । 


रुद्‌ (अ्रश्नुविभोचने ) वर्ततानकाल 


रोदिति रुदितः रुदन्ति 

रोदिषि रुदिथ: रुदिथ 

रोदिमि रुदिव: रुदिमः 
भूतकाल 

अरोदत्‌, अरोदीत्‌ अरुदिताम्‌ अरुदन्‌ 

अरोद:, अरोदी: अरुदितम्‌ अरुदित 

अरोदम्‌ अरुदिव अरुदिम 


भविष्यकाल के रूप--रोदिष्यति, रोदिष्यत:, रोदिधष्यन्ति । 
आशा है कि पाठक इन रूपों को ध्यान में रखेंगे । इनका बारम्बार 
वाक्‍यों में उपयोग करने से इनका स्मरण रह सकता है । 


वाक्य 
9. रामो. रावर्ण हनिष्यति । राम रावण को मारेगा । 
२. भुत्यः पात्रान्‌ मार्डि। नौकर बतंनों को साफ करता है। 
३. त्वं किमर्थ रोदिषि। तू क्यों रोता है ? 
४. आसीद्‌ राजा रामचन्द्रो नाम । रामचन्द्र नाम का राजा था | 
७.. -एलन्न विद्य:। हम सब इसको नहीं जानते । 


६. हा: त्वं न अरोद: किमू । क्या तू कल नहीं रोया ? 
७. सर्वे वयम्‌ अन्न॑म्‌ अद्मः: । हम सब अ्रन्न खाते हैं । 


| 


द्वितीय भाग 


पाठ तरेपनवां 
श्रास्‌ (उपयेदाने) - बेठना, वर्तमानकाल 
श्ास्ते आसाते आसते 
आस्से श्रासाथे आध्वे 
आसे आस्वहे आस्महे 
भविष्यकाल 
आसिष्यते आसिष्येते आसिष्यम्ते 
आसिष्यसे आसिष्येथे आसिष्यध्वे 
आसिष्ये आसिष्यावहे आ्सिष्यामहे 
भूतकाल 
श्रास्त आसाताम्‌ झासत 
आस्था: आसाथाम्‌ आध्वम्‌ 
आसि आस्वहि आस्महि 
शधि--इ (श्घी) (अध्ययने ) -- श्रध्ययन्त करना । 
वर्तमानकाल 
अधीते अधीयाते अधीयते 
अधीषे श्धीयाथे अधघीषध्वे 
अधीये श्रधीवहे श्रधीमहे 
भविष्यकाल 
अध्येष्यते अध्येष्येते अध्येष्य न्ते 
अध्येष्यसे अध्येष्येथे अध्येष्यध्वे 
अध्येष्ये अ्रध्येष्यावहे अध्येष्यामहे 
भूतकाल ० 
अध्यत अ्रध्येयाताम्‌ अध्येयत 
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अध्येथा: अध्येयाथाम्‌ ग्रध्यैध्वम्‌ 

ग्ध्येयि अध्येवहि भ्रध्येमहि 

यही धातु परस्मैपद में भी है जिसका अर्थ 'अधि--इ (स्मरणे) 
स्मरण करना है'। इसके रूप :-- 


प्रस्तैषद । वर्तेसानकाल 


शअध्येति अधीत: श्रधीयन्ति 
श्रध्येषि अ्रधीय: अधीथ 
अध्येमि अधीव: अधीम: 
प्रस्मैषद । भविष्यकाल पर 
श्रध्यैष्यति श्रध्येष्यतः ग्रध्येष्यन्ति 
झध्येषि अध्येष्यथ: श्रध्येष्यथ 
अध्येष्यामि अध्येष्याव: अध्येष्याम: 
परस्मपद ॥ भूतकाल 
भ्रध्यैत्‌ अध्यताम्‌ ग्रध्यायन्‌ 
श्रध्य: अध्येतम्‌ ग्रध्येत 
भ्रध्यायम्‌ अध्येव अध्येम 


इनके उभयपद के ये सब रूप विशेष उपयोगी होने से ठीक 
स्मरण रखने चाहिएं । 
ईश (ऐदवर्ये ) ->प्रभुत्व करना 
शात्मनेपद । बतंमान 


ईष्टे ईदाते ईदते 
ईदिष ईदाथे ईशिध्वे 
ईहो ईइवहे ईदमहे 


आत्मनेपद । भविष्यकाल 
ईशिष्यते . ईदिष्येते ईदिष्यन्ते 
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ईशिष्यसे 
ईशिष्ये 


ऐंष्ट 
ऐष्टा: 
ऐशि 


चष्टे 
चक्षे 
चक्षे 
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ईदिष्येथे .. ईदिष्यध्वे : 
ईशिष्यावहे ईशिष्यामहे 

शआत्मने ० । भूतकाल 
ऐशाताम्‌ ऐशल 
ऐशाथाम्‌ ऐडढ्वर्म्‌ 
ऐड्वहि ऐड्महि 


चक्ष (व्यक्तायां वाचि )--बोलना 
शात्मने ० । वर्तमानकाल 


चक्षाते चक्षते 
चक्षाथे चड़्ढ्वे 
चक्ष्वहे चक्ष्महे 


झात्मने० । भविष्यकाल 


चक्ष्‌ धातु के लिए “ख्या' आ्रादेश होता है। स्मरण रखना 


चाहिए । 
ख्यास्यते 
ख्यास्यसे 
ख्यास्ये 


अचष्ट 
अचष्टा 
अचक्षि 


जागरति 
जागरषि 


ख्यास्येते ख्यास्यन्ते 

ख्यास्येथे ख्यास्यघ्वे 

ख्यास्यावहे ख्यास्यामहे 
आत्म० । भूतकाल 

अचक्षाताम्‌ अचक्षत 

ग्रचक्षाथाम्‌ ग्रचड़ढवम्‌ 

अचक्ष्वहि ग्रचक्ष्महि 


जाग (निद्राक्षये) न्‍ःजागना 

परस्मेपद । वर्तमानकाल 
जागृतः जाग्रति 
जागृथः जागूथ 
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जागमि जागृव: जागृम: 
प्रस्मेपद । भविष्यकाल 
जागरिष्यति जागरिष्यतः जागरिष्यन्ति 
जागरिष्यसि जागरिष्यथ: जागरिष्यथ 
जागरिष्यामि जागरिष्याव: जागरिष्याम: 
परस्मेपद । भूतकाल 

झजाग: । अजागृताम्‌ अजागरु: 
झजाग: अजागृतम्‌ ग्रजागृत 
ग्रजागरम्‌ अजागृव अजागूम 


द्विष्‌ (अप्रीतो) 55६ घ करता-उभयपद 
प्रस्मेपद । वर्तमानकाल 


द्वेष्टि द्विष्ट: द्विषिन्ति 
द्वेक्षि द्विष्ठः द्विष्ठ 
द्वेष्मि द्विष्वः द्विष्मि: 
आत्मनेपद । वर्तमानकाल 
द्विष्टि द्विषाते द्विषते 
द्विक्षि द्विषाथे ह्व्ड्ढ्वि 
द्व्षि द्विष्विहे द्व्ष्मिहे 
ह परस्मपद । भूतकाल 
अद्वेट्‌ अ्रद्विष्टाम्‌ अद्विषन, अद्विषुः 
न्‍ अद्विष्टम्‌ अद्विष्ट 
श्रद्देषम्‌ अद्विष्व अद्विष्स 
आ्रात्मनेपद । भूतकाल 


अद्विष्ट अद्विषाताम्‌ अद्विषत 
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अद्विष्ठा: श्रद्धिघाथाम्‌ 
अद्विषि प्रद्धिष्वहि 
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अद्विडढवम्‌ 
अद्विष्महि 


द्विष्‌ धातु का भविष्यकाल द्विक्ष्यति, ढेक्ष्यते! ऐसा होता द्रै। 


उसके रूप सुगम हें । 


अहं तम्‌ अद्विषि । 

ते सर्वेष्पि तम्‌ अद्विषन्‌ । 

त्वं किमर्थ द्वेक्षि ? 

युवां न द्विष्ठ: । 

आ्रावां ह्य: अजागृव: । 

त्वं श्व: जागरिष्यसि किम्‌ । 
सर्वे वयं अ्रद्य जागूम: । 
ईद्वरो हिंपदबचतुष्पद: ईष्टे । 


अहं व्याकरण नाध्येयि । 
किमध्येषि । 

स ज्यौतिषमध्येष्यते । 
तौ गणित अ्रधीयाते । 
आस्ते स तत्र । 

वयं सर्वे अत्रेवास्महे । 
युवां तत्र आसिष्येये । 
अहं नेव तत्रासिष्ये । 
कस्तत्रासिष्यते । 


वबावय 


में उसको द्वेष करता था । 

वे सब भी उसको द्वेष करते थे ॥ 
तू क्यों द्वेष करता है ? 

तुम दोनों द्वेष नहीं करते । 

हम दोनों कल जागते रहे । 

क्या तू कल जागेगा ? 

हम सब आज जागते हैं । 
परमेश्वर ह्विंपाद और चतुष्पादों 
पर प्रभुत्व करता है। 

मैंने व्याकरण पढ़ा नहीं । 

तू क्या पढ़ता है? 

वह ज्योतिष पढ़ेगा । 

वे दोनों गणित पढ़ते हैं । 

बैठा है वह वहां | 

हम सब यहाँ ही बैठते हैं । 

तुम दोनों वहां बेठोगे । 

मैं वहां नहीं बेठंगा । 

कौन वहां बैठेगा ! 
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5 & 
पाठ चोवनवा 
तृतीय गण | उन्चयपद 
दा (दाने) ८ देना 
परस्णपद । वर्ततानकाल 
ददाति द्त्तः दद्ति 
ददासि द्त्थः द्त्थ 
ददामि द्द्वः दद्मः 


तृतीयगण के धातुओं की विशेषता यह है कि इस गण के 
वर्तमान और भूतकाल के रूप होने के समय धातु के पहिले अ्रक्षर 
का द्वित्व होता है । 

दा धातु का द्वित्व होकर “दादा” बनता है, और प्रत्यय लगने 
के समय पहिले अक्षर का दीघेस्वर हस्व होकर 'ददा-+ति-- ददाति' 
ऐसा रूप बनता है | द्विवचन और बहुवचन के प्रत्यय लगने से पूर्व 
अन्त्य आकार का लोप होता है। जेसा--दा; दादा, ददा+मः>८ 
दद्‌--मः--दद्म: । 


परस्मेपद । भूवकाल 


श्रददात्‌ अदत्ताम्‌ अददुः 
अदंदा: अदत्तम्‌ अदत्त 
अददाम्‌ अददूव अददूम 


इसके भविष्यकाल के रूप सुगम हैं । दास्यति । दास्यते । इसके 
आत्मनेषद के रूप निम्न प्रकार होते हैं :-- 


आत्मनेषद । बतेमानकाल 
दत्त ददाते ददते 


हितीय भाग 
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द्त्से ददाथे दद्ध्वे 
द्दे दद्वहे ददमहे 
आत्मनेपद । भूतकाल 
अदत्त - अददाताम्‌ अददत 
अदत्था: अददाथाम्‌ अदद्ध्वम्‌ 
अददि अदहृ॒हि ग्रदद्महि 
था (धारणपोषणयो: )--धारण श्रौर पोषण करना 
परस्मेपद 
वर्तमान--दधाति, धत्त:, दधति | दधासि, घत्थ:, घत्थ । दधामि, 
दध्वः दध्मः । 


भविष्य--धास्यति । धास्यसि । धास्यामि । 
भूत--अदधात्‌ अधघत्तामू, अदधुः । अदधा:, अधत्तम्‌ अधत्त । 
अदधाम्‌, अदध्व, अ्रदध्म । 
शात्मनेपद ु 
वर्तमान-घत्ते, दवाते, दधते। दत्से, दधाये, दध्वे | दधे, दध्वहे, दध्महे । 
भविष्य--धास्यते । धास्यसे । धास्ये । 
भूत--अधत्त, अदधाताम्‌, अदधत । अधत्था:, अदधाथाम्‌, अधदुध्वम्‌ । 
अदधि, अदध्वहि, अदध्महि । 
भू (धारणपोषणयो:)--धारण और पोषण करना 
परस्मपद 
वर्तेमान--बिभरति, बिभुतः, बिश्रति | बिभषि, बिभूथ:, बिभूथ । 
विभम, बिभूव:, बिभूमः । 
भविष्य-_भरिष्यति । भरिष्यसि । भरिष्यामि । 
भूत--अबिभः, अबिभूतामू, अविभरु: । अबिभः, अबिभूतस्‌, 
अबिभूत । अबिभरम्‌, अविभूव, अबिभूम । 
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भी (भये)-- डरना 
प्रस्मेषद 
वर्तमान---बिभेति, बिभीतः, बिभ्यति । बिभेषि, बिभीथः, विभीथ । 
बिभेमि, बिभीव:, बिभीम: । 

(इसके हिंवचत में दीर्घ 'भी' के स्थान पर हस्व (भर! होकर 
भी रूप बनते हैं । जैसे--बिभिथः बिभितः इ० ।' 
भविष्य--भेष्यति, भेष्यति, भेष्यासि । 
भूत--अबिभेत्‌ अबिभीतास्‌, अविभयु: । अबिभे:, अबिभीतम्‌, 

अबिभीत । अबिभयम्‌, अबिभीव, अविभीम । 

(यहाँ दी्घ 'भी' के स्थान पर हस्व होकर दूसरे रूप होते 
हैं । जैसे :---अबिभित, अबिभिम इ० ।) 

सा (साने) -- सिनना, सापना 
आत्मनेपद 
वर्तमान--मिमीते, मिमाते, मिमते । मिमीषे, मिमाथे, मिमीध्वे । 
मिमे, मिमीवहे, मिमीमहे । 
भविष्य--मास्यते मास्यसे । मास्ये । 
भूत--अमिमीत, अमिमाताम्‌, अमिमत । अमिमीथा:, श्रमिमाथाम्‌, 
झमिमीध्वम्‌ । श्रमिमि, श्रमिमीवहि, अमिमीमहि । 
विष्‌ (व्याप्तो) -व्यापना । 
परस्मेपद 
वर्तमान--वेवेष्टि, वेविष्ट:, बेविबति । वेवेक्षि, वेविष्ठ:, वेविष्ठ । 
वेवेष्मि, वेविष्व:, वेविष्म: | 
भविष्य--वेक्ष्यति । वेक्ष्यसि । बेक्ष्यामि । 
भूत--अवेवेटू, अवेविष्ठामू, अवेविषु:। अनेवेष्ट, अवेविष्टाम्‌, 
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अवेविषु: । अवेवेट्‌ अवेविष्ठमू, श्रवेविष्ठ | अ्रवेविषम्‌, 
अवेविष्व, अवेविष्म । 

(पद के अन्तिम टूकार का डकार होता है। जैसे :-- 

अवेवेट, अवेवेड । ) | 
हा (त्यागे) - त्यागना 
परस्मेपद 
वर्तमान--जहाति, जहीत:, जहति । जहासि, जहीथः, जहीथ । 
जहामि, जहीव:, जहीमः । 
भविष्य---हास्यति । हास्यसि । हास्यामि | 
भूत--अजहात्‌, श्रजहीताम्‌, अजहुः । अजहा:, ग्रजहीतम्‌, अजहीत । 
अजहाम्‌, अ्रजहीव, श्रजहीम । 

(इस धातु के दीर्घ 'ही' के स्थान पर हृस्व होकर और 
रूप बनते हैं । जेसे--जहीतः, जहिवः । अजहिब, 
अजहिम । इ० ।) 

हु (दानादानयो:) देन, लेन, खाना 
परस्मपद 
वर्तमान--जुहोति, जुहुत:, जुह्मति । जुहोषि, जुहुथ:, जुहुथ । 
जुहोमि, जुहुव:, जुहुम: । 
भविष्य--होष्यति । होष्यसि । होष्यामि । 
भूत--अजुहोत्‌, अजुहुताम्‌, अजुहवु: । अजुहो:, अ्जुहृतम्‌, अरजुहुत । 
अजुहवम्‌, अजुहुव, अजुहुम । 
इस प्रकार तृतीय गण के धातुओं के रूप होते हैं । द्वितीय 
और तृत्तीय गण में धातु बहुत थोड़े हैं, परन्तु जो हैं उनके सब रूप 
विलक्षण होते हैं, और विशेष लक्ष्यपूर्वक ध्यान में धरने पड़ते हैं, 
इसलिए संस्कृत स्वयं-शिक्षक के इस भाग में उनमें से थोड़े 
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ही धातु दिये हैं और जो दिये हैं, उत्तके रूप भी साथ-साथ दिये हैं, 
जिससे पाठक आसानी के साथ उन धातुओं का अभ्यास कर सकते 
हैं । पाठकों को उचित है कि वे इन दोनों गणों के रूपों को अच्छी 
प्रकार स्मरण करें । 


वाक्य 
१ श्रहम्‌ अश्रद्य जुहोमि । मैं आज हवन करता हूँ । 
२ स क॒दा होष्यति । वह कब हवन करेगा ? 
३ तौ हाय एव अजुहुताम्‌। उन दोनों ने कल ही हवन किया । 
४ वेवेष्टि इति विष्णु: । व्यापता है इसलिए विष्णु 
कहते हैं । 
५ आवां धान्य मिमीवहे । हम दोनों धान मापते हैं । 
६ युवां हा: अबिभेतम्‌ । तुम दोनों कल डर गये । 
७ अहूं न बिभेमि । मैं नहीं डरता । 
८ बिर्भाते इति भरतः । पोषन करता है इसलिए भरत 
कहते हैं । 
९ पात्रम्‌ उदकेन भरिष्यसि किम्‌। क्या तू जल से बन करेगा ? 
१० पुष्करस्रजं अधत्त । कमलमाला धारण की । 
११ दाता द्र॒ब्यं ददाति | दाता धन देता है । 
१२ अहम अ्रददाम्‌ । मैंने दिया । 
१३ सर्वे वयं दद्म: । सब हम देते हैं । 
१४ स नेंव दास्यति। वह नहीं देगा । 


१५ वय॑ व्याप्नाद बिभीम: । हम शेर से डरते हैं । 
*चार सेर का एक कुडव होता है । 
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पाठ पच्पनवां 
चतुर्थ गण के धातु 
चतुर्थ गण के धातुओं के वर्तमान और भृतकालों के रूपों में 
था लगता है। 
शुच्च (पुतीभावे) - शुद्ध करना---उभयपद 
वर्तमान--शुच्यति, शुच्यत:, शुच्यन्ति । शुच्यसि, शुच्यथ:, शुच्यथ । 
शुच्यामि, शुच्याव:, शुच्याम: । 
भूत--अशुच्यत्‌, अश्ुच्यताम्‌, अ्रशुच्यन्‌ । श्रद्ुच्य:, श्रशुच्यतम्‌, 
श्रगुच्यत । अगुच्यम्‌, अशुच्याव, अशुच्याम | 
भविष्य--शोचिष्यति । शोचि७ण्यसि । शोचिष्यामि । 
आत्मनेषद के रूप 
वर्तमान--शुच्यते, जुच्येते, शुच्यन्ते | शुच्यसे, शुच्येथे, शुच्यध्वे । 
बुच्ये, गुच्याव है, शुच्यामहे । 
भूत--अश्ुच्यत, अशुच्यताम्‌, अ्रशुच्यन्त । अजुच्यथा:, श्रशुच्येथाम्‌, 
अजुच्यध्वम्‌ । श्रगुच्ये, अजुच्यावहि, श्रद्युच्यामहि । 
भविष्य--शोचिष्यते । शोचिष्यसे | शोचिष्ये । 


धातु 
१ ऋध्‌ (वृद्धो) (परस्मै०)>बढ़ना--ऋध्यति । प्रधिष्यति । 
आ्राध्येत्‌ । 
२ कुद्‌ ( कुट्टने ) ( पर० ) >कूटना--कुद्यति । कोटिष्यति । 
ग्रकुदयत्‌ । 


३ कुप्‌ (क्रोबे) ( पर० ) क्रोध करना--ऊुप्यति । कोपिष्यति । 
श्रकृप्यत्‌ । 
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४ कुश ( तनू करणे )>कृश होनो--कइ्यति । करश्शिष्यति । 
अक्ृश्यत्‌ । 

५ क्र (क्रोषे) -क्रोध करता--क्रुध्यति, क्रोत्स्यति । अन्रुध्यत्‌ । 

६ कलम ( ग्लानौ )>थकना--कलाम्यति । क्लमिष्यति । 
अकलास्यत्‌ । 

७ क्लिद्‌ (श्रार्द्रीभावे) >गीला होना--क्लिद्यति। क्लेदिष्यति । 
क्लेत्स्यति । अक्लिद्यत्‌ । 

८ क्लिश ( उपतापे ) ( झ्रात्मने० ) 5क्लेश भोगना--क्लिश्यते । 
क्लेशिब्यते । भ्रक्लिश्यत । (कइयों की सम्मति में 
यह धातु परस्म० में भी है ।)--क्लिश्यति ३० । 

& क्षम्‌ ( सहने ) (परस्मे० ) -सहना--क्षाम्यति । क्षमिष्यति, 
अक्षाम्यत्‌ । 

१० क्षिप्‌ (प्रेरणे) -फेंकना--क्षिप्यति । क्षेप्स्यति । अक्षिप्यत । 

११ क्ष॒प््‌॒ ( बुभुक्षायाम )- भूख लगना--्लुध्यति । क्षोत्स्यति । 


अक्षुध्यत्‌ । 

१२ क्षुभ्‌ ( संचलने )- हलचल मचना--क्षुभ्यति । क्षोभिष्यति । 
अक्षुभ्यत्‌ । 

१३ खिद्‌ ( दैन्ये ) ( भ्रात्म० ) >खेद करना--खिद्यते । खेत्स्यते । 
अखिद्यत । 


१४ गृध्‌ ( श्रधिकांक्षायाम्‌ ) ( पर० )>लोभ करना--गुध्यति । 
गधिष्यति । भ्रगृध्यत्‌ । 

१५ जन्‌ ( प्रादुर्भावे ) ( झात्म० )>उत्पन्न होना--जायतै । 
जनिष्यते । अजायत । 
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१६ जू (बयोहानौ) (पर०)-जीर्ण होना--जीय॑ति । जरी- 
ष्यति, जरिष्यति । अजीयत्‌ । 

१७ डी (विहायसागतौ) (झ्ात्म०) >उड़ना--डीयते । डयि- 
ष्यते । अडीयत । 

१८ तुष्‌ (तुष्टो) (पर०) -सन्तुष्ट होना--तुष्यति । तोक्ष्यति । 
अतुष्यत्‌ । 

१६ तृप्‌ (तृप्तौ) तृष्त होना--तृप्यति ॥ तपिष्यति । अतृष्यत्‌ । 

२० तृष्‌ (पिपासायाम्‌)८-प्यास लगना--तृष्यति । तषिष्यति | 
अतृष्यत्‌ । 

२१ तरस (उद्ेगे)-कष्ट होता--त्रस्यंति | त्रसिष्यति | अन्रस्यत्‌ । 

२२ दम (उपरमे )-दमन करना--दाम्यति । दमिष्यति । 


अदाम्यत्‌ । 

२३ दिव्‌ (क्रीडायाम्‌) >खेलना--दीव्यति । देविष्यति । 
अदीव्यत्‌ । 

२४ दीप (दीप्तौ) (आ्रात्म०)--प्रकाशना--दीप्यते । दीपिष्यते । 
अ्रदीप्यत । | 

२५ दुष (वेक्लव्ये) (पर०)--दोषयुक्त होना--दुष्यति | दोक्ष्यति । 
अदुष्यत्‌ । 

२६ द्रुह (जि्ांसायाम्‌) -घात करना--दुह्यति । द्रोहिष्यति । 
द्रोक्ष्यति । श्रद्ुह्यत्‌ । 

२७ नक्ष्‌ (अ्रदर्शने) -माश होना--नश्यति । नशिष्यति, नंक्ष्यति । 
अनश्यत्‌ । 


२८ पुष्‌ (पृष्टौ)-पुष्ट होना--पुष्यति । पोक्ष्यति । श्रपुष्यत्‌ । 
२६ पुर (आष्यायने) (भ्रात्म०)८भरना--पूर्यते । पूरिष्यतें। 
अ्पूर्यत । 
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३० अंश (अ्रधःपतने) ८ (पर०) गिरता--अ श्यति । अ शिष्यति | 
अअ स्यत्‌ । 

३१ मद्‌ (हर्ष) -आनन्‍द होना--माद्यति । मभदिष्यति । 
अमाद्त्‌ 

३२ मन्‌ (ज्ञाने) ८ (आत्म०) विचार करना--मन्यते । मंस्यते । 
अमनन्‍्यत । 

३३ मुह (वैचित्ये) - मोहित होना--मुह्यति। मोहिष्यति, मोक्ष्यति 
अमुहात्‌ ! 

३४ मृग्‌ (अन्वेषणे) लढूंढ़ना--मृग्यति । मगिष्यति । अमृग्यत्‌ । 

३४५ युज्‌ (समाधौ) चित्त स्थिर करना--युज्यते । योक्ष्यते । 
अयुज्यत । 

३६ युध्‌ (संप्रहारे) च्त्युद्ध करना--युध्यते । योत्स्थते । 
अयुध्यत 

३७ लुभ (गाध्ये)- (पर०) लोभ करना--लुभ्यति । लोभिष्यति । 
अलुभ्यत्‌ । 

३८ विद्‌ (सत्तायाम्‌)८ (अ्रात्म०) होना, रहना--विद्यते। वेत्स्यते। 
अविद्यत । 

३९ हक (मषंणे)5८(उभयपद ) सहना--शक्‍्यति, शकक्‍्यते । शर्कि- 
ध्यति, शकिष्यते । शक्ष्यति, शक्ष्यते । श्रश्क्यत्‌, 
श्रद्क्यत । 


४० शम्‌ (शाम्‌) (उपक्षमे )5८(पर०)शान्त होना--शाम्यति । 
शामिष्यति । ग्रशाम्यत्‌ । 

४१ शुध्‌ (छौचे) ८शुद्ध करना--शुध्यति । शोत्स्यति । अश्युध्यत्‌ । 

४२ सिघ्‌ (सिद्धों) 5सिद्ध करना--सिध्यति। सेत्स्यति । असिध्यत्‌ । 

४३ सीव्‌ (तन्तुवाये) 5सीना--सीव्यति। सेविष्यति । असीव्यत्‌ ! 

पं-१८ 
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४४ हृष्‌ (तुष्टो) -सन्तुष्ट होना-हृष्यति । हषिष्यति । ग्रहृष्यत्‌ । 


वाक्य 
स्‌ अहृष्यत्‌ । वह सन्तुष्ट हुआ | 
तो अशाम्यताम्‌ । वे दोनों शान्त हुए । 
स उपदेश न मन्यते । वह उपदेश नहीं मानता । 
बालका: पुष्यन्ति । लड़के पुष्ट होते हैं । 


पह्य स कथं सूच्या वस्त्र सीव्यति | तो सीव्यतः | ते सर्वेष्पि 
इदानीं न सीव्यन्ति । स इदानीं स्वगृहे एव विद्यते । राजा राष्ट्राद्‌ 
भअ्र्यति । श्रात्मा नेव नश्यति परं शरीर नश्यति | स जलेन तृष्यति । 
श्रे, त्वं कदा तोक्ष्यसि । तौ वने मृगान्‌ मृग्यतः । रावण: रामेण 
सह युध्यते । मुह्मति मे मन: । शरीरं जीयति परन्तु धनाशा जीयतो- 
5पि न जीय॑ति । पक्षिण: आकाशे डीयन्ते | त्वं किमर्थ खिद्यसे । 
तस्य मन: क्षुभ्यति । 


पाठ छप्पनवां 
पंचम गर के धातु 
पंचम गण के धातुझ्नों के लिए धातु और प्रत्यय के बीच में 
वर्तमान और भूतकाल में “नु' चिह्न लगता है । 
सु-- (स्नपन-पीडन-स्नानेषु ) - स्नान करना, रस निकालना इ० 
उभयपद 
परस्मेपद 
वर्तमान--सुनोति, सुनुतः, सुन्वस्ति । सुनोषि, सुनुथः, सुनुथ । 
सुनोमि, सुनुवः-सुन्व:, सुनुमः-सुन्मः । 


* भूत-असुनोत्‌, असुनुताम्‌, असुच्वन्‌ | असुनो:, असुनुतम्‌ असुनुत । 


असुनवम्‌, भ्रसुनुव--असुन्व, श्रसुनुम--असुन्म । 
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भविष्य--सोष्यति । सोष्यसि । सोष्यासि । 
शात्मनेषद 

वर्तमान--सुनुते, सुन्वाते, सुन्वते । सुनुषे, सुन्वाथे, सुनुध्वे । सुन्वे, 
सुनुवहे--सुन्वहे, सुनुमहे- सुन्महे । 

भूत-असुनुत, असुन्वाताम्‌ू, अशुच्वत | असुनुथा:, असुन्वाथाम्‌, 
असुनुध्वम्‌ । अ्रसुन्वि, असुनुवहिं--असुन्व हि, 
असुनुमहि--असुन्महि । 

अविष्य--सोष्यते । सोष्यसे । सोष्ये । 

साध्‌ (संसिद्धों) - सिद्ध होला- परस्मे ० 

वर्तमान--साध्नोति, साध्नुतः, साध्तुवन्ति | साध्नोषि, साध्नुपे:, 
साध्नुथ । साध्तोमि, साध्नुव:, साध्तुम: । 

भूत- असाध्नोत्‌, असाध्नुताम्‌, असाध्तुवन्‌ । असाध्नो:, असाध्नुतम्‌, 
असाध्नुत । अ्रसाध्नुवम्‌, असाध्नुव, असाध्नुम । 

भविष्य--सात्स्यति। सात्स्यसि । सात्स्यामि । 
अद्यू (व्याप्त) -व्यापना--आ्रात्सने ० 

वर्तमान--अ्रइनुते, अबनुवाते, अब्नुवते । अश्नुषे, अइनुवाये, अबनुध्वे 
अइनुवे, अइनुवहे, अइनुमहे । 

भूत-भाइनुत, आइनुवाताम्‌, आइनुवत । झाइलुथा:, आशलुवाथाम्‌, 
आइलनुध्वम्‌ । आइनुवि, भ्राइनुवहि, आइनुमहि । 

भविष्य--अक्िष्यते, अक्ष्यते । भ्रशिष्यसे, अक्ष्ससे । अ्रदधिष्ये, भ्रक्ये । 
प्राप्‌ (व्याप्त) - व्यापना, पाना-परस्में ० 

वर्तेमान--श्राप्तोति, आप्नुत:, आप्नुवन्ति । आ्राप्तोषि, आप्नु्:, 
आप्नुथ । आप्तोमि, श्राप्नुव, आप्नुम: । 

भूत--श्राष्नोतू, आप्नुताम्‌, आप्नुवन्‌ | आप्नो:, आप्नुतम्‌, आप्नुत | 
आप्नुवम्‌, श्राप्नुव, श्राप्नुम । 
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भविष्य--आप्स्यति । आप्स्यसि । आप्स्यामि । 
शक्‌ (शवतो) -सकना>परस्मे० 
बतेमान--शक्नोति । शक्‍्नोषि । शक्‍्नोमि, शक्‍नुव:, शकनुम: । 
भूत--अ्रशक्नोत्‌ । अदक्तो: । अ्रशवनवम्‌, भ्रशकनुव, अ्रशकनुम । 
भविष्य--शक्ष्यति । शक्ष्यसि । शक्ष्यामि | 
स्तु (प्राच्छादने) - ढांपना--परस्मे ० 
वर्तमान-स्तुणोति, स्तृणुतः, स्तृष्वन्ति । स्तृणोषि । स्तृणोमि 
स्तृणुव:--स्तृण्व:, स्तृणुमः-स्तृण्म: । 

भूत--अस्तृणोत्‌ । अस्तृणुताम्‌ । अस्तृणो: । अस्तृणवम्‌ । 
भविष्य--स्तरिष्यति । 

स्त (आच्छादने )--अ्रात्मने 
वर्तमान--स्तणुते, स्तण्वाते, स्तण्वते । स्तणुषे । स्तण्वे । 
भूत--अ्रस्तणुत । श्रस्तणुथा: । अस्तप्वि । 
भविष्य--स्तणिष्यते । 

लि (चयते ) -5चुनना, इकट्ठा करना--उभयपद 
प्रस्मपद 
वर्तेमान--चिनोति, चिनुतः । चिनोसि, चितुथः | चितोमि । 
भूत--अ्रचिनोत्‌, अचिनुताभ्‌ । अचिनो: । गखचिनवम्‌ । 
भविष्य--चेष्यति । 
झ्रात्मनेपद 
वर्तेमान-चिनुते, चिन्वाते । चिनुषे । चिनुवे । 
भूत--अचिनुत । अ्रचिनुथा: । श्रचित्वि । 
(इस धातु के बकारादि श्र मकारादि प्रत्यय होने पर दो-दो 

रूप होते हैं:--चिनुव:--चिस्व:,-चिनुमहे,-:चिन्महें )। 
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धातु 

१ मि (क्षेपणे) 5८ (फेंकना )->उभय पद-मिनोति, मिनुत:। 

मास्यति, मास्यते । अमिनोत्‌, अमिनुत । 

२ के (हिसायाम्‌) 5८ (हसा करना)->उ० प०-ऋकणोति, 
क्ृणुत: । करिष्यति, करिष्यते, अकृणोत्‌, 
अक्ृणुत । 

३ व्‌ (वरणे )5८(पसन्द करना)-उ० प०-वृणोत्ति, वृणुते। 
वरिष्यति, वरिष्यत्ते । अवृणोत्‌, अवृणुत । 

४ घु (कम्पने) 5 (हिलना) उ० प०--धुनोति, धुनुत। 
धोष्यति, धोष्यते । अधुनोत्‌, अघुनुत । 


बाबय 
१ सीता रामचन्द्रं श्रवृणोत््‌ । . सीता ने रामचन्द्र को पसन्द किया। 
२ अहं त्वां वरिष्यामि । में तुझे पसन्द करूँगा । 
३ तेतत्र गन्त्‌ नशकक्‍नुवन्ति। वे वहाँ नहीं जा सकते । 
४ श्रहं नाशक्तुवम्‌ तत्कर्म में समर्थ नहीं था वह कर्म 
कर्तुम्‌ । करने के लिए । 
५ मनुष्य: स्वकमंण: फल॑ मनुष्य अपने कर्म का फल 
अदनुते । भोगता है । 
६ स सोम॑ सुनोति। वह सोम का रस निकालता -है । 
७ स सुख आप्नोति । वह सुख प्राप्त करता है । 
८ वयं सर्वे सुख आप्नुम:। हम सब सुख प्राप्त करते हैं । 
& स तदा वक्‍त्‌ नाशक्नोत्‌ । वह तब बोल न सका । 


१० यज्ञार्थ सोम स न सुनुते। यज्ञ के लिये सोम का रस वह नहीं 
निकालता । 
त्वं फलानि चिनोषि किम्‌। क्‍या तू फल चुनता है ? 
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१२ वस्त्र: स पुस्तकानि स्तृणोति । कपड़ों से वह पुस्तकें ढांपता है। 
१३ समुद्रस्य पारं गन्‍्तूं स नाशकत्‌ । समुद्र के पार जाने के लिए 
वह समर्थ न हुआ । 
१४ धर्माचरणेन मनुष्य: सुख आ्राप्स्यति । धर्माचरणए से मनुष्य सुख 
प्राप्त करेगा । 


पाठ सत्तावनवां 
सप्तस्गण के धातु 

सप्तमगण का चिह्न 'न' है और वह ॒धातु के अन्तिम स्वर के 
परचात्‌ और अन्तिम व्यञ्जन के पूर्व लगता है । 

पिष्‌ (संचूर्णने) >पीसना--परस्मे० । 

पिष्‌ ८८ ( प-इ-ष्‌ )+न"ः( प-इ-नष्‌ )८८पिनष्‌+ति्र 
पिनष्टि । इस प्रकार रूप बनते हैं । द्विवचन बहुवचन के प्रत्ययों 
से पूर्व नकार के भ्रकार का लोप होता है । जैसा :--पिनष्‌+- 
तः पिनूष्‌--तः पिष्ट: । षकार के पास आये हुए तकार का टकार 
बनता है। और नकार का श्रनुस्वार वन जाता है । 


घतेमानकाल 
पिनष्टि पिष्ट: पिषन्ति 
पिनक्षि पिष्ठ:ः पिष्ठः 
पिनष्मि पिष्व: पिष्म: 
भूतकाल 
अपिनट्‌ . अधिष्ठाम्‌ अ्रपिषन्‌ 
अपिनद्‌ अपिष्टम्‌ अपिष्ट 


अपिषम्‌ अपिष्व अपपिष्म 
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भविष्य--पेक्ष्यति । पेक्ष्यसि । पेक्ष्यामि । 
युज्‌ (योगे)--उ० प०>योग करना | 


परस्मेपद 
वर्तमान--युनक्ति, युडरक्त., युञझ्जन्ति । युनक्षि, युडाक्थ:, युडक्थ, 
युनज्मि, युञ्ज्व:, युञुज्म: । 
भूत--अयुनक, श्रयुडक्ताम्‌, अयुदःजन्‌ । अयुनक्‌, अ्रयुडःक्तम्‌, अयुडस्त । 
अयुजनम्‌, अयुज्ज्व, अयुज्ज्म । 
भविष्य--योक्ष्यति .। 
आत्मनेपद 
वर्तमान--युडक्त, युज्ञाते । युडक्षे, युझुजाथे, युडरगध्वे । युड्जे, 
( व यह) 
भूत--अयुद्धक्त, अ्युञ्जाताम्‌, अयुझडूजत । अ्रयुडक्था: श्रयुअजाथाम्‌, 
अयुडर्ध्वम्‌ | श्रयुडिज, श्रयुड्ज्वहि, अयुअ्ज्महि। 
(आत्मनेपद के वर्तमान भूत के सब प्रत्ययों के पूर्व नकार के 
अकार का लोप होता है ।) 


भविष्य--योक्ष्यते । 
रुध (भ्रावरणे ) --उ० प० ग्रावरण करना । 
परस्संपद 
वर्तमान--रुणद्धि, रुन्द्, रुन्‍्धन्ति । रुणत्सि, रुन्द्ध: रु | रुणध्मि, 
रुन्ध्व:, रुच्ध्म: । 


भूत--अरुणतू, भ्ररुच्ध;, अरुन्धतू । अरुणत्‌ू--अ्ररुण:, अ्ररुन्द्धम्‌, 
ः अरुन्द्ध । अ्ररुन्धम्‌, अरुन्ध्व, अरुन्ध्म । 
भविष्य--रोत्स्यति । 
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आत्मनेपद 

वर्तमान--रूनद्े, रुन्धाते, रुन्धते । रुम्त्से, रुन्धाथे, रून्द्ध्वे । 

रुन्धे, रुन्ध्वहे, रुन्ध्महे । 

भूत--अ्ररुन्द, अ्रुन्धातामू, अरुन्धत । अरुच्द्धा:, अरुन्धाथाम्‌, 

अरून्द्ध्वम्‌ । अरुन्धि, अरुन्ध्वहि, अरुन्ध्महि । 

भविष्य--रोत्स्यते । , 

इन्ध्‌ (दीप्तो )--श्रात्म ० 

वर्तमान--इन्‍्द्ेें, इन्धाते, इन्धते । इन्त्से, इन्धाये, इन्द्ध्वे । 

इन्घे, इन्ध्वहें, इन्ध्महे । 

भूत--ऐन्द्ध, ऐन्धाताम्‌ ऐन्धत | ऐन्द्धाट, ऐन्धाथाम्‌, ऐन्द्ध्वम्‌ । 

ऐन्धि, ऐन्ध्वहि, ऐन्ध्महि । 

भविष्य--इन्धिष्यते । 

धातु 

१ भिद्‌ (विदारणे)८८ (परस्मपद )--भेदना, भरता । भिनत्ति। 
अभिनत्‌ । भेत्स्यति । (आत्म०) भिन्‍्ते 
अभिन्त्त, भे त्स्यते । 

२ भुजू ( पालने )-७( पालन करता, खाना ) परस्मै०--भुनक्ति । 
अभ्ुतक्‌ । भोक्ष्यति । (आ्रात्म०) भुडक्ते । 
अभुडन््त । भोक्ष्यते । 

३ हिंसू (हिंसायाम्‌)--( हिंसा करता ) पर०--हिनस्ति, हिस्तः, 
हिसन्ति । अहिनतू । हिसिष्यति । 

४ छिद्र ( देधीभावे ) -5 ( काटना ) परस्मै०--छिनत्ति | 
अच्छिनत्‌ । छेत्स्यति । (आत्म०) छित्ते, 
अच्छिन्त । छेत्स्यते । 
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वाक्य 

स तव मार्ग रुणद्धि। स परशुना काष्ठम्‌ अभिनत्‌ । महीपालः 
भोगान्‌ भुनक्ति। त्वं काष्ठं छिनत्सि । कृषीवलो वलीवर्द न हिनस्ति। 
स मनो युनक्ति । 


पाठ अद्टावनवा 
भझष्टस गण के धातु 
अष्टम गण के धातुओं के लिये 'उ' चिह्न लगता है। 
..._तन्‌ (बिस्तारे) ->फैलाना--उभयपद 


परस्मेपद 
बतंमानकाल 
तनोति तनुतः तन्वन्ति 
तनोषि . * दाता तनुथ 
तनोमि तनुवः तनुमः 
तन्वः तन्म: 
भूतकाल 
अतनोत्‌ अतनुताम्‌ अतन्वन्‌ 
अतनो: अतनुतम्‌ अतनुत 
अतनवम्‌ अतनुव अतनुम 
अतनन्‍्व अतनन्‍्म 
भविष्य---तनिष्यति । 
आत्मनेपद 


वर्तमान--तनुते, तन्‍्वाते, तन्‍्वते । तनुषे, तन्‍्वाये, तनुध्वे। तन्वे, 
लनुवहें, तन्वहे, तनुमहे, तन्महें । 


द्ितीय भाग २९७ 


९ 


वत--अतनुत, अतन्वाताम्‌, अतन्वत । अतनुथा:, अतन्‍्वाथाम्‌, अत- 
नुध्वम्‌ । भ्रतन्वि, श्रतनुवहि--अतन्वहि, 
अतनुमहि, अतन्महि । 
भविष्य--तनिष्यते । 
कृ (करणे) --करना 
परस्सेपद 
वर्तमान--करोति, कुरुत:, कुवैन्ति । करोषि, कुरुथ:, कुरुथ | करोमि, 
कु, कुम: । 
भूत--अरकरोतू, अ्रकुरुताम्‌, अकुवेन्‌ । अकरो:, अकुरुतम्‌, अकुरुत । 
अकरवम्‌, अकुव, अकुम । 
भविष्य--करिष्यति | 
श्रात्मनेपद 
वर्ततातकाल--कुरुते, कुर्वाते, कुर्वेते । कुरुषे, कुर्वाथे कुरुध्वे । कुर्वे, 
ऊुवहू, कुमह । 
भूत--अकुरुत, अकुर्वाताम्‌, अकुवंत: । अ्रकुरुथा:, अकुर्वाथाम्‌, अकु- 
रुध्वम्‌ । अकुवि, अकुर्वहि, अ्रकुर्महि । 
भविष्य--करिष्यते । 


चावु 
। १ मन्‌ (अवबोधने)--मानना--(आत्म० ) मनुते | अमनुत । | 
मनिष्यते । | 
२ वन्‌ (याचने)--मांगला--( आत्म० ) वनुते । अवुनत | । 
है वनिष्यते । | 


रे घृण ( दीप्तौ )5-प्रकाशना--(पर०) घृणोति । अ्रधणोत। ५ 
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वावंय 
त्व॑ कि करोषि ? तू क्या करता 
स तत्र गमनं नाकरोत्‌ उसने वहां गमन नहीं किया । 
ज्ञानी ज्ञानं तनुते । ज्ञानी ज्ञान फैलाता है। 
सन मनुते किम्‌ ? क्या वह नहीं मानता ? 


असंशयं स तत्कर्म करिष्यति । निःसन्देह वह कर्म करेगा । 

स इदानीं विवाद न करिष्यति । वह अब विवाद नहीं करेगा। 

ग्रागच्छ भोजन कुवेहे । आग्रो (हम दोनों) भोजन 
करेंगे । 

त्वं कदा स्नान करिष्यसि । तू कब स्नान करेगा | 

ते इदानीं अ्रध्ययनं कुवैन्ति | स विज्ञानं तनुते | स न.मनुते | * 


यूं कि कुरुष | वयं हवन कुमें: | स न भिक्षां वनुते | स तव आ्राज्ञां 
न मनिष्यते । । 


पाठ उनसठवां 
नवमगण के धातु 
नवमगण के धातुओं के लिये 'ना' चिह्न लगता है | 
क्री (द्रव्यविनिमये ) >-खरीदना--उभयपद 
/ परस्मंपद । वर्तमानक्राल 
क्रीणाति ऋरणीत: क्रीणन्ति 


क्रीणासि क्रीणीथ: - क्रीणीथ 
क्रीणामि ;क्‍ क्रीणीव: क्रीणीम: 
* भूतकाल « श् 


०५८ ॥.] 
. ग्रक्रीणातू.. अक्रीणीतामू अक्रीणन्‌ 


अ्क्रीणा: « _ अक्रीणीतम्‌ ग्रक्रीणीत 
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अक्रीणाम्‌ अक्रीणीव अक्रीणीम 


भविष्य-्रेष्यति । क्रेष्यसि । क्रेष्यामि । 
आत्मनेपद । वर्तेमानकाल 


क्रीणीते क्रीणाते ऋरषणते' 
क्रीणीषे क्रीणाथे ऋरीणी ध्वे 
क्रीणे ऋरीणीवहें ऋ्रीणीमहे 
भूतकाल 
अक्रीणीत अक्रीणाताम्‌ श्रक्रीणत 
अक्रीणीथा: अ्क्रीणीथाम्‌ अक्रीणीध्वम्‌ 
अक्रीणि * . ग्रक्रीणीवहि अक्रीणीमहि 
भविष्य--त्रेष्यते । क्रेष्यसे । क्रेष्ये । 
घातु 


श्पू पवने ) शुद्ध करना--(परस्मैपद) पुनाति | अपुनात्‌ । 
पविष्यति । ( आत्म० ) पुनीते, अपुनीत, 


पविष्यते । 

२ वन्ध्‌ ( बन्धने )--बांधना--(परस्मे०) बध्नाति। अबध्नात्‌ । 
भन्त्स्यति । 

३ ज्ञा ( भ्रववोधने ) 5 जानता--(परस्मे० ) जानाति । अजा- 
नातू, ज्ञास्यति । .(ग्रात्म०) जानीते। 


अजानीत । ज्ञास्यते । 

४ अश्‌ ( भोजने ) >-खाना--(परस्मे ०) अ्रश्ताति । अबतातू | 
अशिष्यति । 

५ ग्रह ( उपादाने ) ग्रहण करता--परुस्म ० । गह्लाति । अगृ- 
ह्वात्‌ । ग्रहीष्यति ॥ ( आत्म० ) गुह्लीते । 
अगृह्लीत । ग्रहीष्यते । 


3 ८€ यो नी 
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६ प्री (तर्पणे) >तृप्त होना--(परस्मे० ) प्रीणाति । अप्रीणीतू । 
प्रेष्ति । (अआ्रात्म०) प्रीणीते, अ्रप्नीणीत । 
प्रेष्यले । 

७ लू (छेदले) तन काटना--( परस्मै० ) लुनाति। अलुनातू । 
लविष्यति । (आत्म०) लुनीते | श्रलुनीत । 
लविष्यते । 

८ व्‌ (वरणे)-पसन्‍्द करना--(परस्मै०) वृणाति। अवणीत्‌ । 
वरीष्यति, वरिष्यति । (आत्म०) वृणीते । 

अवणीत । वरिष्यते, वरीष्यते । 

8 मन्थ्‌ (विलोडने) 5८ मन्‍्थन करना--( परस्मै० ) मथ्नाति । 

* अमशथ्नांत्‌ | मन्थिष्यति । ; 


वाक्य 
१ स वृक्ष लुनाति । वह वृक्ष काटता है । 
२ यत्‌ त्वं ददासि तदहं गृह्लामि | जो तू देता है वह मै 

लेता हूँ । 

३स न गअजानात्‌ । उसने नहीं जाना । 

४ वायु: पुनाति सविता पुनाति । हवा स्वच्छ करती है, सूर्य शुद्ध 
करता है । 

५ स जल स्तभ्नाति । वह जल का निरोध करता है 

६ तौ पात्र क्रीणीत: । वे दोनों बरतन खरीदते हैं । 

७ त्वं किमइनासि । तू क्या भोजन करता है । 

८ स॒ दधि मथ्नाति । दही मन्थन करता है । 

६ तौ कि क्रीणीत: । वे दो क्या खरीदते हैं । 
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संस्कृत का मर साहित्य 
सरल हिन्दी में 
अभिज्ञान शाकुन्तल रूपां० विराज एम० ए०.._ ३१०० 


महाकवि कालिदास का यह नाटक संस्कृत का ही नहीं, विद्व- 
साहित्य का उत्कृष्ट नाटक माना जाता है। 

कादम्बरी रूपां० भगवतशरण उपाध्याय. ३१०० 
'कादम्बरी' संस्क्ृत-साहित्य को बेजोड़ गद्य-कृति है। दो-दो जन्मों 
की यह कहानी भुलाए नहीं भूलती | बाणभट्ठट की इस कथा के 
आधार पर फिल्‍म भी बन चुकी है । 


दशकुमारचरित रूपां० रांगेय राघव. ३१०० 


संस्क्ृत के महाकवि दण्डी के प्रसिद्ध उपन्यास 'दशकुमारचरितम्‌' का 
सरल भाषा-शैली में अनूदित 'मूल. जैसा रोचक हिन्दी रूपान्तर । 
म॒च्छकटिक रूपां० रांगेय राघव.. ३१०० 
शूद्रक की सिद्ध नाट्यक्ृति 'मृच्छुकटिक' में उज्जग्रिनी की वार-वनिता 
वसन्तसेना अ«< चारुदत्त के प्रणय की कथा वर्णित है । अनुवाद में 
बहुत सावधानी ८रती गई है, इसीलिए मूल पुस्तक का सा आनन्द 


5. प्राप्त होता है। 


रूपां० सत्यकाम विद्यालंकार ३१०० 


